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  Stilte voor de storm


  DEBBIE MACOMBER


  


  Hoe heeft dit kunnen gebeuren?


  


  Ooit leidde Lorraine Darcy een doodgewoon bestaan, met een baan en een verloofde. Nu dobbert ze in een bootje op de Atlantische Oceaan, is ze op de vlucht voor de Mexicaanse politie omdat ze (onterecht!) wordt verdacht van de diefstal van een onbetaalbaar Mayaans kunstvoorwerp en ligt haar lot in de handen van Jack Keller, de onuitstaanbare eigenaar van de boot. Erger kan niet!


  


  Toch wel. Want wat Lorraine en Jack niet weten, is dat ergens in haar bagage nóg een kunstvoorwerp is verstopt. En dat degene die dat heeft gedaan, het heel graag terug wil hebben. Zelfs al moet hij daarvoor geweld gebruiken...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Moge zij rusten in vrede, o, Heer…’


  Lorraine Dancy kneep haar ogen dicht toen de eerste schep aarde op de kist van haar moeder plofte. Het geluid leek honderd keer versterkt in haar oren te weergalmen en de plechtige woorden van pastoor Darien te overstemmen. In dat graf lag haar moeder – haar móeder! Virginia Dancy verdiende beter dan een koude deken van modder.


  Op de avond van 1 april was de politie Lorraine komen vertellen dat haar moeder een ernstig auto-ongeluk had gehad. Aanvankelijk had ze gedacht dat het een wrede grap was, een weerzinwekkende practical joke, maar de met leem bespatte kist was echt genoeg om haar hart te verscheuren.


  Het leek alsof er een stalen band om haar borst werd aangetrokken. Wanhopig probeerde ze haar tranen in te houden. Een klaaglijk geluid welde op in haar keel. Bevend van verdriet luisterde ze naar de woorden van de pastoor.


  Na afloop van de plechtigheid liepen de vrienden die afscheid waren komen nemen van haar moeder terug naar hun auto’s. Pastoor Darien pakte Lorraines handen en sprak op meelevende toon een paar laatste woorden van troost.


  Nadat ze hem met verstikte stem had bedankt, bleef ze bij het graf staan.


  ‘Schat.’ Gary Franklin, haar verloofde, kwam naast haar staan en sloeg een arm om haar middel. ‘Het is tijd om naar huis te gaan.’


  Op het moment dat Gary haar probeerde mee te trekken naar de wachtende volgauto stribbelde ze tegen. Ze was nog niet zo ver. Ze kon haar moeder nog niet alleen laten. Nog niet. Alsjeblieft, nog niet. Wanneer ze het graf de rug toe draaide en wegliep, zou alles zo definitief zijn.


  Het leek een nachtmerrie. Het kon niet echt zijn. Helaas viel de werkelijkheid niet te ontkennen: de open kuil, de zerken van de andere graven, de modderige grond. Angst overviel haar, deed een rilling over haar rug lopen. Lorraine betwijfelde of ze kon verderleven zonder de liefde en de steun van haar moeder. Virginia was haar toetssteen geweest. Haar voorbeeld. Haar moeder.


  ‘Schat, ik weet dat het moeilijk is, maar je kunt niet eeuwig hier blijven staan.’ Gary probeerde haar opnieuw weg te trekken van het graf.


  ‘Nee,’ zei ze, ditmaal met vastere stem. Wat het verlies nog schrijnender, nog moeilijker te dragen maakte, was de onverwachtheid. Lorraine had datzelfde weekend nog met haar moeder gepraat. Ze hadden elkaar zo na gestaan. Zo lang Lorraine zich kon herinneren, hadden zij en haar moeder samen de wereld het hoofd geboden. Er ging geen dag voorbij zonder dat ze op de een of andere manier contact met elkaar hadden: een telefoongesprek, een bezoekje, een e-mailtje. Afgelopen zaterdag hadden ze meer dan een uur over de telefoon plannen gemaakt voor Lorraines bruiloft.


  Haar moeder was in de wolken geweest toen Lorraine haar vertelde dat ze Gary’s huwelijksaanzoek had aangenomen. Virginia had Gary altijd gemogen en had vanaf het begin hun verhouding aangemoedigd. Gary en haar moeder hadden het uitstekend met elkaar kunnen vinden.


  Het afgelopen weekend – nog maar een paar dagen geleden – had haar moeder nog geleefd. Virginia had eindeloos doorgepraat over het soort bruiloft dat ze wenste voor haar enige dochter. Ze hadden het gehad over de trouwjurk, de bruidsmeisjes, de bloemen, de uitnodigingen. Lorraine had haar moeder nog nooit zo opgewonden horen praten. In haar enthousiasme had Virginia het zelfs gehad over haar eigen bruiloft, zoveel jaren geleden, met de enige man van wie ze ooit had gehouden. Ze sprak zelden over Lorraines vader. Die herinneringen waren het enige wat ze niet met haar dochter deelde, althans niet sinds Lorraines vroege tienertijd. Dat waren privé-herinneringen, die Virginia in haar hart bewaarde. Ze hadden haar gesteund tijdens de lange eenzame jaren als weduwe.


  Lorraine kon zich haar vader, die was gestorven toen ze amper drie jaar oud was, niet herinneren. Haar moeder scheen zo volkomen van Thomas Dancy te hebben gehouden dat ze nooit had overwogen te hertrouwen. Geen enkele man, zo had ze Lorraine een keer verteld, kon het opnemen tegen de herinnering aan de man die ze had verloren.


  Het liefdesverhaal van haar ouders was volgens Lorraine het meest romantische wat ze ooit had gehoord. Toen ze klein was, had haar moeder haar dikwijls verteld hoe geweldig Thomas was geweest. Later had ze nauwelijks meer over hem gepraat, maar Lorraine herinnerde zich die verhalen van lang geleden: dat haar ouders ondanks de hevige protesten van Virginia’s ouders waren getrouwd, en dat haar vader na de Vietnam-oorlog was onderscheiden voor zijn moed. Het waren de avonturenverhalen uit haar jeugd geweest, de sprookjes van voor het slapen gaan, en ze hadden een diepe, onuitwisbare indruk op haar gemaakt. Dat was een van de redenen waarom Lorraine had gewacht tot ze achtentwintig was voordat ze zich verloofde. Jarenlang had ze gezocht naar een man als haar vader, een man die even bewonderenswaardig was. Even eerlijk. Even moedig. Een man die integer was en hoogstaande idealen had. Niemand scheen aan die voorwaarden te voldoen, totdat Gary Franklin in haar leven was gekomen.


  ‘Lorraine, iedereen is al weg.’ Gary sloeg zijn arm steviger om haar middel.


  ‘Nog niet. Alsjeblieft.’ Ze kon haar moeder niet achterlaten, niet op deze manier. Niet in een koud nat graf. Virginia Dancy was nog zo jong geweest, nog geen vijftig. De pijn was meer dan Lorraine kon verdragen. De tranen rolden over haar wangen.


  ‘Kom, schat. Ik breng je naar de limousine,’ fluisterde Gary teder.


  Lorraine deed een stap naar achter. Ze wilde Gary’s gezelschap niet. Ze wilde niemand anders dan haar moeder. En haar moeder lag in een graf. ‘O, mama!’ riep ze vertwijfeld. Daarna barstte ze in snikken uit, niet in staat zich nog langer in te houden.


  Gary sloeg beschermend zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Huil maar uit, lieverd. Het geeft niet. Het zal je opluchten.’


  Lorraine legde haar hoofd tegen zijn schouder en huilde zoals ze nog niet had gedaan sinds die avond waarop de politie haar het tragische nieuws had medegedeeld. Hoe lang Gary haar liet huilen, wist ze niet. Tot haar ogen staken, haar neus droop, en ze geen tranen meer over had.


  ‘De gasten wachten op je. Je bent thuis nodig,’ bracht Gary haar in herinnering.


  ‘Je hebt gelijk. We moeten gaan,’ beaamde ze. Ze snoot haar neus in het papieren zakdoekje dat hij haar had gegeven. Gelukkig had Virginia’s buurvrouw, Mrs. Henshaw, de sleutel, zodat ze de mensen kon binnenlaten. Lorraine was nu kalmer, flinker. De gasten zouden met haar over haar moeder willen praten, en omdat Lorraine het enige nog levende lid van de familie was, moest ze haar emoties in bedwang houden.


  Samen met Gary liep ze naar het parkeerterrein. Weg van haar moeder. Weg van de enige ouder die ze ooit had gekend. Haar enige troost, zij het een kleine, was de wetenschap dat haar ouders na een scheiding van vijfentwintig jaar eindelijk weer samen waren.


  


  Lorraine kon niet slapen, maar dat had ze eigenlijk ook niet verwacht. Ze hoorde uitgeput te zijn. Ze wás ook uitgeput, want ze had de laatste dagen nauwelijks geslapen. De afgelopen week had haar emotioneel volkomen uitgeput. Maar zelfs nu, na de begrafenis en het condoléancebezoek, was ze te rusteloos om te slapen.


  Gary had bezwaren gemaakt tegen haar voornemen de nacht in het huis van haar moeder door te brengen. Waarschijnlijk had hij gelijk. Sinds het nieuws van haar moeders dood kon ze echter niet meer helder denken, was haar beoordelingsvermogen volkomen ontregeld.


  De gelegenheid om te condoleren was gegeven in Virginia’s huis. Het had niet meer dan normaal geleken dat iedereen naar het huis van haar moeder kwam. Lorraines appartement


  was veel te klein voor zoveel mensen, en een restaurant had ze te onpersoonlijk gevonden. De parochianen van de kerk van St. John, waar Virginia al die jaren trouw de mis had bijgewoond, plus een grote groep buren, collega’s en vrienden, waren Lorraine hun deelneming komen betuigen. Ook zij schenen de onverwachte dood van haar moeder moeilijk te kunnen verwerken.


  Virginia was een actief lid van de St. John-parochie en een vroom katholiek geweest. Gedurende twintig jaar had ze in het koor gezongen en zich onvermoeibaar ingezet voor wat ze haar kerkfamilie noemde. Als effectenmakelaar met een groot nationaal kantoor had ze zich een naam verworven in de zakenwereld. Hoewel het verloop in het bedrijf groot was, en kantoorvriendschappen over het algemeen snel verwaterden, was het huis vol met mensen geweest.


  In tegenstelling tot wat Lorraine had aangenomen, was het niet nodig geweest dat ze als gastvrouw optrad. Vrienden en buren waren gekomen met ovenschotels, broden en salades, zodat de tafel in de eetkamer al gauw vol stond. De rest hadden ze in de keuken op de ontbijtbar en op het aanrecht gezet.


  Lorraine was iedereen dankbaar geweest, vooral Gary, die zowel aardig als behulpzaam was geweest. Toch had ze het liefst alleen willen zijn, om te kunnen rouwen zonder al die mensen die zich om haar heen verdrongen. Maar dat was onmogelijk geweest. Uiteindelijk was het tot haar doorgedrongen dat de vrienden die waren gekomen óók behoefte hadden aan troost. Dus had ze hun condoleances aangenomen en had ze haar best gedaan de rol van troosteres te spelen. Het had echter niet lang geduurd voordat haar energie was uitgeput en ze was neergezakt in de lievelingsstoel van haar moeder. Daar voelde ze zich dichter bij de moeder van wie ze zo zielsveel had gehouden. Het verlichtte de pijn van de eenzaamheid die haar, ondanks de kamer vol mensen, dreigde te verteren.


  Een eindeloze stroom medeleven en adviezen was haar ten deel gevallen.


  ‘Natuurlijk zul je het huis willen houden…’


  Lorraine had geknikt.


  ‘Natuurlijk ga je het huis verkopen…’


  Lorraine had opnieuw geknikt.


  ‘Je moeder was een geweldige vrouw…’


  ‘We zullen haar allemaal missen…’


  ‘Ze is nu op een gelukkiger plaats…’


  ‘…zo’n zinloze tragedie.’


  Lorraine had met iedereen ingestemd.


  Tegen de tijd dat alle bezoekers weg waren, was het donker. Gary had haar geholpen de boel op te ruimen. Hij had erop aangedrongen dat ze naar haar eigen appartement terugging. Of anders naar dat van hem. Hij scheen niet te begrijpen dat ze hier wilde blijven, maar hoe kon hij ook? Hij had nog nooit een ouder verloren.


  ‘Ga naar huis,’ had ze tegen hem gezegd. ‘Ik red me wel.’


  ‘Schat, het is niet goed dat je alleen blijft. Niet vanavond.’


  ‘Maar dat wil ik,’ had ze volgehouden, snakkend naar zijn vertrek. Het was een ongewoon gevoel, een gevoel dat ze niet helemaal begreep. Ze hield van Gary, was van plan de rest van haar leven met hem door te brengen, maar op dat moment wilde ze hem het liefst zo snel mogelijk de deur uit werken. Ze moest op haar eigen manier haar verdriet en haar pijn verwerken.


  ‘Je hebt me nodig,’ had Gary bezorgd gezegd.


  ‘Ja,’ had ze beaamd. ‘Maar niet op dit moment.’


  Zijn bruine ogen hadden haar teleurgesteld aangekeken. Ten slotte had hij met duidelijke tegenzin geknikt. ‘Bel je me op als je van gedachten verandert?’


  Dat had ze beloofd.


  Met een zoen op haar voorhoofd had hij afscheid van haar genomen. Rillend van de kou had Lorraine in het portiek staan wachten tot hij was weggereden.


  Nadat ze de laatste borden had afgewassen, had ze doelloos door het huis geslenterd. In de deuropening van iedere kamer was ze even blijven staan. Liefkozend had ze de voorwerpen aangeraakt waarvan haar moeder zoveel had gehouden. Ze deed haar ogen dicht en haalde zich het beeld voor de geest van haar moeder en haar vader die nu eindelijk herenigd waren.


  Het strekte haar tot troost dat Virginia de laatste weken van haar leven gelukkig was geweest. Het nieuws over de verloving van haar dochter en het vooruitzicht een plechtige bruiloft te kunnen organiseren hadden haar in verrukking gebracht. Nauwelijks had Lorraine Gary’s huwelijksaanzoek aangenomen, of Virginia was uitgebreid plannen gaan maken voor de bruiloft, die in oktober zou worden gehouden. Omdat ze veel waarde hechtte aan traditie, had het haar niet gezind dat Lorraine in plaats van de gebruikelijke verlovingsring een kettinkje met een kleine smaragd had gekozen.


  ‘Je wens is in vervulling gegaan, mama,’ zei ze hardop. De trouwring om de ringvinger van haar linkerhand was van haar moeder geweest. Aan de binnenkant stond gegraveerd: Ik zal altijd van je houden. Thomas. De directeur van het uitvaartcentrum had haar de ring die ochtend gegeven voordat hij de kist had gesloten. Lorraine had hem omgedaan. Ze zou hem niet meer afdoen tot de dag van haar eigen huwelijk. Haar moeder had die ring gedragen sinds de dag dat Thomas Dancy hem om haar vinger had geschoven, en nu zou Lorraine hem ook dragen.


  ‘Wat moet ik zonder jou beginnen, mama?’ fluisterde ze. De tranen sprongen haar opnieuw in de ogen. Het verbaasde haar dat ze nog tranen over had.


  Ze bedacht in hoeveel opzichten ze haar moeder had teleurgesteld. Na het tweede jaar was ze opgehouden met haar medicijnenstudie. In plaats daarvan had ze een opleiding tot verpleegster gevolgd. Hoewel Virginia zich had onthouden van commentaar wist Lorraine dat ze die beslissing heel erg had betreurd. Ze hoopte dat haar moeder zich had verzoend met haar keuze toen ze Gary had leren kennen. Hij werkte voor een firma die geneesmiddelen verkocht aan Group Wellness, Lorraines werkgever.


  Het feit dat ze zich had afgekeerd van de katholieke kerk had haar moeder ook verdriet gedaan, maar Lorraine had zich nooit zo vereenzelvigd met de kerk als Virginia. Hoewel ze wel nog kerkdiensten bijwoonde van een niet aan een kerkgenootschap gebonden christelijke kerk, had haar moeder liever gezien dat ze katholiek was gebleven.


  ‘Het spijt me, mam,’ fluisterde ze, wetend dat ze haar moeder in talloze andere opzichten had teleurgesteld.


  Na haar emotionele ronde door het huis had Lorraine een hete douche genomen en de nachtjapon aangetrokken die ze haar moeder vorig jaar op Kerstmis cadeau had gedaan. Nadat ze even had nagedacht, besloot ze niet in haar eigen kamer maar in die van haar moeder te gaan slapen. Wanneer ze als kind bang was geweest, was ze altijd in haar moeders bed gekropen. En nu was ze ook bang, bang voor de toekomst, bang om zonder Virginia, zonder familie verder te leven.


  Terwijl ze slapeloos in het bed van haar moeder lag, haalde ze herinneringen op omdat ze troost vond in het geluk dat ze hadden gekend. Het dagelijkse leven was vol gedeelde genoegens geweest, bijvoorbeeld samen koken, naar de klassieke films kijken waarvan ze beiden hielden, en boeken uitwisselen. Virginia had ook voor een paar kerkelijke liefdadige instellingen gewerkt, en Lorraine had haar regelmatig een avondje geholpen met het klaarmaken van voedselpakketten voor behoeftige gezinnen, of het in enveloppen stoppen van brieven. Haar moeder was een fantastische vrouw geweest, een vrouw om trots op te zijn. Ze was godsvruchtig, ijverig en vriendelijk geweest. Intelligent, maar ook edelmoedig.


  Na een uur gaf Lorraine de hoop op slaap op. Ze ging zitten met het kussen in haar rug en pakte de ingelijste foto van haar ouders van het nachtkastje. Op de foto was Virginia jong en mooi. Ze was gekleed in een wijde jurk die tot op haar enkels viel, en droeg een krans van wilde bloemen in haar lange steile haren, die bijna tot op haar middel hingen. In haar ene hand had ze een boeketje wilde bloemen, met haar andere hand hield ze de hand van haar man vast. Met ogen die straalden van geluk keek ze recht in de lens.


  De Thomas Dancy op de foto was lang en mager. Hij had een baard en droeg zijn lange haren in een paardenstaart. Met een blik vol liefde en beloften keek hij naar zijn bruid. Voor iedereen die de foto zag, was het duidelijk dat ze zielsveel van elkaar hielden.


  Het afgelopen weekend nog, toen ze plannen maakten voor Lorraines bruiloft, had ze haar moeder met die foto geplaagd en haar ouders lachend bloemenkinderen genoemd. Virginia had goedgehumeurd gezegd: ‘Dat was lang geleden.’


  Jammer genoeg bezat Lorraine geen andere foto’s waarop haar beide ouders stonden. Alle aandenkens aan haar vader waren verloren gegaan bij een brand. Lorraine had toen nog op de basisschool gezeten. Pas jaren later had ze zich gerealiseerd hoeveel ze had verloren: de foto’s en de brieven van haar ouders, de medailles van haar vader…


  Lorraine wist dat Virginia O’Malley in haar eerste jaar op de universiteit Thomas Dancy had ontmoet, en dat ze al gauw verliefd op elkaar waren geworden. De oorlog in Vietnam had hen gescheiden, toen haar vader in 1970 vrijwillig dienst had genomen. Hij had de oorlog overleefd en was teruggekeerd als een held. Een jaar later, tijdens een routinekeuring, was er in zijn bloed iets ongewoons aangetroffen. Dat ‘iets’ bleek leukemie te zijn. Zes maanden later was Thomas dood, en was Virginia een jonge weduwe met een kind.


  Virginia’s ouders hadden haar vele jaren financieel gesteund, maar beiden waren in het begin van de jaren tachtig gestorven. De familie van haar vader kende Lorraine helemaal niet. Haar moeder had één jongere broer gehad, maar die was verslaafd geraakt aan drugs en alcohol, en het contact tussen hen was op zijn best onregelmatig te noemen. Vijf jaar geleden had Virginia voor het laatst van hem gehoord. Hij had haar opgebeld om haar te vragen zijn borgtocht te betalen, maar Virginia had geweigerd. Lorraines enige nichtje woonde ergens in Californië, maar sinds haar dertiende verjaardag had ze niets meer van haar gezien of gehoord. Met andere woorden: Lorraine was alleen. Moederziel alleen.


  Het gerinkel van de telefoon maakte haar aan het schrikken. Snel greep ze de hoorn. ‘Hallo,’ zei ze ademloos.


  Het was Gary. ‘Ik bel alleen maar even om te vragen hoe het met je gaat.’


  ‘Goed.’


  ‘Wil je dat ik naar je toe kom?’


  ‘Nee.’ Waarom kon hij niet aanvaarden dat ze alleen wilde zijn? Zijn houding bracht haar van haar stuk. Anders was hij nooit zo vasthoudend.


  ‘Ik vind het geen goed idee dat je helemaal alleen bent,’ zei hij. Dat had hij al eerder gezegd, meer dan eens. ‘Ik weet dat je een vreselijke schok hebt gehad, maar het laatste wat je nu moet doen is jezelf afzonderen.’


  ‘Alsjeblieft, Gary. Ik heb vanmiddag mijn moeder begraven. Ik… Ik heb niemand anders.’


  Haar woorden werden met een pijnlijke stilte ontvangen. ‘Je hebt mij,’ merkte hij ten slotte op gekwetste toon op.


  Ze had onmiddellijk spijt van haar onnadenkende opmerking. Tegelijkertijd ergerde ze zich aan zijn opdringerigheid. ‘Ik weet hoe dat moet hebben geklonken. Het spijt me. Alles doet alleen nog zo’n pijn. Ik heb tijd nodig om me aan te passen.’


  ‘Ga je het huis verkopen?’ vroeg Gary.


  Lorraine begreep niet waarom iedereen zo’n belang stelde in wat ze met het huis ging doen. ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Lijkt het je niet verstandig het zo gauw mogelijk te koop aan te bieden?’


  Met haar ogen dicht probeerde ze een antwoord te bedenken. ‘Dat soort beslissingen kan ik nu nog niet nemen. Gun me de tijd.’


  Kennelijk had ze geïrriteerd geklonken, want Gary’s toon werd onmiddellijk berouwvol. ‘Je hebt gelijk, schat. Het is nog te vroeg. Daarover hoeven we ons later pas zorgen te maken. Beloof je me te bellen als je me nodig hebt?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Na een paar afscheidswoorden maakte ze een einde aan het gesprek. Toen ze de hoorn weer neerlegde, viel haar blik op de wekkerradio. Tot haar verbazing was het pas negen uur. Ze had het idee dat het al minstens middernacht was. Op haar rug gelegen staarde ze naar het plafond, terwijl haar gedachten afdwaalden naar de toekomst. Haar moeder zou niet op haar bruiloft aanwezig zijn, zou geen getuige zijn van de geboorte van haar kleinkinderen. Virginia Dancy had zich erop verheugd grootmoeder te worden. Nu zouden haar kleinkinderen haar niet eens kennen!


  Om niet nog een aspect van haar verlies onder ogen te hoeven zien, dwong Lorraine haar gedachten naar Gary’s onverwachte telefoontje. Hij had een paar kwesties aangesneden waarover ze nog moest nadenken.


  Over het huis moest ze binnenkort een beslissing nemen. Als het te lang leegstond, zou het in verval raken, om nog te zwijgen van de aantrekkingskracht die een onbewoond huis uitoefende op vandalen. Gary had gelijk. Ze moest bedenken wat ze ermee ging doen. Financiën en juridische kwesties vormden een ander probleem. Ze had haar moeders testament zelfs nog nooit gezien.


  Ze zou één ding per keer afwerken, besloot ze. Dat was het advies dat Virginia haar als kind had gegeven, en het was haar altijd van pas gekomen. Eerst één stap en dan de volgende.


  


  Dennis Goodwin, de advocaat van haar moeder, belde Lorraine een week na de begrafenis op haar werk op. Zijn telefoontje kwam niet onverwacht. Tijdens de begrafenis had Dennis haar al verteld dat er een paar juridische kwesties moesten worden afgehandeld, en dat hij contact met haar zou opnemen. Omdat haar moeder haar zaken goed had geregeld, zou het niet meer dan vijftien of twintig minuten van Lorraines tijd in beslag nemen. Hij had beloofd haar de volgende week te bellen om een afspraak te maken.


  Zijn woord gestand had Dennis haar precies een week na de begrafenis gebeld.


  Lorraine arriveerde op de afgesproken tijd om de bijzonderheden van haar moeders testament te vernemen. De receptioniste begroette haar vriendelijk en zei in de intercom: ‘Lorraine Dancy is hier.’


  Een ogenblik later kwam Dennis Goodwin naar de receptie. ‘Dag, Lorraine,’ zei hij hartelijk. ‘Fijn je te zien.’ Hij ging haar voor naar zijn kantoor.


  Lorraine wist dat Virginia Dennis zowel had gemogen als vertrouwd. Ze hadden in hetzelfde kantoorgebouw in Louisville gewerkt, en hij was al die jaren opgetreden als Virginia’s gevolmachtigde inzake haar testament en andere juridische kwesties.


  ‘Ga zitten. Hoe gaat het met je?’


  ‘Zo goed als je kunt verwachten,’ antwoordde Lorraine. Ze vond het niet langer nodig haar eigen verdriet te bagatelliseren in een poging anderen te troosten. De week na de begrafenis was moeilijk geweest. Zonder Gary’s niet aflatende steun zou ze het niet hebben gered.


  De advocaat leunde met zijn ellebogen op zijn bureau. ‘Zoals je weet, heb ik je moeder heel wat jaren gekend. Ze was een van de getalenteerdste effectenmakelaars die ik ooit heb ontmoet. In de jaren tachtig heeft ze me aangeraden aandelen te kopen in een toentertijd weinig bekend bedrijf in Seattle, Microsoft genaamd. Dankzij haar kan ik over een paar jaar met pensioen. Feitelijk zou ik alleen van die investering kunnen leven.’


  ‘Mijn moeder hield van haar werk.’


  ‘Ze heeft zelf ook een paar slimme investeringen gedaan,’ vervolgde hij. ‘Je hoeft je voor een heel lange tijd geen zorgen te maken over geld.’


  Hoewel dat nieuws haar had moeten opvrolijken, had Lorraine liever haar moeder teruggehad. Financiële zekerheid woog niet op tegen wat ze had verloren. Met haar handen verstrengeld op haar schoot wachtte ze op wat hij nog meer te vertellen had.


  ‘Je moeder is vier jaar geleden bij me gekomen om haar testament te laten maken,’ zei Dennis. Hij rolde zijn stoel naar achter en pakte een dossier uit een kast. ‘Volgens de bepalingen ben jij haar enige begunstigde. Onder normale omstandigheden zou ons gesprek dus onnodig zijn geweest.’


  Lorraine fronste haar voorhoofd.


  ‘Maar Virginia heeft me verzocht persoonlijk met je te praten, mocht ze onverwachts komen te overlijden.’


  Lorraine schoof naar het puntje van haar stoel. ‘Wilde mijn moeder dat je met me praatte? Waarover?’


  ‘De medische faculteit.’


  ‘O.’ Ze zuchtte. ‘Dat heeft ze nooit begrepen.’


  De advocaat trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het was een enorme teleurstelling voor haar dat ik mijn medicijnenstudie niet heb afgemaakt.’


  ‘Waarom ben je er eigenlijk mee opgehouden?’


  Lorraine keek uit het raam, al zag ze het uitzicht nauwelijks. ‘Om verschillende redenen,’ mompelde ze ten slotte met neergeslagen ogen. ‘Ik hou van het medische beroep, en mijn moeder wist dat, maar hoewel ik het hart van een arts heb, mis ik de competitiegeest. Ik had een afkeer van de sfeer op de faculteit: het overleven van de sterkste. Ik kon er niet aan meedoen. Misschien ben ik lui, maar nu heb ik alles wat ik wil.’


  ‘Hoezo?’


  Ze glimlachte. ‘Ik doe bijna evenveel als een arts, maar zonder het geld of de roem.’


  ‘Ik geloof dat je moeder dat wel begreep,’ zei Dennis, wellicht alleen om Lorraine een hart onder de riem te steken. ‘Maar ze heeft me gevraagd je te vertellen dat er genoeg geld is om je studie weer op te pakken, mocht je van gedachten veranderen.’


  Het kostte haar moeite haar tranen in te houden. ‘Heeft ze je verteld dat ik me onlangs heb verloofd?’


  ‘Nee. Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je. Gary en ik hebben haar nog maar kort geleden…’ Haar stem stierf weg. De advocaat wachtte geduldig, maar omdat ze haar stem niet vertrouwde, maakte ze haar zin niet af.


  ‘Mocht je toch besluiten je studie af te maken, dan zal ik alles doen om je te helpen.’


  Zijn aanbod ontroerde haar. ‘Dank je, maar ik doe het niet. Niet nu Gary en ik op het punt staan een gezamenlijke toekomst op te bouwen.’


  ‘Nou ja, ik heb haar beloofd het, indien nodig, tegen je te zeggen. Het doet me verdriet dat het zover is gekomen.’


  Binnen een paar minuten had Dennis de voorwaarden van het testament uitgelegd en haar de benodigde formulieren gegeven. Toen ze alles had doorgelezen, gaf hij haar nog een vel papier.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  ‘De inventarislijst van de safe. Ik ben gistermiddag naar de bank geweest en heb alles opgehaald. Hier is het.’ Hij stond op en pakte een envelop van manillapapier van zijn archiefkast. ‘Wil je controleren of alles wat op die lijst staat in de envelop zit?’


  Omdat het nu eenmaal van haar werd verwacht, leegde Lorraine de envelop op het bureau en vinkte ze de items op de lijst af. Alles wat uit de envelop kwam, had ze al eens gezien. Dat dacht ze althans, tot ze op een geopende envelop stuitte die aan haar moeder was geadresseerd. Verbaasd keek ze naar de kleurige buitenlandse postzegels. ‘Weet jij iets van deze brief?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Eigenlijk vond ik het merkwaardig dat Virginia zoiets persoonlijks bij haar zakelijke documenten had opgeborgen.’


  ‘Hij komt uit Mexico,’ mompelde Lorraine ten overvloede.


  ‘Dat heb ik gezien.’


  ‘Het poststempel is van zeven jaar geleden.’ In de envelop zat één velletje papier. Nadat Lorraine de brief had gelezen, draaide ze hem om, om naar de naam van de afzender te kijken. Langzaam trok het bloed weg uit haar gezicht. ‘Weet je… Weet je zeker dat je hier niets van wist?’ vroeg ze Dennis Goodwin geschokt.


  ‘Lorraine, ik weet echt niets van die brief. Ik was je moeders advocaat, niet haar vertrouweling. Wat ze in de safe opborg, was haar eigen zaak.’


  Lorraine leunde achterover en legde een hand tegen haar keel. ‘Mag ik… Mag ik een glas water?’ Haar mond was droog, en haar stem klonk schor. Dit kon niet waar zijn. Het kon onmogelijk waar zijn. Het was krankzinnig.


  ‘Ik ben zo terug.’ Dennis ging zijn kantoor uit en kwam even later terug met een grote kartonnen beker.


  Nadat Lorraine hem in één teug had leeggedronken, probeerde ze met gesloten ogen te bevatten wat ze zojuist had gelezen.


  ‘Het spijt me als die brief je overstuur heeft gemaakt,’ zei Dennis.


  ‘Heb je hem werkelijk niet gelezen?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘Natuurlijk niet. Dat zou buitengewoon onethisch zijn geweest.’


  Lorraine wachtte tot ze haar stem weer in bedwang had. Daarna zei ze kalm: ‘Dennis, blijkbaar is mijn vader niet dood.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Thomas Dancy schrok wakker uit een nachtmerrie. Hij deed zijn ogen open en ademde de koele nachtlucht in. Een briesje bewoog de vitrages voor het open slaapkamerraam heen en weer, en het licht van de volle maan zette het vertrek in een zwakke gloed.


  Het was maar een droom, hield Thomas zichzelf voor. Een droom die regelmatig terugkwam. Steeds dezelfde droom, die zelfs na bijna dertig jaar nog niets aan intensiteit had ingeboet. Hij herleefde ieder hartverscheurend detail en werd altijd bevend van angst en afgrijzen op hetzelfde punt wakker. Net als alle andere keren was hij ongegeneerd opgelucht dat het maar een droom was geweest. Net als alle andere keren bracht hij zichzelf onder ogen dat het voorbij was. Hij was één keer door die hel gegaan, en hij had het overleefd.


  Hij sloeg het laken van zich af en ging op de rand van het dunne matras zitten. Het donker en de nawerking van de nachtmerrie maakten hem bang. Zelfs nu hij klaarwakker was, verliet de angst hem niet.


  Toentertijd, in het begin van de jaren zeventig, had hij zoveel verloren. Verreweg het grootste en aangrijpendste verlies was dat van zijn vrouw en zijn dochtertje geweest. Toch ging de nachtmerrie niet over hen.


  In een poging zijn neerslachtigheid – het gevolg van de droom – te verdrijven, haalde hij zich het beeld van Ginny en de kleine Raine voor de geest. Op de dag dat hij naar Vietnam was vertrokken, was Ginny zo jong, zo mooi geweest. Met betraand gezicht had ze hun dochtertje tegen zich aan gedrukt. Ondanks alles wat er sindsdien fout was gegaan, slaagde dat speciale beeld er altijd in zijn hart te verlichten.


  Ze was naar het vliegveld gekomen om hem uit te zwaaien. Hij vertrok om deel te nemen aan een oorlog waarvan hij de zin niet begreep en waarin hij niet wilde vechten. Hij was bijna doodgegaan van verdriet toen hij zijn gezin moest verlaten. Maar uiteindelijk was hij degene geweest die had gedood.


  Schuldgevoelens overvielen hem. Hij schudde zijn hoofd, weigerde zijn gedachten in die richting te laten gaan. Hij wreef met beide handen over zijn gezicht, alsof hij zo het laatste spoortje van de droom, en alle herinneringen die hij had opgeroepen, kon uitwissen.


  Het lukte niet.


  Toen hij weer begon te trillen, liep hij naar het raam. De maan weerspiegelde in het gladde water van de baai in de verte. Hij had iets nodig wat hem eraan herinnerde dat de oorlog en de nasleep ervan ver achter hem lagen.


  Naarmate de herinneringen aan de oorlog verflauwden, werden die aan Ginny sterker. Na al die jaren, en ondanks het feit dat ze hem in de steek had gelaten, hield hij nog steeds van haar. In El Mirador had hij een nieuw leven opgebouwd, en hij was Mexico als zijn vaderland gaan beschouwen. Hij was een eenvoudige man die een eenvoudig leven leidde. Rijk zou hij niet worden, maar geld was nooit belangrijk voor hem geweest. Ginny had dat begrepen.


  Ginny…


  Eerder die nacht, voordat zijn dromen hem hadden meegevoerd naar het strijdtoneel van een onmenselijke oorlog, had zijn vrouw hem bezocht. Hij had haar gezien zoals ze op haar twintigste was, en hun liefde had even echt geleken als nu de houten vensterbank onder zijn handen.


  Zijn hart zong toen haar naam in zijn geest weerklonk. Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij haar op de campus van de universiteit had gezien. Na één blik had hij haar afgedaan als preuts en neurotisch. Maar in hun geval was het cliché dat tegenpolen elkaar aantrekken opgegaan. Hij had de ideeën van de late jaren zestig aangehangen – de macht aan de studenten en wees jezelf – ideologieën waarop zij had neergekeken.


  Het geval wilde dat ze tijdens een college Engelse literatuur naast elkaar kwamen te zitten. Toen had Thomas zich tot taak gesteld een bres te slaan in de barrière van gereserveerdheid die ze tussen zichzelf en de rest van de wereld had opgetrokken. Ginny vormde een uitdaging waaraan hij geen weerstand had kunnen bieden. Hoewel het allerminst zijn bedoeling was geweest, was hij voor hij het wist verliefd op haar geworden.


  En zij op hem.


  Een glimlach ontspande zijn verkrampte kaakspieren bij de herinnering aan de eerste keer dat ze met elkaar naar bed waren gegaan. Ze was nog maagd geweest, en hoewel het voor hem allesbehalve de eerste keer was, had hij die middag met Ginny voor het eerst echt de liefde bedreven. Instinctief had hij geweten dat ze, ondanks zijn eerdere minnaressen, de enige vrouw was van wie hij echt hield.


  Hij wilde met haar trouwen. Dat had niets te maken met religie en alles met zijn hart. Ze ontmoetten elkaar iedere dag na college en namen waanzinnige risico’s om samen te zijn, óf in zijn studentenkamer óf in die van haar. Toen ze eenmaal de liefde hadden bedreven, konden ze niet meer terug. Hun lichamelijke behoefte aan elkaar werd met de dag groter, totdat ze aan niets anders meer konden denken.


  Lang voordat Ginny het zelf vermoedde, besefte hij dat ze zwanger was. Als een goed katholiek meisje had ze geweigerd voorbehoedmiddelen te gebruiken. Hij had weliswaar zijn uiterste best gedaan haar niet zwanger te maken, maar Ginny sloeg altijd haar benen om hem heen op een manier die hem aan de rand van krankzinnigheid bracht en ze weigerde hem voortijdig te laten terugtrekken. Het was alsof ze het met opzet had laten gebeuren.


  Tegen die tijd had hij een tweekamerappartement buiten de campus gehuurd. Zijn meubilair bestond uit een versleten matras in een hoekje van de slaapkamer. Koken, voor zover hij dat al deed, deed hij op een kookplaatje. Het ontbreken van materiële rijkdom liet hen beiden koud. Ze waren te verliefd om zich daarom te bekommeren.


  Ginny’s conservatieve ouders waren geschokt toen ze in de vakantie met hem op sleeptouw thuiskwam en ze zagen hoe ze was veranderd. Haar haren hingen tot op haar middel en haar garderobe bestond uit lange katoenen jurken en sandalen. Haar ouders hadden hem op het eerste gezicht al niet gemogen, en kregen ronduit een hekel aan hem toen ze erachter kwamen dat hij hun intelligente en veelbelovende dochter zwanger had gemaakt. Het had hem niet verbaasd dat haar familie faliekant tegen hun huwelijk was geweest. Een van de dingen die Thomas in de jaren erna het meest had betreurd, was de breuk die hij had veroorzaakt tussen Ginny en haar familie.


  Ze hadden eigenhandig hun trouwbeloften geschreven en op Ginny’s aandringen een sympathiserende priester gezocht om de ceremonie te voltrekken. Vóór hun huwelijk was hun geslachtsgemeenschap al goed geweest, maar toen ze getrouwd waren werd het nog ongelooflijk veel beter.


  Omdat Thomas nu een vrouw moest onderhouden en er een baby onderweg was, had hij noodgedwongen zijn studie afgebroken en een baan gezocht. Hoewel hij ooit serieus had gedacht aan een medische loopbaan, was dat eigenlijk al vanaf het begin een niet te verwezenlijken droom geweest. Zowel hij als Ginny wist dat. Bovendien had hij alleen medicijnen kunnen studeren als hij een beurs had gekregen, en zijn prestaties waren sinds zijn omgang met Ginny gestadig achteruitgegaan. Desondanks zou hij zelfs voor een volledige beurs voor de beste medische faculteit van het land zijn huwelijk niet hebben ingeruild.


  Hoewel ze onder de armoedegrens leefden, waren Thomas en Ginny volmaakt gelukkig. Toen Lorraine werd geboren, was hij zolang de artsen dat toestonden bij Ginny gebleven. Het was een marteling geweest dat hij niet met haar mee de verloskamer in mocht. Toen de verpleegster naar buiten kwam en hem vertelde dat hij een dochter had, had hij tranen van blijdschap gehuild. Nog nooit in zijn leven was hij zo gelukkig geweest.


  Twee dagen nadat ze Lorraine uit het ziekenhuis naar huis hadden gebracht, ging Thomas naar een rekruteringskantoor van het Amerikaanse leger, waar hij zijn leven overdroeg aan Uncle Sam. Niet omdat hij dat werkelijk wilde, maar omdat hij in feite geen andere keus had. Toen hij zijn uniform aantrok, had hij er geen idee van gehad hoeveel hij daardoor zou verliezen.


  De nachtmerrie ging over Vietnam. Steeds opnieuw herleefde hij de dag waarop hij David Williams in een met bloed besmeurd rijstveld in zijn armen had zien sterven. Hij had niets anders kunnen doen dan schreeuwen van angst.


  Hij had Ginny over David geschreven, maar woorden waren ontoereikend voor het uitdrukken van zijn verlies. Die dag was er meer dan een vriend gestorven. Een deel van Thomas Dancy was ook gestorven. De jongeman die hij tot dusver was geweest, de naïeve jongen van eenentwintig die geloofde in de macht van liefde en goedheid, was in dat rijstveld ook doodgebloed. Vanaf die dag kon hij doden zonder te worden geplaagd door zijn geweten.


  Hij was de oorlog in gegaan als een jongeman die probeerde in het levensonderhoud van zijn gezin te voorzien, en hij was teruggekomen als een moordenaar.


  Ginny’s liefde was nodig geweest om de hel van die lange maanden in Vietnam weg te wissen. Halverwege zijn diensttijd was hij op verlof naar Hawaï gevlogen en niet meer teruggekeerd naar Vietnam. Hij verafschuwde wat hij was geworden. Het leger beschouwde hem als een deserteur, maar Thomas wist dat hij door weg te lopen zijn leven had gered. Als hij was teruggegaan, zou hij zijn verstand hebben verloren. Hij had zich een tijdje in San Francisco schuilgehouden. Ginny was naar hem toe gekomen, had van hem gehouden, had hem zijn geestelijke gezondheid teruggegeven. De verbittering en haat in zijn binnenste waren langzaam weggesmolten tot hij bijna genezen was, bijna in staat de gruwelen die hij had gezien uit zijn hoofd te zetten. Maar hij voelde zich moreel verplicht anderen te besparen wat hij had doorstaan.


  In plaats van als zovelen van zijn lotgenoten naar Canada te vluchten, had hij het als zijn taak beschouwd te werken voor het beëindigen van de oorlog. Hij had zich aangesloten bij een extremistische groepering en had vriendschap gesloten met de leider ervan, José Delgado, die familie had in Mexico. Omdat Thomas na vier jaar Spaans te hebben gestudeerd de taal redelijk beheerste, drong José erop aan dat ze Spaans praatten wanneer ze hun plannen bespraken. Wat was begonnen als een veiligheidsmaatregel was later een noodzaak geworden.


  ‘Thomas?’


  Toen hij zijn naam hoorde, draaide hij zich met tegenzin om.


  ‘Weer die droom?’ vroeg Azucena fluisterend.


  Hij knikte, omdat hij niet wilde uitleggen dat zijn gedachten waren vervuld van Ginny en de dochter die hij niet meer kende.


  Ze stapte uit bed en liep naar hem toe. Haar blote voeten maakten geen geluid op de stenen vloer. ‘Kom terug naar bed,’ zei ze in het Spaans, terwijl ze haar armen om zijn middel sloeg.


  ‘Zo meteen.’ Hij wilde de herinneringen nog niet loslaten.


  ‘Kom.’ Ze legde overredend haar handen op zijn borst. ‘Ik zal je helpen de boze dromen te vergeten.’


  ‘Azucena…’


  Haar antwoord was woordloos. Ze kuste zijn hals en drukte haar volle borsten tegen hem aan.


  Als zoveel keren voordien had hij haar ook op dat moment nodig. Ondanks de vergevorderde staat van haar zwangerschap kuste hij haar met weinig tederheid. Ze reageerde met een verlangen dat al gauw ook dat van hem deed ontbranden. Toen hij had moeten stoppen, trok ze hem mee naar het bed.


  Azucena verdiende een veel betere man dan hij ooit zou zijn. Ze verdiende een man die haar alleen om haarzelf liefhad. Een man die zijn naam kon geven aan het kind dat in haar groeide. Hoewel hij zich schaamde omdat ze slechts twee jaar ouder was dan zijn dochter, weerhield dat hem er niet van haar te nemen. Toen hij klaarkwam, riep hij Ginny’s naam. Dat was niet voor het eerst, en vermoedelijk ook niet voor het laatst.


  Lorraine had de brief inmiddels zo vaak gelezen dat ze hem uit haar hoofd kende. Ze sliep niet langer in haar eigen appartement, maar bracht de nachten door in het huis van haar moeder. Daar sliep ze echter weinig. Uitgeput en boos zat ze nacht na nacht in de donkere woonkamer in een poging iets zinnigs te ontdekken in wat ze had vernomen.


  Ze was zich er vaag van bewust dat er een week of twee waren verstreken sinds die middag in het kantoor van Dennis Goodwin. Wanneer de dag aanbrak en het licht werd in de kamer had ze nog steeds niet geslapen. Ze kon niet langer dan een uur of twee sluimeren. De diepe slaap van mensen die vrede hebben met het leven scheen voorgoed tot het verleden te behoren.


  De moeder die ze had gekend en van wie ze had gehouden, was iemand die feitelijk niet meer bestond. Virginia – of de persoon voor wie ze zich had uitgegeven – was volledig buiten haar bereik. Haar daden gingen Lorraines begrip en vergevensgezindheid te boven. Het was alsof het fundament onder haar wereld was afgebrokkeld.


  Hoewel ze ieder woord uit de brief uit haar hoofd kende, haalde ze hem opnieuw uit de envelop om hem nog een keer te lezen.


  


  Lieve Ginny,


  


  Vandaag wordt onze dochter eenentwintig. Waar zijn al die jaren gebleven? Het lijkt pas gisteren dat ik Raine liet paardje rijden op mijn knie en een slaapliedje voor haar zong. Het doet me pijn wanneer ik besef hoeveel van haar leven ik heb gemist.


  Ik weet dat je dit niet wilt horen, maar ik ben nooit opgehouden van je te houden of je nodig te hebben. Ik wou dat het anders had kunnen lopen. Het enige wat ik je nu vraag, is dat je Raine de waarheid over me vertelt.


  We hebben samen besloten haar te vertellen dat ik dood was. Toentertijd leek het een juist besluit, maar sindsdien heb ik er iedere dag spijt van gehad. Dat weet je. Je weet ook dat ik een man van mijn woord ben. Ik heb gedaan wat je van me verlangde en ben uit jullie levens gebleven, maar nu smeek ik je Raine de waarheid te vertellen. De hele waarheid. Ze is wettelijk meerderjarig, en oud genoeg om haar eigen mening te vormen.


  Ik geef les op een kleine school in El Mirador, een dorp aan de kust van het schiereiland Yucatán. Je kunt me bereiken via het telefoonnummer onder aan de bladzijde. De school zal de boodschap aan me doorgeven.


  Maak je het goed, Ginny? Lig je ’s nachts wakker en denk je aan me zoals ik aan jou denk? Ben je gelukkig? Dat is mijn gebed voor je, dat je vrede met jezelf hebt gevonden.


  Ik zal altijd van je blijven houden.


  


  Thomas


  


  Telkens wanneer Lorraine de brief herlas, troffen drie waarheden haar als een mokerslag. Ten eerste was haar vader springlevend, ondanks wat haar moeder haar had wijsgemaakt. Ten tweede hield hij van haar. En ten derde – en dat schokte haar het meest – had haar moeder al die jaren tegen haar gelogen.


  Een luide klop op de voordeur deed haar opschrikken uit haar gedachten. Het verbaasde haar niet Gary aan de andere kant van de hordeur te zien staan.


  ‘Ik verwachtte dat je hier zou zijn.’ Hij keek naar de wanordelijke woonkamer.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze, hoewel het duidelijk ochtend was.


  ‘Je had een uur geleden op je werk moeten zijn.’


  ‘Is het al zo laat?’ Ze liep door de kamer, onderwijl boeken, papieren en videobanden oprapend en netjes op een plank leggend. Alles om niet naar hem te hoeven kijken. Alles om hem nog niet te hoeven vertellen wat ze had gedaan.


  ‘Ik weet niet hoe ik je verder nog kan helpen,’ verzuchtte hij met een hulpeloos gebaar. Toen ze niet reageerde, ging hij naar de keuken. Hij deed een kastje open en haalde er een blik koffie uit.


  Lorraine liep achter hem aan.


  ‘Misschien is het een goed idee je aan te kleden om naar je werk te gaan,’ opperde hij bits.


  Omdat ze niet in de stemming was voor een woordenwisseling deed ze wat hij zei. Nadat ze had gedoucht, trok ze haar uniform aan, hoewel ze niet van plan was naar de kliniek te gaan. Toen ze terugkwam, zweefde de geur van verse koffie haar tegemoet.


  Gary gaf haar een beker en schonk ook voor zichzelf in. ‘We moeten praten.’ Hij gebaarde haar aan de tafel te gaan zitten.


  Opnieuw gehoorzaamde ze, omdat tegenspreken te veel energie vereiste.


  Hij ging tegenover haar zitten. ‘Schat, ik weet hoe moeilijk dit voor je is, maar je moet doorgaan met je leven.’


  Ze deed niet alsof ze niet wist waarover hij het had. ‘Dat besef ik, en dat zal ik ook doen.’


  ‘Dat is een goed begin.’ Hij nam een slok koffie en zuchtte diep, alsof hij tegen het gesprek had opgezien. ‘Sinds dat bezoek aan de advocaat van je moeder ben je niet jezelf geweest.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij aarzelde, onzeker over hoeveel druk hij op haar mocht uitoefenen. ‘Ik begrijp dat die brief je overstuur heeft gemaakt. Hij zou iedereen overstuur hebben gemaakt. Maar je mag je greep op de werkelijkheid niet verliezen. Je schiet er niets mee op als je iedere nacht hier slaapt en steeds opnieuw naar dezelfde video’s kijkt.’ Na een korte stilte veranderde hij van tactiek. ‘Het is nu een maand geleden, en je hebt de dood van je moeder nog steeds niet beter verwerkt dan toen het pas was gebeurd.’


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde ze. Ze hield de beker met beide handen vast, zodat de warmte in haar handen kon trekken. Hoewel het haar de meeste dagen was gelukt naar haar werk te gaan, was ze al een paar keer te laat gekomen. Steeds opnieuw ging ze voor de televisie zitten om te ontsnappen in haar favoriete films. Films die haar moeder ook graag had gezien: romances, avonturen, thrillers, alles wat haar gedachten kon afleiden van de leugens die Virginia haar had verteld. Leugens die haar ouders gezamenlijk hadden beraamd.


  ‘Wat doe je hier eigenlijk iedere avond?’ vroeg hij. ‘Behalve naar films kijken met Humphrey Bogart en Cary Grant.’


  ‘Doen?’ Je hoefde maar om je heen te kijken om het antwoord op die vraag te zien.


  Hij keek naar de woonkamer en fronste zijn voorhoofd.


  Lorraine probeerde het huis door zíjn ogen te zien en besefte dat de wanorde een schok voor hem moest zijn. Ze was altijd even netjes en ordelijk als haar moeder geweest. Hoewel ze beiden nauwgezette huisvrouwen waren, had Lorraine inmiddels alle kamers overhoop gehaald. Het was een zwijnenstal.


  ‘Wat hoop je te bewijzen?’ vroeg hij.


  Zijn gebrek aan begrip deed haar versteld staan. ‘Ik hoop niks te bewijzen. Ik hoop te vinden wat mijn moeder nog meer voor me heeft willen verbergen.’


  Hij staarde voor zich uit, alsof het hem moeite kostte haar woorden in zich op te nemen. ‘Vat dit niet verkeerd op, Lorraine, maar heb je overwogen een counselor te raadplegen?’ informeerde hij voorzichtig.


  ‘Bedoel je een psycholoog?’


  ‘Eh… Ja.’


  Lorraine kon er niets aan doen. Ze barstte in lachen uit. ‘Denk je dat ik gek ben? Dat ik mijn verstand heb verloren?’ Nog nagrinnikend vroeg ze zich af of hij het misschien bij het rechte eind had. Af en toe dreigden het gevoel van verraad en haar verdriet haar te wurgen. Dat haar ouders, en in het bijzonder haar moeder, bewust tegen haar hadden gelogen, was onbegrijpelijk.


  ‘Ik weet hoe moeilijk dit voor je is,’ haastte Gary zich te zeggen. ‘Ik probeer het te begrijpen, en ik weet dat je collega’s van Group Wellness dat ook doen, maar er zijn grenzen aan hun inschikkelijkheid.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’


  Uit Gary’s ogen sprak argwaan. ‘Ja?’


  ‘Ik heb de volgende maand vrij genomen.’


  ‘Een maand?’ Dat nieuws overrompelde hem. ‘Zo lang? Denk je niet dat een of twee weken genoeg is?’


  ‘Niet voor wat ik van plan ben.’


  ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken om onze vakantiedagen op te sparen voor onze huwelijksreis en –’ Hij hield midden in zijn zin op en keek haar scherp aan. ‘Van plan bent? Wat ben je dan van plan?’


  ‘Ik ga mijn vader opzoeken.’


  Sprakeloos staarde hij haar aan. Ten slotte vroeg hij: ‘Wanneer?’


  ‘Mijn vlucht gaat dinsdagochtend om zeven uur.’


  Gary keek haar aan alsof hij een vreemde voor zich had. ‘Wanneer heb je dit besloten?’ Zijn stem klonk bedaard, wat Lorraine herkende als een teken van woede.


  ‘Vorige week.’ Toen ze haar ticket kocht, had ze geweten dat Gary het er niet mee eens zou zijn. Dat was een van de redenen waarom ze haar plannen niet van tevoren met hem had besproken.


  ‘O.’ Zijn stem klonk gekwetst. Hij pakte zijn beker en nam een flinke slok koffie.


  ‘Ik heb de school waar hij lesgeeft gebeld en met de secretaresse gesproken.’ Het contact was moeizaam verlopen, maar het Engels van de vrouw was veel beter geweest dan het Spaans dat Lorraine op de middelbare school had geleerd.


  Gary’s zwijgen was zo veelzeggend dat Lorraine zich haastte hem de bijzonderheden te vertellen in de hoop het misverstand uit de weg te ruimen voordat ze naar Mexico vertrok. Ze wilde Gary niet kleineren of beledigen, maar ze moest haar vader zien, onder vier ogen met hem praten. Ze moest uitvinden wat hem en haar moeder uit elkaar had gedreven. Waarom haar ouders haar hadden doen geloven dat hij dood was. Er moest een aannemelijke verklaring voor die leugen zijn; ze bad dat die er was. Van alle emoties die uit zijn brief spraken, was liefde de sterkste, liefde voor haar en voor Virginia. En al die jaren hadden ze hem die liefde onthouden. Waarom?


  ‘Heb je met je vader gepraat?’ vroeg Gary met emotieloze stem.


  Ze aarzelde even omdat ze bij voorbaat wist dat Gary iets aan te merken zou hebben op dit aspect van haar plan. ‘Niet rechtstreeks.’


  ‘O.’


  ‘Het telefoonnummer is van de school waar hij lesgeeft.’


  ‘Dat had ik begrepen.’ Hij klonk nu zonder meer afwijzend.


  ‘Toen ik belde, stond hij voor de klas,’ vertelde ze verder. Dat sneed toch hout? ‘Ik heb een boodschap voor hem achtergelaten met de informatie over mijn vlucht en hem gevraagd me af te halen van het vliegveld.’


  ‘Heeft hij je teruggebeld?’


  Opnieuw aarzelde ze. ‘Niet precies.’


  Gary snoof. ‘Het is een eenvoudige vraag, Lorraine. Hij heeft teruggebeld of hij heeft niet teruggebeld.’


  Dit gesprek was vanaf het begin onbevredigend verlopen. ‘Je toon staat me niet aan, Gary. Ik had gehoopt dat je me zou steunen.’


  Hij liet theatraal zijn adem ontsnappen. ‘Ik wou dat je dit eerst met mij had besproken.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze naar waarheid. ‘Ik realiseer me dat dit oneerlijk is tegenover jou, maar ik moet uitvinden wat er tussen mijn ouders is voorgevallen. Mijn vader leeft, en ik wil hem leren kennen. Ik wil met hem praten, erachter komen waarom ze vonden dat ze moesten liegen. Dat begrijp je toch wel?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij ten slotte met tegenzin. ‘Maar zoals ik al zei, wou ik dat je mij erbij had betrokken. We zijn verloofd. Ik zou hebben gedacht dat je er met mij over had willen praten voordat je die reis boekte.’


  ‘Ik ga mijn vader bezoeken, niet mijn baan opzeggen.’


  ‘Een maand vakantie nemen, heeft… gevolgen,’ merkte hij op.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Onze huwelijksreis,’ antwoordde hij prompt. ‘Group Wellness zal je niet nu een maand vrij geven en over een paar maanden nog eens twee weken.’


  ‘Over vijf maanden.’


  ‘Wat dan ook.’


  ‘Alsjeblieft, Gary. Probeer het vanuit mijn positie te bezien.’


  ‘Waarom bezie je het niet vanuit het mijne?’


  ‘Schat, het spijt me,’ zei Lorraine. ‘Ik hoopte dat je het zou begrijpen. Ik moet dit doen voordat ik kan doorgaan met mijn leven – met óns leven.’


  Hij knikte langzaam, alsof instemmen met haar reis een gunst was. ‘Ik wou nog steeds dat je het eerst aan mij had verteld. Dan had ik mijn rooster kunnen wijzigen en met je mee kunnen gaan.’


  Met haar meegaan? Het was geen moment bij Lorraine opgekomen hem te vragen met haar mee te gaan. Hij kon trouwens toch niet weg, concludeerde ze opgelucht. Hij had immers onlangs promotie gekregen en was zijn opvolgster aan het inwerken.


  Dat was echter niet de ware reden, en dat wist ze. Hoewel ze van Gary hield, wilde ze niet dat hij met haar meeging. Deze tocht in het verleden van haar familie was haar avontuur, alleen van haar.


  


  Vanaf het begin had het Gary niet lekker gezeten dat Lorraine in haar eentje naar Mexico zou reizen. Hij hield van zijn verloofde en besefte dat dit een moeilijke, verwarrende tijd voor haar was. Hoevéél hij van haar hield, bleek uit zijn bereidheid werkloos toe te zien en haar alleen te laten vertrekken. En niet alleen dat, hij had zelfs aangeboden haar naar de luchthaven te brengen, wat betekende dat hij om 4 uur ’s ochtends had moeten opstaan. Hij keek op de klok van het dashboard. Het was nu kwart voor vijf. Sinds de ochtend dat ze hem met het nieuws had overvallen, hadden ze haar reis ontelbare keren besproken, en hij was er steeds meer van overtuigd geraakt dat ze een kolossale vergissing maakte. Lorraine wilde dat echter niet horen en was opgehouden met naar hem te luisteren.


  Hoewel het alleen zijn bedoeling was geweest haar te beschermen, haar te behoeden voor nog meer pijn, weigerde ze rekening te houden met een andere uitkomst dan een vreugdevolle hereniging met de vader die ze nooit had gekend. Hij had Lorraine lang bewonderd om haar gezonde verstand, maar in deze onaangename kwestie liet ze daar weinig van zien.


  Gary had Virginia gemogen, en haar dood had ook hem geschokt. Hij had Lorraines moeder gerespecteerd om haar zakelijke inzicht en de manier waarop ze werkte in wat nog steeds hoofdzakelijk een mannenwereld was. Bovendien vertrouwde hij op haar oordeel. Aangezien ze had verkozen tegen Lorraine te liegen over haar vader, ging hij ervan uit dat ze daarvoor een goede reden had gehad. Gary was bang dat die reden, wat die ook was geweest, slecht nieuws zou betekenen voor Lorraine, misschien zelfs een diepe teleurstelling.


  Wat hem nog meer beledigde dan haar onwil om naar zijn advies te luisteren, was het feit dat ze niet wilde dat hij meeging. Het stak hem dat ze zelfs niet had geprobeerd dat te verbergen.


  Hij parkeerde zijn auto en liep ogenschijnlijk kalm naar het huis. ‘Klaar?’ vroeg hij toen Lorraine de deur opendeed. Ze knikte. Hij zag dat ze tenminste praktisch had gepakt: één middelgrote koffer op wieltjes. Ze was niet als sommige andere vrouwen, die het nodig achtten hun complete garderobe mee te nemen. In een gebroken wit linnen broekpak en met opgestoken haren zag ze er verzorgd uit. Ze leek een beetje onzeker, maar duidelijk vastbesloten door te zetten, wat er ook gebeurde. ‘Heb je je paspoort bij je?’


  ‘Ja.’


  ‘Reischeques?’


  Ze knikte.


  ‘Insectenwerende middelen?’


  ‘Gary! Je doet alsof ik een klein kind ben dat naar een zomerkamp gaat.’


  Zo had hij het nog niet bekeken, maar ze had waarschijnlijk gelijk. ‘Sorry,’ zei hij grinnikend.


  Omdat er zo vroeg nog weinig verkeer was, duurde de rit naar het vliegveld niet lang. Hij stond erop haar naar de uitgang te brengen. Daar stonden ze te wachten, niet wetend wat ze moesten zeggen.


  ‘Ik wil niet dat je ongerust bent,’ zei ze ten slotte.


  ‘Dat zal ik proberen. Bel je me op?’


  Aarzelend haalde ze haar schouders op. ‘Ik weet niet hoe de telefoonverbinding vanuit El Mirador is. Volgens mij is de school de enige plek in het dorp met een telefoon.’


  Hij wenste dat ze hem er niet aan had herinnerd hoe primitief het dorp was.


  ‘Ik zal schrijven,’ beloofde ze. ‘En als ik kan, zal ik opbellen.’


  ‘Fijn.’ Beter iets dan niets.


  Toen haar vlucht werd omgeroepen, wachtte hij met haar in de rij voordat ze de slurf in ging. Ze omhelsden en kusten elkaar. Daarna verdween ze in de lange slurf die naar het vliegtuig leidde. Toen ze allang uit het gezicht was verdwenen, stond Gary daar nog steeds.


  Ondanks Lorraines optimisme had hij het onbehaaglijke gevoel dat alles – zowel in zijn leven als in dat van haar – op het punt stond te veranderen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Jack Keller was bepaald geen sportvisser. Het bezit van een tien meter lang motorjacht was echter even ongerijmd als al het andere in zijn leven.


  Hij was een ‘gepensioneerde’ huursoldaat, die zich had teruggetrokken uit het spel met de dood voordat het te laat was. Aan het einde van zijn vijfjarige dienstperiode was hij het zat geweest. De geheime en internationaal gesteunde reddingsacties waarin Deliverance Company was gespecialiseerd, hadden hem uiteindelijk de keel uit gehangen. Jack was moe van het vechten tegen heethoofdige terroristische groeperingen en corrupte regeringen die onschuldigen misbruikten in een wreed spel van hebzucht en wraak.


  Hij was echter goed betaald voor zijn vaardigheden en had het meeste van zijn loon opgespaard. Het grootste deel ervan had hij verstandig geïnvesteerd, en van de opbrengst van de verkoop van zijn appartement in Kansas City zou hij in Mexico tot op hoge leeftijd comfortabel kunnen leven. Oud worden in de tropen trok hem aan. Zo vrij als een vogeltje in de lucht.


  De boot was een onverwachte meevaller geweest. Een soort erfenis van Quinn McBride, een vriend wiens leven hij tien jaar eerder had gered. Jack had de afgelopen drie jaar aan boord van de Scotch on Water gewoond. Het grootste deel van die tijd had hij in de Golf van Mexico doorgebracht. Hij was hier en daar voor anker gegaan, en had nieuwe vrienden gemaakt. De hechtste van die vriendschappen was met Thomas Dancy, ook een uitgeweken Amerikaan, die in het kustplaatsje El Mirador woonde.


  Hoewel Thomas ongeveer vijftien jaar ouder was dan Jack konden ze goed met elkaar opschieten. Ze hadden veel met elkaar gemeen, onder meer hun liefde voor hun nieuwe vaderland. Thomas was een man met geheimen, maar dat stoorde Jack niet. Zelf had hij immers ook een paar geheimen. Vanwege Thomas en Azucena was Jack lang in de buurt van Yucatán blijven rondhangen, maar de afgelopen weken had hij er steeds vaker over gedacht zijn horizon te verruimen. Hij had overwogen naar de Florida Keys te varen, en onderweg een paar van die kleine Caribische paradijzen aan te doen. Volgens zeggen waren de mensen daar vriendelijk, en het was mooi meegenomen dat de vrouwen er beeldschoon waren.


  Een andere mogelijkheid was teruggaan naar Belize. Hij had al vaak in de haven van Belize City aangelegd en de schoonheid van het land had diepe indruk op hem gemaakt. Zijn Amerikaanse dollars waren altijd welkom; daarmee had Jack geen probleem. De vrouwen waren warm en vriendelijk – en er woonde een mooie señorita van wie hij zeker wist dat ze hem met open armen zou ontvangen. Haar naam was hem even ontschoten, maar daar zou hij ongetwijfeld te zijner tijd wel weer opkomen.


  Of Florida óf Belize – hij had nog geen beslissing genomen. Voordat hij koers zette naar een van die twee bestemmingen had hij proviand nodig, en dan kon hij meteen kijken of er post voor hem was. Niet dat hij brieven verwachtte. Hij had al een paar weken niets van Cain, Murphy of Mallory gehoord, maar zelf zocht hij ook niet regelmatig contact met zijn oude vrienden. Zijn leven als huurling lag ver achter hem. Tegenwoordig had hij weinig gemeen met de mannen van wat vroeger de Deliverance Company was. Zijn vrienden waren nu getrouwd, en hadden volgens de laatste berichten gezinnen gesticht. Jack echter niet.


  Staande op de brug met de zon in zijn gezicht en een briesje dat zijn open shirt tegen zijn bruine borst deed flappen, zette Jack koers naar het westen. Toen hij op de kaart keek, zag hij dat hij zich niet ver van El Mirador bevond. Het was alweer een paar maanden geleden dat hij een biertje had gedronken met Thomas. Azucena kon nu ieder moment bevallen, als zijn geheugen hem niet in de steek liet. Misschien was hij op tijd voor de heuglijke gebeurtenis, en konden hij en de nieuwe vader het vieren.


  Dit was hun derde kind in zes jaar. Lieve hemel! Thomas was net zo erg als Cain en Murphy, maar Thomas had tenminste een excuus. Azucena was een traditionele katholiek en geloofde niet in geboortebeperking. Seks zonder huwelijk kon geen kwaad; voorbehoedmiddelen daarentegen waren uit den boze. Een interessante logica, bedacht Jack grinnikend. Tijdens een van zijn bezoeken had Thomas bekend hoe overstuur hij was geweest toen Azucena al meteen na de eerste keer zwanger was geweest. In de jaren daarna was hij blijkbaar gewend geraakt aan het vaderschap. Dat zou Jack trouwens misschien ook wel wat lijken als een warmbloedige vrouw als Azucena zijn bed had verwarmd. Thomas kon om de een of andere reden niet met haar trouwen, een reden uit zijn verleden. Hij had erop gezinspeeld, maar was nooit in details getreden.


  Een paar jaar geleden had Jack, in een vlaag van verstandsverbijstering, serieus aan een huwelijk gedacht. Nu kon hij dat moeilijk geloven, maar hij was werkelijk klaar geweest om te investeren in het hele gedoe: vrouw, gezin, en een huis in een buitenwijk. Gelukkig was hij aan die val ontsnapt, maar toentertijd had hij zich niet bijster gelukkig gevoeld. Eigenlijk had het hem vreselijk pijn gedaan dat Marcie zijn huwelijksaanzoek afwees. Wat hem nog het meest had bezeerd, was dat ze in plaats van met hem was getrouwd met een loodgieter die Clifford heette. Het ging zijn verstand nog steeds te boven dat een intelligente en sexy vrouw als Marcie gelukkig kon zijn met een domme eland met de naam Clifford.


  Toch leken ze gelukkig. Merkwaardig genoeg had hij zich opgelucht gevoeld; hij zou niet willen dat ze anders dan gelukkig was. De afgelopen twee jaar had hij foto’s van haar en Clifford als kerstkaart ontvangen. Op de eerste stond ze trots naast haar forse sullige man met haar buik uitstekend tot halverwege de kamer. Zo te zien was ze ruim tien maanden zwanger. De volgende kerstkaart verschafte opheldering. Een tweeling. Hij was hun namen inmiddels vergeten, maar kon zich nog wel herinneren dat ze van weinig fantasie getuigden. Billy en Bobby, of iets in die trant. Wat hij zich wél herinnerde, was hoe gelukkig Marcie er had uitgezien. Stralend van geluk had zij de ene wriemelende peuter vastgehouden, terwijl Clifford de andere vasthield. Jack had de foto op zijn boot bewaard als een geheugensteuntje dat ze de juiste keuze had gemaakt door niet met hem te trouwen. Afgezien van die ene maar al te korte episode had Jack lang geleden al beseft dat hij niet geschikt was voor het huwelijk. Nee, verre van dat. Hij had geen interesse in al die huiselijke rompslomp met een vrouw. Hij genoot van zijn zorgeloze bestaan en had geen behoefte aan iemand die zijn geest beroerde. Of zijn hart.


  Het was buiten kijf het beste dat Marcie met Clifford was getrouwd. Jack zou een waardeloze echtgenoot zijn geweest. Af en toe, zij het met grote tussenpozen, vroeg hij zich echter af wat er zou zijn gebeurd als Marcie wél met hem was getrouwd.


  Fronsend besloot hij een biertje op haar gezondheid te drinken. Op Marcie en hun fortuinlijke ontsnapping.


  


  De Boeing 767 landde vroeg in de middag in Mérida op het schiereiland Yucatán. Toen Lorraine uit het vliegtuig stapte, tuurde ze naar de balie van de douane. Ze hoopte dat haar vader haar boodschap en haar vervolgbrief had ontvangen en haar had kunnen komen ophalen. De enige foto die ze van hem bezat, was de trouwfoto, waarop hij lang haar en een baard had. Hij moest nu vijftig zijn, en Lorraine had geen idee of ze hem zelfs maar zou herkennen.


  Op de kaart, die ze veilig in haar handtas had opgeborgen, stond dat El Mirador ongeveer honderdtwintig kilometer ten noorden van Mérida lag. Ze keek bezorgd om zich heen. De douaneformaliteiten duurden ongewoon lang, en veel mensen klaagden over het onnodige oponthoud. Uit wat Lorraine kon opvangen, kampte het kleine douanekantoor met gebrek aan personeel vanwege een of andere diefstal uit een museum. Blijkbaar controleerde iedere beschikbare beambte de bagage van de passagiers die het land verlieten.


  Na wat een eeuwigheid had geleken, mocht ze doorlopen. Ze haalde haar koffer op en keek zoekend rond in de wachtruimte, maar zag niemand die ook maar in de verste verte op de man op de foto leek.


  ‘Tijd voor plan B,’ mompelde ze, blij dat ze dit van te voren al had bedacht. Ze liep door de hal van het vliegveld naar het kantoortje van een autoverhuurbedrijf.


  ‘Waarmee kan ik u helpen?’ vroeg de baliemedewerkster.


  ‘Geweldig,’ zei ze, terwijl ze in haar handtas naar haar rijbewijs zocht. ‘U spreekt Engels.’


  ‘Ja.’ De jonge vrouw lachte breed.


  ‘Ik wil een auto huren.’


  ‘Dat kan.’


  ‘Ik weet niet precies voor hoe lang, misschien een volle maand, tenzij er in de buurt van El Mirador een verhuurbedrijf is waar ik hem kan terugbrengen.’


  De vriendelijke glimlach verflauwde toen Lorraine de naam van het stadje noemde. De vrouw keek over haar schouder en zei in het Spaans iets wat Lorraine niet verstond. Onmiddellijk kreeg de eerste vrouw gezelschap van een tweede, die de manager bleek te zijn. Ze spraken met elkaar in rad Spaans, en hoewel Lorraine een paar van de woorden herkende, begreep ze de essentie van het gesprek niet.


  Ten slotte draaide het meisje met de tandpastalach zich weer om naar Lorraine. ‘Het spijt me, maar mijn cheffin zegt dat er momenteel geen auto’s beschikbaar zijn.’


  ‘Maar een minuut geleden wilde u me nog een auto verhuren!’


  ‘Ja.’


  Dat ontkende ze dus niet. ‘Waarom nu dan niet?’


  ‘El Mirador heeft geen wegen.’


  ‘Geen wegen?’


  De vrouw haalde een huurovereenkomst te voorschijn, las hem door, en onderstreepte een alinea voordat ze het formulier aan Lorraine gaf. Omdat de mensen achter haar in de rij ongeduldig werden, ging Lorraine een stukje verderop op een bankje zitten om het gedeelte dat de vrouw had aangestreept te lezen. Met behulp van haar woordenboek kon ze er een beetje wijs uit worden. Blijkbaar mochten huurauto’s alleen op verharde wegen rijden. Met andere woorden, El Mirador lag ver van de platgetreden paden, en kon alleen maar worden bereikt over wegen van zand of van grind. Het leek dus niet eenvoudig er te komen.


  ‘Oké. Dan plan C.’ Alleen moest ze nog bedenken wat dat was. Er móest een andere manier zijn om El Mirador te bereiken. Een bus. Als ze geen auto kon huren, zou ze met de bus gaan, wat betekende dat ze eerst een busstation moest zien te vinden.


  Ze tilde haar koffer op en liep de geklimatiseerde hal van het vliegveld uit. De plotselinge hitte deed haar terugdeinzen. Ze voelde zich alsof iemand een hete handdoek over haar hoofd had gegooid. Haar linnen broekpak werd bijna onmiddellijk vochtig en kleefde als een tweede huid tegen haar lichaam. Zomers in Louisville konden verstikkend heet zijn, maar zoiets als dit had ze nog nooit meegemaakt – en het was pas mei! Ze keek neer op haar verkreukelde broek en de zweetplekken op haar jasje. Dit was haar loon voor het feit dat ze een goede indruk op haar vader had willen maken. Als ze iemand anders had opgezocht, zou ze zich minder formeel hebben gekleed.


  Ze ging in de lange rij staan voor een colectivo – een taxi – en wachtte geduldig op haar beurt. Helaas sprak de taxichauffeur bijna geen Engels, maar met haar zakwoordenboek en haar taalgids lukte het haar hem duidelijk te maken waar ze heen wilde. De chauffeur knikte nadrukkelijk op iedere vraag, en laadde vervolgens haar koffer in zijn achterbak, die hij dichtbond met een gerafeld stuk touw.


  Lorraine ging op de achterbank zitten en zocht de veiligheidsgordel. Die was er niet. Zodra haar zachtmoedige en welwillende chauffeur achter het stuur had plaatsgenomen, veranderde hij in een ware wegpiraat. Lorraine werd op de achterbank heen en weer geschud als een baal sinaasappelen, slingerend van de ene kant van het voertuig naar de andere, terwijl de man zich een weg baande door het verkeer. Hij veranderde voortdurend van rijbaan en reed soms met een de dood tartende snelheid recht op het tegemoetkomende verkeer in. Het zou hebben geholpen als ze zich aan iets had kunnen vasthouden, maar alles wat ze had was haar tegenwoordigheid van geest, en daar bleef weinig van over. De enige compensatie was dat ze te bang was om te merken hoe afschuwelijk warm het was.


  Tegen de tijd dat ze het busstation bereikten, was ze alleen nog maar blij dat ze de rit had overleefd. Haar schouders deden pijn van het botsen tegen de zijkanten van de auto en haar kaken van het op elkaar klemmen. Zonder morren, maar ook zonder een fooi te geven, betaalde ze chauffeur, waarna ze haar koffer het station in sleepte.


  Eén ding stond vast: haar aanwezigheid trok veel aandacht. Alle ogen in het vervallen gebouwtje waren op haar gericht. Met voorgewende gratie en waardigheid rechtte ze haar schouders, waarna ze afstevende op het loket alsof ze dit iedere dag van haar leven had gedaan.


  ‘Mag ik een kaartje naar El Mirador?’ vroeg ze werktuiglijk in het Engels.


  De man staarde haar niet-begrijpend aan.


  Lorraine pakte haar taalgids en begon te bladeren. Omdat ze al gauw had ontdekt dat het noemen van de naam van het dorp geen resultaat opleverde, vroeg ze een paar keer domweg om een kaartje, maar iedere keer haalde de man slechts met een wezenloze blik zijn schouders op.


  Daarna begon hij tegen haar te praten. Eerst langzaam, en toen dat geen succes had gaandeweg harder, alsof ze hem dan wel zou begrijpen. Na vijf minuten had ze wel kunnen gillen van frustratie.


  ‘Misschien kan ik helpen.’


  Lorraine keek in de richting van de stem. Naast haar stond een glimlachende man met keurig geknipte haren.


  ‘Jason Applebee,’ stelde hij zich voor.


  ‘Lorraine Dancy.’ Toen ze haar hand uitstak, zag ze dat die van hem in het verband zat. ‘Ben je Amerikaan?’


  Hij knikte. ‘Dat lijkt me duidelijk. In deze contreien val ik op als rijst in een kommetje bonen.’


  ‘Ik neem aan dat je Spaans spreekt?’


  ‘Vloeiend.’ Alsof hij dat wilde bewijzen, richtte hij het woord tot de man achter de balie. De man grinnikte, knikte, en zei iets terug. Zijn ogen gleden met onmiskenbare opluchting naar Lorraine.


  Lorraine begreep geen woord van wat de mannen tegen elkaar zeiden. Ze had het stadium bereikt dat ze zelfs het eenvoudigste werkwoord niet meer kon vertalen.


  Jason keek haar aan. ‘Wat probeerde je eigenlijk te vragen?’


  ‘Ik wil een kaartje naar El Mirador.’


  ‘Je meent het!’ Zijn ogen lichtten op. ‘Daar ga ik ook heen.’


  ‘Werkelijk? Ik dacht dat het maar een onbetekenend dorp was.’


  ‘Eigenlijk ga ik naar een plaats die er niet ver vandaan ligt, maar ik was van plan de nacht in El Mirador door te brengen.’


  ‘Bedoel je dat er een hotel is?’ Het was een geruststellende gedachte dat ze die nacht ergens kon slapen als de ontmoeting met haar vader verkeerd zou uitpakken.


  ‘Zo kun je het vermoedelijk noemen,’ mompelde Jason, waarop ze beiden in de lach schoten.


  Lorraine betaalde haar kaartje, en nadat ook Jason een kaartje had gekocht, gingen ze buiten in de schaduw zitten wachten op de bus die, naar Jason zei, over een halfuur zou komen.


  ‘Ga jij ook in het hotel logeren?’ vroeg haar nieuwe vriend, terwijl hij zijn rugzak naast zijn voeten zette.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde Lorraine. Ze had al een lange dag achter de rug, met een overstap in Atlanta en een vertraging van twee uur. ‘Hoe lang doet de bus erover?’


  ‘Twee uur, misschien meer – dat wil zeggen als hij geen pech krijgt.’


  ‘Geweldig.’ Ze zuchtte en vroeg zich af of er nog meer mis kon gaan.


  ‘Hé, zo erg is het niet,’ verklaarde Jason. ‘Je had vorige week bij de opgraving moeten zijn.’ Hij vertelde dat hij parttime archeologiedocent was op een kleine universiteit in Missouri.


  De naam zei Lorraine niets. Hij was in Mexico om onderzoek te verrichten voor zijn proefschrift, nu al een maand. Dit was niet zijn eerste bezoek. Lorraine schatte hem op midden dertig. Hij had korte donkere haren en droeg de alomtegenwoordige zonnebril, en een katoenen shirt met korte mouwen dat netjes in een kaki broek was gestopt. De frisheid van zijn kleren maakte Lorraine nog wanhopiger over de toestand van haar eigen kleren. ‘Je hebt dus bij een opgraving gewerkt?’


  ‘Ja. En het was fantastisch, afgezien van dit.’ Hij tilde zijn verbonden hand op.


  Het volgende uur – de bus was natuurlijk te laat – hield Jason haar bezig met verhalen over zijn avonturen, met inbegrip van een aangrijpende beschrijving van het ongeluk waarbij hij zijn hand had verwond. Hij had een van de Mexicaanse assistenten bij de opgraving gered van een stelletje met messen gewapende dieven. Zijn dramatische relaas deed haar huiveren.


  Lorraine mocht Jason. Het was trouwens onmogelijk hem niet te mogen. Hij was geestig en vrolijk, om niet te zeggen gul met zijn hulp. Op een gegeven moment kocht hij een paar stukken watermeloen van een straatventer en deelde ze met haar. Lorraine had eigenlijk geen honger, maar het fruit leste tenminste haar steeds groter wordende dorst.


  Nooit eerder had ze zo snel vriendschap met iemand gesloten. Vermoedelijk reageerde iedereen op die manier op Jason. Zijn openhartige en uitbundige persoonlijkheid moedigde vertrouwelijkheden aan.


  Met een uitlaat die grote wolken zwarte rook uitblies en een luid knarsende versnelling reed de bus eindelijk het station binnen. Jason had haar terecht gewaarschuwd voor de toestand van het voertuig. De ouwe rammelkast zag er uit alsof hij al sinds de Tweede Wereldoorlog op de weg was. De kleur was niet langer te onderscheiden, en de helft van de raampjes ontbrak. In die hitte zou dat overigens een weldaad zijn.


  De bus was één ding, haar medepassagiers iets anders. Zodra de bus het parkeerterrein op reed, verschenen er van alle kanten passagiers. Volwassenen, kinderen, en gekooide kippen. Eén man klemde een biggetje onder zijn arm.


  ‘Stap in en verover een zo goed mogelijke zitplaats,’ adviseerde Jason. Hij duwde haar naar de bus. ‘Ik zal ervoor zorgen dat onze bagage wordt ingeladen.’


  Lorraine keek verwonderd toe toen twee mannen op de bus klommen en wachtten, tot Jason en een andere man koffers en tassen omhooggooiden. Ze benijdde niemand die haar koffer moest optillen en tweeënhalve meter omhoog moest gooien.


  Ongeveer tien minuten later stapte Jason buiten adem in. Hijgend plofte hij naast haar neer.


  ‘Je hebt me verteld dat je naar een plaats in de buurt van El Mirador reist,’ zei Lorraine toen hij op adem was gekomen.


  ‘Ik ben op weg naar een andere opgraving.’ Hij ging verzitten om haar meer ruimte te geven. De bank was nauwelijks breed genoeg voor één volwassene, laat staan voor twee.


  Hij had Lorraine al eerder een paar dingen over Maya-ruïnes verteld, en ze had het fascinerend gevonden. ‘Is er dan een opgraving in de buurt van El Mirador?’ Hoewel ze zowel in de bibliotheek van Louisville als op het Internet informatie had ingewonnen over het kleine kustplaatsje, was ze weinig te weten gekomen. El Mirador had minder dan duizend inwoners. De economie van veel van de steden langs de kust hing, uiteraard, van de visserij af, maar verder was ze weinig wijzer geworden. Ze herinnerde zich niet iets te hebben gelezen over Maya-ruïnes in het gebied rondom El Mirador, maar dat zei natuurlijk niets.


  ‘Ons El Mirador is eigenlijk vernoemd naar een ander El Mirador, in Guatemala,’ vertelde Jason. ‘Dat was een belangrijke locatie van de Maya’s, een van de oudste. Maar een paar kilometer van dit El Mirador verwijderd stond ook een Maya-tempel. Hij is een paar jaar geleden ontdekt, en ze zijn pas kort geleden begonnen met de opgravingen, dus ik wil daar een paar weken doorbrengen voordat ik naar huis ga.’


  ‘Naar Missouri?’


  ‘Jefferson City. En jij? Waarom reis jij naar El Mirador? Het dorp is niet bepaald in trek bij toeristen.’


  Het bleef even stil, voordat Lorraine antwoordde. Hoeveel zou ze Jason vertellen? Ze kende hem amper een uur. Akkoord, ze waren bijna onmiddellijk vrienden geworden, maar toch… Dit was niet het soort persoonlijke informatie dat men klakkeloos meedeelde aan een nieuwe kennis. ‘Mijn vader woont er,’ antwoordde ze zonder verder uit te weiden.


  ‘In El Mirador?’ Jasons ogen werden groot. ‘Wat voert hij daar uit?’


  ‘Hij geeft les.’


  ‘Voor het Vredeskorps?’


  Lorraine keek uit het raampje. In aanmerking genomen hoe nerveus ze was over de aanstaande ontmoeting met haar vader, moest ze blij zijn dat ze er met iemand over kon praten. In een impuls besloot ze Jason het hele verhaal uit de doeken te doen. Per slot van rekening had hij haar ook heel veel over zijn eigen achtergrond verteld, en ze voelde dat ze hem kon vertrouwen. Ze haalde diep adem en zei: ‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet, Jason. Ik heb hem sinds mijn derde niet meer gezien. Men heeft me verteld dat hij aan leukemie is gestorven. Ik heb pas een maand geleden ontdekt dat hij nog leeft, en zodra ik dat wist, moest ik naar hem toe. Mijn verloofde denkt dat ik gek geworden ben, en misschien heeft hij wel gelijk. Ik weet het niet meer.’


  Ten slotte vertelde ze Jason over haar moeders dood, de brief die ze had gevonden tussen de papieren in de safe, en over Gary.


  Nadat Jason dat alles had verwerkt, vroeg hij: ‘Weet je vader dat je komt?’


  ‘Natuurlijk.’ Het kostte haar moeite niet verdedigend te klinken. Daarna zuchtte ze. ‘Dat weet ik eigenlijk niet zeker.’ Omdat hij haar niet in Mérida had opgehaald, wist ze niet meer wat ze kon verwachten.


  ‘Maar je hebt contact met hem gehad?’


  ‘Ja.’ Toen Gary haar diezelfde vragen had gesteld, was ze kwaad geworden. Jason echter scheen oprecht geïnteresseerd en bezorgd te zijn, terwijl Gary alleen maar vasthoudend was geweest. Zo overdreven beschermend. ‘Ik heb de school opgebeld en een bericht voor hem achtergelaten, maar hij heeft me niet teruggebeld. Toen ik niets hoorde, heb ik hem geschreven. Ik had gehoopt dat hij me van het vliegveld zou komen afhalen, maar hij was er niet.’


  ‘Wanneer heb je die brief op de post gedaan?’


  ‘Begin vorige week.’


  Jason schudde zijn hoofd. ‘Ik zeg dit niet graag, maar hij heeft hem waarschijnlijk nog niet ontvangen. De post –’


  Op dat moment reden ze over een gat in het wegdek. De bus schokte zo hevig dat zowel Jason als Lorraine omhoog schoot. Haar tanden voelden aan alsof ze los werden geschud, en ze hoorde Jason een kreet van pijn slaken toen zijn hoofd het dak raakte. Het biggetje ontsnapte, en rende gillend naar de achterkant van de bus. De chauffeur, ongestoord door de commotie, nam zelfs geen snelheid terug.


  Toen alles een paar minuten later weer rustig was, maakte Jason zijn zin af. ‘De posterijen in dit gedeelte van de wereld zijn berucht om hun traagheid.’


  ‘Jeetje.’


  ‘Je kunt er beter van uitgaan dat je vader geen flauw idee heeft dat je komt,’ waarschuwde hij haar.


  Zijn woorden hadden een ontnuchterende werking. Ze had eenentwintighonderd kilometer, waarvan het laatste gedeelte onder abominabele omstandigheden, afgelegd om haar vader te bezoeken. En nu had ze reden te geloven dat haar aankomst een volslagen verrassing voor hem was.


  


  Sinds de nacht dat Thomas Dancy wakker was geworden van zijn nachtmerrie had hij voortdurend aan Ginny gedacht. Hij besefte dat dat waarschijnlijk meer te maken had met Azucena dan met Ginny. De vrouw met wie hij samenwoonde stond op het punt om te bevallen van hun derde kind.


  Hij was niet van plan geweest van Azucena te houden, was niet van plan geweest voor de tweede keer een gezin te stichten. Maar afgezien van zijn andere gebreken was hij zwak. Te zwak om weerstand te bieden aan een tweede kans op liefde – en op leven. Gewoonlijk gaf hij niet toe aan die nu en dan voorkomende aanvallen van wroeging en zelfverachting; daarvoor was hij te realistisch. Maar af en toe, zoals nu, lieten de gedachten aan zijn vroegere leven hem niet met rust.


  Gezeten achter zijn lessenaar voor een leeg klaslokaal staarde hij naar de proefwerken die hij moest nakijken. Zijn gedachten waren echter bij Ginny en de dochter die hij niet kende. Hij voelde zich vreselijk schuldig over het breken van de belofte die hij uit liefde had gedaan. Hij was altijd van plan geweest om Ginny trouw te blijven. De eerste paar jaren na zijn vlucht naar Mexico had ze hem regelmatig ontmoet op van te voren afgesproken plaatsen, in Mexico Stad of in Veracruz. Hij had geleefd voor die paar korte dagen die ze samen doorbrachten. Toen was Raine naar school gegaan, en Ginny’s bezoeken waren steeds minder frequent geworden totdat ze uiteindelijk helemaal ophielden. Toch had hij een belofte van liefde en trouw afgelegd. Een belofte die hij zelf had geschreven.


  Niet alleen schuldgevoelens en spijt zaten hem dwars. Hij maakte zich zorgen over Azucena en de baby die nog niet was geboren. Hij was nu vijftig, en hij was pas acht jaar bij haar. Soms geloofde hij dat hij het recht had om ieder geluk dat zich aanbood te grijpen; het geluk dat Azucena hem bood. Op andere momenten bad hij dat Ginny nooit te weten zou komen dat hij was gezwicht voor een vrouw die zoveel jonger was dan hij.


  Eigenlijk had hij geen kinderen meer gewild, maar Azucena was koppig en had verlangd naar een baby. Ze had een liefdevol en edelmoedig hart, en hij kon haar niets weigeren, niet na alles wat ze voor hem had gedaan. Binnenkort zouden er drie kinderen zijn. Hij vroeg zich af of het derde kind evenals de eerste twee een zoon zou zijn.


  Hij hield van zijn kinderen, was dol op hen, en verwende hen, althans dat verweet Azucena hem. Vanwege Antonio en Hector besefte hij hoeveel hij bij zijn dochter had gemist. Raine was nu een volwassen vrouw, maar in zijn gedachten bleef ze een kind. Ze was zo jong geweest toen hij wegging! Ginny had altijd foto’s meegebracht toen ze hem nog kwam bezoeken. De laatste was een schoolfoto geweest van Raine toen ze acht was, een meisje met vlechtjes en uiteenstaande voortanden.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor,’ zei een van de oudere leerlingen in het Spaans. Hij kwam het klaslokaal in. ‘Een man heeft gevraagd of hij u kan spreken.’


  ‘Heeft hij gezegd hoe hij heet?’


  ‘Jack Keller.’


  In weerwil van zichzelf grinnikte Thomas. ‘Zeg hem dat ik eraan kom.’ Hoewel hij weinig gemeen had met de voormalige huursoldaat was het altijd fijn een andere Amerikaan te ontmoeten. Jack kwam niet al te vaak, maar hij bracht steevast nieuws van thuis en de wereld. Een punt in zijn nadeel was dat hij grof in de mond was en een scherpe blik had voor een knap gezichtje, maar die fouten waren hem makkelijk te vergeven. Jack was een goede vriend voor een man die weinig vrienden had.


  Thomas stopte de proefwerken in zijn leren tas en liep naar het kantoor van de school. Daar zat Jack in een versleten bureaustoel door een oud tijdschrift te bladeren. Hij zag er verlopen uit. Zijn door de zon gebleekte haren hingen tot op zijn schouders en moesten hoognodig worden geknipt, maar daar zou Azucena waarschijnlijk voor zorgen. Zo te zien had hij zich ook al twee of drie dagen niet geschoren. De pijpen van zijn spijkerbroek waren ter hoogte van zijn kuiten afgeknipt, de uiteinden waren gerafeld, en hij droeg tennisschoenen zonder sokken.


  ‘Jack.’ Thomas begroette hem enthousiast en stak zijn hand uit.


  ‘Hallo, Thomas.’ Jack gooide het tijdschrift op het tafeltje en stond op. Hij greep Thomas’ hand en schudde hem stevig, waarna hij hem liefdevol op zijn rug klopte.


  ‘Je begint er uit te zien als een oude zeebonk,’ merkte Thomas op.


  ‘Ach, jij ziet er ook lang niet slecht uit. Ben je al een trotse vader?’


  ‘Dat zal niet lang meer duren.’ Het verontrustte Thomas dat er in de buurt van El Mirador geen medische voorzieningen waren, al zou Azucena weigeren haar baby ergens anders ter wereld te brengen dan in hun eigen huis met de hulp van een vroedvrouw. Toch maakte hij zich zorgen, ondanks het gemak waarmee ze was bevallen van de oudste twee kinderen.


  ‘Heb je tijd voor een koud biertje?’ vroeg Jack.


  ‘Natuurlijk.’ Thomas zou een leerling naar Azucena sturen om haar te vertellen dat hij met Jack naar de kroeg was gegaan. Ze zou willen dat Jack bij hen thuis kwam eten. Niet alleen mocht ze Jack heel graag, maar het was ook een kwestie van eergevoel haar gasten te onthalen alsof ze koninklijk bezoek waren. Ze zou Thomas vermoorden als hij Jack niet mee naar huis bracht.


  Hij gaf Alfonso instructies voordat hij met Jack naar de kroeg aan de waterkant ging. Ze waren nauwelijks gaan zitten of Alfonso kwam terug, buiten adem van het harde lopen.


  ‘Señor Dancy!’ riep hij. ‘Señor Dancy!’


  ‘Wat is er?’ Thomas’ eerste gedachte ging naar Azucena.


  ‘Er is een vrouw naar de school gekomen en ze vraagt naar u,’ flapte Alfonso uit.


  ‘Een vrouw?’ Thomas sloeg geen acht op Jacks opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Si. Ze zegt dat ze Lorraine Dancy heet. Ze beweert dat ze uw dochter is.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Lorraine was zo zenuwachtig dat ze niet rustig op haar vader kon zitten wachten. Terwijl ze door de gang van de school ijsbeerde, klikten haar hakken op de hardstenen vloer. Een ingelijst document aan de muur, geschreven in zowel Spaans als Engels, verklaarde dat de school financieel werd gesteund door een groep kerken uit Texas. Het vermeldde de namen van de hoofdonderwijzer en van de drie leraren, en vertelde dat de uniformen van de leerlingen waren gemaakt door de Women’s Missionary Society. Ze las de informatie twee keer door, waarna ze weer verder ijsbeerde.


  Bij hun aankomst in El Mirador, nu een halfuur geleden, had Jason erop aangedrongen dat Lorraine ook een kamer boekte in het enige hotel dat het dorp rijk was. Ze had echter besloten eerst te gaan kijken of haar vader er was, hoewel ze had geweten dat de kans om hem om zes uur nog op school aan te treffen niet bijster groot was.


  Tot haar verbazing was het schoolgebouw nog open geweest, en toen ze aan een jongeman in een schooluniform had gevraagd of Thomas Dancy aanwezig was, had die enthousiast geknikt en haar in gebroken Engels gevraagd wat ze kwam doen. Daarna had hij haar verzocht in het kantoortje te wachten, terwijl hij haar vader ging halen.


  Even had Lorraine zich licht in het hoofd gevoeld van opluchting: haar vader was er in ieder geval. Meteen daarna was ze ongerust geworden, nerveus van angst. En misselijk van opwinding. Bij het geluid van voetstappen achter haar, draaide ze zich met bonzend hart om.


  Een man stond in de deuropening, een donker silhouet tegen het felle zonlicht. ‘Raine,’ fluisterde hij.


  ‘Thomas Dancy?’ vroeg ze aarzelend, en vervolgens: ‘Pap?’ In zijn brief had hij haar ook Raine genoemd, maar haar moeder had er altijd op gestaan dat haar naam niet werd afgekort.


  De blik in zijn ogen zei genoeg. Donkerblauwe ogen, dezelfde kleur als haar ogen. Toen hij langzaam naar haar toe kwam, kon ze zien dat hij inderdaad de man van de trouwfoto van haar moeder was. Nadat hij haar een volle minuut zwijgend en met een blik vol ontzag had aangekeken, glimlachte hij. Zijn ogen schitterden, alsof er tranen in stonden.


  ‘Raine,’ zei hij nog een keer. ‘Als ik had geweten dat je –’


  ‘Heb je mijn brief dan niet ontvangen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb ook een keer opgebeld.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb je boodschap niet ontvangen.’


  ‘Je wist dus niet dat ik kwam?’


  ‘Nee. Maar ik ben blij dat je er bent.’


  Hij stond slechts een meter bij haar vandaan en bleef haar aankijken. ‘Wat lijk je op je moeder,’ fluisterde hij ten slotte. ‘Zo mooi…’ Hij tilde een hand op alsof hij haar gezicht wilde aanraken, maar veranderde kennelijk van gedachten en liet zijn arm weer zakken. De liefde in zijn ogen was onmiskenbaar.


  Toen hij haar moeder ter sprake bracht, sprongen de tranen in Lorraines ogen.


  ‘Raine, wat is er?’ Hij wilde haar omhelzen, maar hield zich in.


  ‘Mama is op één april omgekomen,’ antwoordde ze met verstikte stem.


  Haar vader keek haar aan alsof ze hem met een mes in zijn borst had gestoken. Zijn ogen werden groot van de schok. Toen liep hij wankelend, alsof zijn benen hem niet konden dragen, naar een stoel. ‘Omgekomen? Hoe? Lieve hemel, vertel me wat er is gebeurd.’


  ‘Ze was op weg van haar werk naar huis. Het had die dag geregend. Niemand kent de precieze toedracht, maar haar banden verloren hun grip op de weg en haar remmen raakten geblokkeerd. Ze slipte en is op de rijbaan van het tegemoetkomende verkeer geraakt. Ze werd aangereden door een truck met oplegger… De chauffeur kon onmogelijk bijtijds remmen. Niemand kon iets voor haar doen.’


  Haar vader deed zijn ogen dicht. ‘Heeft ze geleden?’ vroeg hij. Zijn stem was zo zacht dat ze hem bijna niet kon verstaan.


  ‘Nee. De arts vertelde me dat ze bijna op slag dood was.’


  Thomas knikte. De tranen stroomden over zijn wangen. ‘Eén april, zei je?’


  ‘Ja.’


  Hij knikte opnieuw en haalde een zakdoek uit zijn zak om zijn tranen af te vegen. ‘Die nacht ben ik wakker geworden.’ Hij zweeg even, kennelijk in gedachten verzonken. ‘Mijn Ginny is dood,’ zei hij, alsof hij zichzelf die woorden hardop moest horen zeggen om het te kunnen geloven.


  Lorraine ging naast hem zitten. ‘Mama vertelde me dat jíj dood was.’


  ‘Dat weet ik. Het leek ons het beste.’


  ‘Waarom?’ Alles wat Lorraine die dag had doorstaan, zou de moeite waard zijn als hij die ene vraag kon beantwoorden.


  Thomas haalde diep adem en draaide zijn gezicht naar haar toe. Hij pakte haar handen en hield ze stevig vast. Pas op dat moment zag hij de ring.


  ‘Die is van mama. Ik heb hem op de dag van de begrafenis omgedaan.’ Ze vertelde hem over haar verloving met Gary en zweeg toen. Voordat ze verderging, had ze antwoorden nodig.


  Zijn duim streek liefdevol over de trouwring. ‘Ik zal altijd van je houden,’ fluisterde hij – de woorden die aan de binnenkant van de ring gegraveerd stonden. Daarna keek hij haar aan. ‘Ik heb met heel mijn hart van je moeder en jou gehouden, Lorraine. Dat moet je geloven.’


  ‘Waarom heb je ons dan in de steek gelaten?’ Nu ze eindelijk bij hem was, wilde ze meer dan ooit de waarheid weten. Ze moest weten waarom haar moeder langer dan twintig jaar onder valse voorwendsels had geleefd. Wat had haar ouders in vredesnaam tot zo’n dramatische daad gebracht? Eerlijkheid was immers de basis van haar moeders karakter geweest. Dat had Lorraine althans gedacht. ‘Mama hield ook van jou, al die tijd. Ze wilde niet over je praten, vooral niet toen ik ouder was. Telkens wanneer ze me over je vertelde, begon ze te huilen.’


  ‘Ik weet het… Ik weet het.’


  De tranen stroomden over Lorraines wangen. ‘Ze heeft me verteld dat je bent gestorven aan leukemie.’


  Een bijna onmerkbaar glimlachje deed zijn ene mondhoek naar boven gaan. ‘Dat verhaal hadden we samen verzonnen.’


  ‘Maar je leeft!’ Ze moest de waarheid weten, en snel, nu ze nog sterk genoeg was om die te verdragen. ‘Vertel het me alsjeblieft…’


  ‘Het is begonnen in Vietnam.’ Zijn stem daalde tot gefluister. ‘In veel opzichten is de man die ik in wezen was daar inderdaad gestorven.’


  ‘Maar je was een held! Je bent na de oorlog onderscheiden! Mama zei dat ze de brand het ergst vond omdat je medailles verloren zijn gegaan en –’


  Thomas’ hoofd schoot omhoog. ‘Heeft ze je dat verteld?’ Hij keek haar met spijt in zijn ogen aan. ‘Ik was allesbehalve een held, Lorraine. Halverwege mijn diensttijd ben ik gedeserteerd. Ik kon het moorden, de dood, niet langer verdragen…’


  Ze kon haar oren niet geloven. Het was niet waar! Het kon eenvoudig niet waar zijn. ‘Maar –’


  ‘Ik ben teruggegaan naar de Verenigde Staten en heb me aangesloten bij een militante groepering die tegen de oorlog in Vietnam ageerde. Met hun hulp ben ik ondergedoken. Vanaf het moment waarop ik het leger de rug toedraaide, heb ik me tot taak gesteld – het tot mijn levensdoel verheven – andere jongens en mannen ervan te weerhouden op vreemde bodem te gaan vechten. Ik wilde hen besparen wat mij was overkomen, wilde voorkomen dat ze hun vrienden opgeblazen zagen worden in een oorlog waarmee ons land niets te maken had.’


  ‘Maar nu kun je toch wel terugkomen, zelfs al was je een deserteur? Er is toch amnestie verleend aan dienstweigeraars en deserteurs?’ Haar hele leven had ze haar vader als een held beschouwd. De leugen die het leven van haar ouders had beheerst, was onzinnig, en Thomas’ verhaal bracht haar in de war.


  ‘Ik heb meer gedaan dan deserteren.’ Hij sloeg zijn ogen neer en keek naar hun verstrengelde handen. ‘Zoals ik al zei ben ik lid geworden van een militante beweging. Een aantal van ons besloot de opleidingsschool voor reservisten aan de universiteit van Kentucky op te blazen. Het was niet onze bedoeling dat er doden vielen… Volgens zijn rooster had de beveiligingsbeambte zich niet in de buurt van het gebouw moeten ophouden.’


  ‘Is hij bij de explosie omgekomen?’


  Haar vader knikte. ‘Twee leden van onze groep zijn bijna meteen na de aanslag opgepakt toen ze probeerden de Canadese grens over te vluchten. José en ik wisten dat het slechts een kwestie van tijd was voordat ook wij zouden worden gearresteerd.’


  ‘José?’


  ‘José Delgado, een vriend van me, toentertijd een goede vriend. Wij tweeën zijn naar Mexico gevlucht voordat er een arrestatiebevel tegen ons was uitgevaardigd.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Met José? We hebben een tijdje door het land gezworven. Toen vond hij een ander doel. We kregen onenigheid en zijn uit elkaar gegaan – ik heb hem in geen jaren gezien. Het laatste wat ik van hem hoorde, was dat hij zich had aangesloten bij een guerrillaleger ergens in Midden-Amerika.’


  ‘Maar zou je nu niet kunnen terugkomen? Dat is bijna dertig jaar geleden gebeurd!’


  ‘Nee,’ verzuchtte Thomas triest. ‘Moord verjaart niet. Zodra ik de grens oversteek, word ik gearresteerd en berecht voor moord. Maar ik wil dat je één ding van me aanneemt, Raine. Ik was weliswaar lid van die groep, maar ik was tegen de bomaanslag. Ik heb nooit geloofd dat geweld de juiste manier was om onze ideeën uit te dragen, maar ik had niet de moed het tegen de anderen op te nemen. Dat was mijn grootste misdaad, een misdaad waarvoor ik in de jaren erna duur heb betaald.’


  ‘Wat is er gebeurd met de twee mannen die zijn gearresteerd?’


  Haar vader sloeg opnieuw zijn ogen neer. ‘Rick en Dan? Rick heeft in de gevangenis zelfmoord gepleegd, en Ginny heeft me verteld dat Dan voorwaardelijk is vrijgelaten nadat hij zes van de twaalf opgelegde jaren had uitgezeten.’


  Talloze vragen kwamen bij haar op. Ze besloot de dringendste het eerst te stellen. ‘Waarom is mama niet naar jou toe gegaan? Na vijf of tien jaar had ze dat toch kunnen doen zonder argwaan te wekken?’


  ‘Dat waren we in het begin ook van plan,’ antwoordde hij. ‘Je moeder is naar Louisville verhuisd zodat ze me één keer per halfjaar kon opzoeken. Via een wederzijdse vriendin konden we met elkaar in contact blijven.’


  ‘Wie was dat?’


  ‘Elaine Wilson.’


  ‘Tante Elaine?’ Met verbazing herinnerde Lorraine zich de vrouw die was gestorven toen zij negen jaar was.


  ‘Na de dood van Elaine is ons contact verwaterd,’ vertelde haar vader verder. ‘Ginny schreef wel dat ze zou komen, maar vond telkens weer een of ander excuus om haar bezoek uit te stellen. Uiteindelijk kwam ze helemaal niet meer.’


  ‘Maar hadden we dan niet naar Mexico kunnen verhuizen? Dan waren we bij elkaar geweest.’


  Hij aarzelde. ‘Ginny was bang dat ze niet meer zou kunnen terugkeren als ze het land langer dan een paar dagen verliet. Ze maakte zich zorgen over haar ouders. En ze maakte zich vooral zorgen over jou. Je moeder hield van je met heel haar hart, en ze wilde dat je een goede opleiding zou krijgen en alle andere voordelen die Amerika te bieden heeft.’


  ‘Maar… Ze heeft me verteld dat je dood was!’ Lorraine vroeg zich af of ze hen die leugen ooit zou kunnen vergeven.


  ‘Je was een kind en veel te jong om de last van ons geheim te dragen.’


  ‘Maar nu ben ik volwassen. Dat ben ik al jaren. Er was geen reden de waarheid nog langer voor me te verzwijgen,’ verklaarde ze verhit. Waarom had Virginia haar de waarheid niet verteld? Ze was oud en wijs genoeg geweest om haar eigen oordeel te vormen, haar eigen beslissingen te nemen.


  ‘Alles is mijn schuld, Raine.’ Hij tilde een hand op en streelde haar wang. ‘Ik ben degene die het heeft verknald. Ik ben degene die betrokken is geraakt bij een bomaanslag waarbij een onschuldige man om het leven is gekomen.’


  ‘Maar ik had je nodig,’ fluisterde ze, met moeite haar tranen bedwingend.


  ‘Ik had jou ook nodig.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen.


  Ze klampten zich lang aan elkaar vast. Toen hij haar losliet, leunde Lorraine achterover in een poging haar zelfbeheersing terug te krijgen.


  ‘Je moet bekaf zijn,’ merkte hij op. ‘En ik wed dat je honger hebt.’


  Haar maag knorde om haar eraan te herinneren dat ze, afgezien van een paar stukken meloen in Mérida, niet meer had gegeten sinds de maaltijd aan boord van het vliegtuig: yoghurt, een banaan en een onappetijtelijk broodje. Haar vader had gelijk: ze was zowel moe als uitgehongerd.


  Hij pakte haar koffer en ging haar voor naar buiten. Terwijl ze de korte afstand naar zijn huis aflegden, vertelde Thomas haar hoe hij zijn leven in Mexico had doorgebracht. Tot negen jaar geleden had hij overal in het land allerlei klusjes verricht. Hij was nooit lang op één plek gebleven. Ten slotte had hij het aanbod gekregen natuurkunde en wiskunde te komen onderwijzen op deze privé-school, een baan die hem op het lijf geschreven was.


  ‘Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik pas na mijn veertigste mijn roeping heb gevonden.’


  Lorraine zag nu al hoe makkelijk het zou zijn om van deze man te houden. Hij mocht dan in zijn jeugd militant zijn geweest, zijn beweegredenen waren menslievend geweest. Daar deed het tragische resultaat van zijn daden niets aan af. Hij had berouw van zijn fouten en het was duidelijk dat hij nog steeds een goed mens was, een man die van zijn fouten had geleerd.


  Lorraine was blij dat ze hem had gevonden.


  


  Hoewel Lorraines verschijning in El Mirador een schok voor Thomas was geweest, was het een van de gelukkigste momenten van zijn leven. Zijn dochter was alles wat hij had gehoopt dat ze zou zijn. Intelligent, mooi, meelevend. Bovendien leek ze sprekend op haar moeder.


  Bij zijn eerste blik op Lorraine was hij verstijfd. Ze leek in bijna alles op Ginny. Eigenlijk was het alsof hij was teruggegaan in de tijd en Ginny zag toen ze negentien was.


  De dood van zijn vrouw was een harde klap, en hij had tijd nodig om die te verwerken. Tijd en privacy om te rouwen. Hij had Raine de waarheid verteld: hij had van haar moeder gehouden. Ja, ze had hem gekwetst; ja, ze had hem teleurgesteld, maar dat had hij haar vergeven. Hij kon haar niet de schuld geven van de tragische wending die zijn leven had genomen. Hij wenste alleen dat de situatie voor hen beiden anders was geweest. Maar voor wensen was het nu helaas te laat.


  Zijn huis was eenvoudig. Thomas hoopte dat Lorraine zou begrijpen dat het dorp arm was. De school kon zich geen vorstelijke salarissen veroorloven.


  Antonio en Hector speelden in de voortuin. Onder normale omstandigheden zouden zijn twee zoontjes naar hem toe zijn gerend, maar ze waren verlegen en niet gewend hem in het gezelschap van vreemden te zien. Ze hielden op met spelen en keken onzeker van hun vader naar het bezoek, toen Thomas de voordeur voor Lorraine openhield. Antonio klemde de voetbal als een schild tegen zijn borst.


  Azucena was in de keuken aan het koken. De geur van knoflook zweefde door het huis. Thomas zette Lorraines koffer in de woonkamer en probeerde een manier te bedenken om de aanwezigheid van die hoogzwangere vrouw te verklaren. Moest hij Lorraine vertellen dat hij met haar samenwoonde? Ze zou waarschijnlijk verbaasd zijn, het misschien zelfs afkeuren, maar Azucena was in ieder opzicht zijn echtgenote, behalve dan volgens de wet. Nu hij vrij was, zou hij zo spoedig mogelijk met haar trouwen.


  Azucena kwam de kamer binnen. Toen ze Lorraine zag, verflauwde haar glimlach. Vragend keek ze naar Thomas. Azucena sprak weinig Engels en toonde geen enkel verlangen het te leren. Omdat ze zelf geen moeite deed, kenden ook hun zoons maar weinig Engelse woorden.


  ‘Dit is mijn dochter,’ zei hij in het Spaans tegen Azucena. Haar ogen werden groot, en Thomas kon zien dat ze nerveus was. Hij had haar over zijn gezin, over Raine, verteld, en hij vermoedde dat ze zich bedreigd voelde. Hij wilde haar geruststellen, maar wist niet goed hoe.


  ‘Waar is Jack Keller?’ vroeg Azucena plompverloren.


  ‘Terug op zijn boot, denk ik. Ik heb hem laten zitten toen ik hoorde dat mijn dochter in de school op me zat te wachten.’


  ‘Wist je dat je dochter zou komen?’ In haar mooie donkere ogen stond een verwijt te lezen.


  ‘Nee.’ Hij wilde Azucena in zijn armen nemen en zijn verontschuldigingen aanbieden, maar durfde niet. ‘Haar moeder is vorige maand overleden, en ze heeft pas onlangs gehoord dat ik nog leef.’


  Azucena knikte met een meelevende blik in haar ogen. ‘Stel me voor als je huishoudster,’ adviseerde ze vriendelijk. ‘Je dochter heeft al meer dan genoeg schokken moeten verwerken.’


  ‘Ik wil niet nog een keer tegen haar liegen. Het is beter dat ze weet hoe de vork in de steel zit.’


  ‘We zullen het haar samen vertellen,’ besloot Azucena. ‘Later. Ze heeft een lange reis achter de rug en moet uitgeput zijn.’


  Na een korte aarzeling stemde hij met haar voorstel in.


  ‘Vraag haar te gaan zitten, dan dien ik het eten op.’


  ‘En jij en de jongens dan?’ Het leek hem niet juist dat ze niet samen met hem aan tafel zaten. Zoals hij Azucena had verteld, stond het hem tegen opnieuw tegen Raine te liegen, maar hij kon zien dat zijn dochter zowel lichamelijk als emotioneel aan het eind van haar Latijn was. Hij wilde haar niet belasten met nog een moeilijk te verteren waarheid. Bovendien was hij bang dat ze kwaad op hem zou zijn. De gedachte haar te verliezen nu hij haar pas had teruggevonden, was onverdraaglijk. Tegen beter weten in deed hij dus wat Azucena hem had aangeraden.


  ‘Maak je geen zorgen, wij eten later,’ zei Azucena.


  Thomas merkte dat Raine naar hun woordenwisseling luisterde, maar uit haar blik bleek dat ze er niets van begreep.


  ‘Is deze vrouw een speciaal iemand voor je?’ vroeg ze, Azucena scherp opnemend.


  ‘Mijn huishoudster,’ antwoordde hij. En nog veel meer, voegde hij er bij zichzelf aan toe.


  ‘Ze is nauwgezet,’ constateerde Raine, terwijl ze om zich heen keek.


  Het huis was sober maar met liefde ingericht. Thomas probeerde het huis door haar ogen te zien en wist dat het veel schameler moest zijn dan wat ze gewend was, maar hij verontschuldigde zich niet. Hij verdiende zijn brood op een eerlijke manier.


  ‘Het eten is klaar, dus we kunnen meteen aan tafel. Azucena kookt geweldig. Ze heeft een schotel gemaakt die camarónes con ajo heet, wat garnalen met knoflook betekent.’


  ‘Het klinkt verrukkelijk. Wil je haar uit mijn naam bedanken?’


  ‘Dat zal ik doen.’ Thomas bracht zijn dochter naar de badkamer, zodat ze zich kon opfrissen.


  Toen ze een paar minuten later terugkwam, was de tafel gedekt met dampende keramieken schalen met rijst, tomaten en de heerlijk ruikende garnalen. Ze ging zitten. ‘Wanneer komt de baby van je… huishoudster?’


  ‘Dat kan nu iedere dag gebeuren,’ antwoordde hij, terwijl hij haar de schaal met rijst gaf in de hoop verdere vragen te voorkomen.


  ‘Zijn die kinderen in de tuin van haar?’


  Thomas knikte.


  ‘Ze heeft een mooie naam.’


  ‘Het betekent lelie.’


  De ironie van de situatie ontging hem niet. In het verleden was Azucena inderdaad zijn huishoudster geweest. De school had haar voor hem in dienst genomen, en de eerste zes maanden had hij haar nauwelijks opgemerkt. Hij had het natuurlijk prettig gevonden dat zijn huis werd schoongehouden en zijn maaltijden iedere avond werden gekookt, maar verder was hij volledig opgegaan in zijn werk. Geen moment was hij van plan geweest met Azucena naar bed te gaan. Hij was immers getrouwd, al wist niemand in El Mirador dat hij in Amerika een vrouw en een dochter had. Bovendien wilde hij zich niet bezondigen aan gedrag dat door de school die door de kerk werd bestuurd, werd afgekeurd.


  Tot de dag van vandaag had de directeur het nooit over Thomas’ huiselijke omstandigheden gehad. Aangezien hij dikwijls bij Thomas had gegeten, moest hij weten wat er aan de hand was. Desondanks refereerde hij altijd aan Azucena als Thomas’ huishoudster. En gedurende die eerste zes maanden was ze dat inderdaad geweest. Thomas had zich nooit schuldig gemaakt aan onwelvoeglijk gedrag, en uiteindelijk had Azucena, die was vernoemd naar het symbool van reinheid en volmaaktheid, het heft in eigen hand genomen en hem verleid.


  Het eten was verrukkelijk. Azucena had zijn lievelingsgerecht gekookt. Hij kon zien dat Raine het ook lekker vond.


  ‘Ze kookt inderdaad fantastisch,’ verzuchtte ze, toen Azucena een schaal met hete tortilla’s naar de tafel bracht.


  Het viel Thomas zwaar zijn liefde voor zijn onwettige vrouw te verbergen. Hij wist dat Lorraine de glimlach waarmee hij naar Azucena keek, had opgemerkt, maar voordat ze commentaar had kunnen leveren, werd hun maaltijd verstoord door een luide klop op de deur. Beide vrouwen keken naar Thomas.


  Hij legde zijn servet neer en liep de kamer door, zich ongerust afvragend wat dat ongelegen bezoek te betekenen had. Het klopje was niet van een vriend geweest.


  Twee geüniformeerde politiemannen stonden voor de deur. Thomas had in het stadje zelden gewapende politie gezien. Daar kwam nog bij dat hij geen van beide mannen kende, wat op zichzelf al ongewoon was. Hij kende iedereen in El Mirador, zo niet bij naam dan toch van gezicht. ‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg hij, ieder woord nadrukkelijk en autoritair uitsprekend.


  ‘We zoeken Lorraine Dancy.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Pap?’ vroeg Raine. ‘Ik hoorde mijn naam noemen.’


  Hij reageerde niet op haar opmerking omdat hij het oogcontact met de twee agenten niet wilde verliezen. ‘Waarom zoeken jullie mijn dochter?’


  ‘We willen haar een paar vragen stellen,’ antwoordde de langste en meest gespierde van de twee mannen.


  ‘Vragen waarover?’


  ‘Jason Applebee,’ antwoordde de andere agent. ‘We willen weten wat haar relatie met die man is.’


  ‘Pap?’ Raine was naast Thomas komen staan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ken je iemand die Jason Applebee heet?’ vroeg hij in het Engels.


  Ze knikte. ‘Dat is een Amerikaan die ik in Mérida in het busstation heb ontmoet. Hij heeft me geholpen mijn kaartje te kopen. Wat is er? Er is hem toch niets overkomen?’


  Thomas stelde de twee politiemannen dezelfde vragen. Hoewel Raine hem niets over haar ontmoeting met de Amerikaan had verteld, zag hij dat zijn welzijn haar ter harte ging.


  Nadat de agenten zijn vragen hadden beantwoord, vertaalde hij hun antwoord voor Lorraine. ‘Ze houden hem vast op het politiebureau, maar ze willen me niet vertellen waarom.’


  ‘O nee!’ Ze legde haar hand tegen haar mond. ‘Er is iets aan de hand. We moeten hem helpen.’


  Thomas woonde lang genoeg in Mexico om te weten hoe ingewikkeld situaties met de politie konden worden. Alleen al vanwege Raines bezorgdheid voor haar nieuwe vriend voelde hij zich verplicht te doen wat hij kon om de man te helpen.


  ‘Ze willen dat je met hen mee gaat naar het bureau,’ legde Thomas haar uit.


  ‘Ik?’ Ze keek hem onzeker aan.


  ‘Ik ga mee.’


  ‘Dan ga ik,’ besloot ze. ‘Ik weet zeker dat het een misverstand is en dat ik alles in een mum van tijd kan ophelderen.’


  Thomas wilde dat hij dat kon geloven. Maar één ding stond vast: hij zou doen wat in zijn vermogen lag om zijn dochter te beschermen.


  


  Zodra Lorraine het gebouwtje binnen kwam, sprong Jason op. De opluchting over haar komst viel van zijn gezicht te lezen. ‘Lorraine!’ riep hij alsof ze het antwoord op zijn vurigste gebeden was.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  Jason keek naar de twee agenten die bij de deur stonden; ze keken onbewogen terug.


  Met drie politiemannen en Jason, plus Lorraine en Thomas, was het bureau vol. Nu pas drong het tot haar door dat slechts een van de mannen die naar haar vaders huis waren gekomen hen naar het bureau had vergezeld. Ze had geen idee waar zijn collega was gebleven. Niet dat het haar iets kon schelen.


  ‘Dit is mijn vrouw,’ verklaarde Jason in het Engels.


  Lorraine slaagde er maar net in een ontkenning in te slikken.


  Haar vader keek haar met tot spleetjes geknepen ogen aan. Beide politiemannen keken onmiddellijk naar de ringvinger van haar linkerhand.


  ‘Is dat waar?’ vroeg de oudste van de twee. Hij was lang en zag er met zijn witte haren gedistingeerd uit.


  Iedereen in het vertrek scheen op haar bevestiging te wachten. Jasons blik smeekte haar om met hem mee te doen. Dus knikte ze met een geforceerd lachje.


  De agent die Lorraine en haar vader naar het bureau had gebracht, ontkende het echter, waarop ze allemaal luidkeels door elkaar heen begonnen te praten. Ze verstond er geen woord van, maar het duurde niet lang voordat ook haar vader zich in het verhitte gesprek mengde.


  ‘Waar gaat het in vredesnaam over?’ vroeg Lorraine met gedempte stem aan Jason.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij leek even verward als zij. ‘Maar van wat ik eruit kan opmaken, denken ze dat ik een Maya-artefact in mijn bezit heb. Dat is natuurlijk belachelijk.’ Hij keek tegelijkertijd bang, verbaasd en verontschuldigend. ‘Ik wilde jou er niet bij betrekken,’ bekende hij fluisterend, ‘maar ik wist niet wat ik anders moest doen.’


  ‘Waarom heb je gezegd dat ik je vrouw ben?’


  ‘Ik moest iets vertellen waardoor ik hen kon overhalen contact met je op te nemen. Ik heb hen verteld dat je bij je vader op bezoek was, waardoor je nog geen tijd had gehad je in het hotel in te schrijven.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ze stonden niet toe dat ik opbelde of een advocaat liet komen. Ik wist niet wat er aan de hand was en was ten einde raad. Omdat ik jou heb geholpen, hoopte ik dat je me een wederdienst zou willen bewijzen.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze, hoewel ze niet van liegen hield. Ze veronderstelde dat er situaties waren waarin een leugentje om bestwil geoorloofd was; de huidige situatie leek er zo één te zijn.


  De woordenwisseling tussen de politie en Lorraines vader ging door.


  ‘Ik wou nog steeds dat je hen de waarheid had verteld,’ fluisterde ze.


  ‘Wil je dat ik vertel dat ik onlangs bij een opgraving was?’ Jason staarde haar ongelovig aan. ‘Lorraine, dat is uitgesloten. Zodra ze dat weten, zijn ze ervan overtuigd dat ik dat voorwerp echt heb gestolen.’


  De agent met de witte haren liep naar de andere kant van het vertrek, waar Jasons rugzak open op een tafel stond. Zijn kleren en zijn andere bezittingen lagen op het tafelblad uitgespreid. Zijn tas was grondig doorzocht.


  ‘Pap?’ Lorraine ging dichter bij haar vader staan. ‘Heb je ontdekt wat er aan de hand is?’


  ‘Brigadier Lopez is van mening dat je… man een nationale schat, de Kukulcan-Ster, heeft gestolen.’ Hij legde uit dat de Ster een kunstvoorwerp was dat volgens de legende had toebehoord aan de god Kukulcan. Hij bestond eigenlijk uit twee afzonderlijke delen, die zo waren ontworpen dat ze in elkaar pasten. De ene helft van de Ster was in de jaren dertig ontdekt en lag tentoongesteld in een museum in Mexico Stad. Die helft nu was uit het museum gestolen een paar dagen nadat de tweede helft van de Ster was gevonden bij een nieuwe archeologische opgraving. En die tweede helft was onder mysterieuze omstandigheden verdwenen nog voordat de authenticiteit ervan was vastgesteld. Tot overmaat van ramp was een man – een suppoost van het museum – bij de beroving zo ernstig gewond geraakt dat hij was opgenomen in een ziekenhuis en in levensgevaar verkeerde. Een andere man, een archeoloog die Raventos heette, was sinds de eerste diefstal niet meer gezien. Men vermoedde dus dat hij achter al deze misdrijven zat. ‘En de politie denkt dat Jason de dader is,’ zo besloot Thomas zijn relaas.


  ‘Dat is niet waar!’ riep Jason uit. ‘Ik zweer dat dat niet waar is!’


  ‘Gelukkig voor je vriend is inspecteur Jacinto geneigd hem te geloven,’ zei Thomas tegen Lorraine.


  ‘Goddank,’ fluisterde Jason, terwijl hij op zijn stoel ineenzakte. ‘Ze hebben al mijn spullen doorzocht. Ze hebben mijn rugzak binnenste buiten gekeerd.’


  Lorraines vader keek hem scherp aan. ‘Als je dat kunstvoorwerp hebt gestolen, kun je dat het beste nu bekennen.’


  ‘Ik heb het niet gedaan!’ verzekerde Jason hem getergd. ‘Ik zweer bij alles wat me heilig is dat ik niet weet waarover die mannen het hebben. Ik ben alleen maar een parttime docent aan een universiteit.’


  Lorraine merkte dat hij voor het gemak vergat te vermelden dat hij archeologie doceerde en dat hij onlangs bij een opgraving was geweest. Niet dat ze hem dat kwalijk nam, althans niet helemaal. Ze begreep waarom hij die feiten verzweeg: zijn achtergrond zou hem in de ogen van de politie des te verdachter maken. Hoewel ze vond dat zijn waarheidsliefde te wensen overliet, wist ze niet of zij in een vergelijkbare situatie eerlijker zou zijn geweest.


  ‘Ze zoeken een Amerikaan met lange blonde haren, een bril met ronde glazen, en een diepe snijwond in zijn rechterhand,’ zei Thomas.


  Jason haalde zijn schouders op. Zijn eigen haren waren donker en kort geknipt, en hij droeg geen bril. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik ben het in ieder geval niet.’


  ‘Ik betwijfel of ik zonder zijn hulp El Mirador zou hebben gehaald,’ zei Lorraine tegen haar vader.


  Thomas keek weer naar Jason. ‘Zoals ik al zei, heb je geluk. Inspecteur Jacinto gelooft je.’


  Jason slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Ik heb hem kunnen overhalen je vannacht naar je hotel te laten teruggaan, maar morgenochtend willen ze je misschien verder ondervragen.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal doen wat ik kan om mijn naam te zuiveren,’ verklaarde Jason onstuimig.


  ‘Als je me nodig hebt, ben ik hier,’ zei Thomas.


  ‘Dank u, sir. Ik waardeer uw hulp meer dan ik kan zeggen.’


  ‘Jason zal je niet teleurstellen,’ zei Lorraine vol overtuiging. ‘Hij zal alles doen wat ze van hem vragen.’


  ‘Ik bedank u nogmaals,’ zei Jason.


  Jason, Lorraine en haar vader verlieten samen het politiebureau. De politie had Jasons rugzak weer ingepakt en aan hem teruggegeven. Haar vader stond erop Jason naar zijn hotel te brengen en bleef bij de balie van de receptie staan om een praatje te maken met de eigenaar, een oude man die hem hartelijk begroette.


  Hoewel Lorraine niet begreep wat ze zeiden, was de essentie van het gesprek duidelijk. De man in het hotel moest een oogje op Jason houden.


  Thomas begon niet over haar rol in het gebeurde voordat ze bijna weer thuis waren. ‘Waarom heb je gelogen dat je Jasons vrouw bent?’ vroeg hij haar rechtstreeks.


  ‘Ik… Ik wist niet wat ik anders moest doen.’ Ze wist dat ze hem had geërgerd, maar daar was niets aan te doen. ‘Ik was het niet bij voorbaat van plan,’ bracht ze ter verdediging in. ‘Maar toen hij zei dat ik zijn vrouw was…’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Hoe dan ook, ik weet dat Jason onschuldig is.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde ze zonder nadenken. ‘Ja,’ zei ze ten overvloede met nadruk.


  Haar vader wilde nog iets zeggen, maar sloot abrupt zijn mond. ‘Antonio,’ riep hij toen een jongetje naar hem toe rende.


  Het kind werd op de voet gevolgd door een oudere jongen die Lorraine niet herkende. Antonio was een van de kinderen die in de tuin bij het huis hadden gespeeld, herinnerde ze zich. Er was blijkbaar iets mis, want de jongen barstte los in een stortvloed van Spaans.


  Het ernstige gezicht waarmee haar vader luisterde, bevestigde haar bange voorgevoel. Hij draaide zich om en greep haar armen. ‘Je moet maken dat je wegkomt!’


  ‘Wegkomt?’ Lorraine was bijna te verbaasd om een woord uit te brengen.


  ‘Een van de politiemannen heeft je koffer doorzocht, terwijl wij op het politiebureau waren.’


  ‘Maar dat is tegen de wet!’ riep ze woedend.


  ‘Raine.’ Hij schudde haar ietwat hardhandig door elkaar. ‘Ze hebben de Ster uit het museum gevonden!’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Jack zat aan boord van de Scotch on Water te kijken naar de ondergaande zon, die de hemel in het westen zachtroze kleurde. Dit was de tijd van de dag waarvan hij het meeste hield. Spoedig zou de maan oprijzen uit het water en zilverkleurig weerspiegelen in de zee. Hij steunde met zijn voeten tegen de reling van de boot en nam een slok uit de fles met zijn favoriete Mexicaanse bier.


  Een onbewolkte lucht, een fles bier in de hand en een hoofd vrij van zorgen. Wat kon een man nog meer van het leven verlangen?


  Met niets anders dan de zonsondergang om hem af te leiden, liet Jack zijn gedachten terugdwalen naar zijn vriend Thomas Dancy. Toen Thomas had gehoord dat zijn dochter op bezoek was gekomen, was hij teruggerend naar de school nadat hij Jack had beloofd later langs te komen.


  Verdraaid! Hij had niet eens geweten dat Dancy een dochter hád. Thomas’ reactie in aanmerking genomen, was haar bezoek volkomen onverwacht geweest. Hoewel hij sindsdien niets meer van zijn vriend had vernomen, verwachtte hij hem ieder moment te zien opduiken, want Dancy was een man van zijn woord.


  Jack had gewacht met eten omdat hij zich liever tegoed deed aan een van de specialiteiten van Azucena. Wat kon die vrouw koken! Alleen al bij de gedachte aan wat ze met een verse vis, een paar tomaten, pepers en wat kruiden kon doen, liep het water hem in de mond. Haar tortilla’s, heet van de grill, waren de beste die hij ooit had geproefd. En als hij er toch was, zou hij haar meteen vragen of ze zijn haren wilde knippen. Dat ging in één moeite door. Hij moest zich wel voor het eten scheren, bedacht hij, terwijl hij met een hand over zijn kaken wreef. De baardstoppels schuurden langs zijn handpalm.


  Het was fijn geweest Thomas weer te zien, zelfs al was hun ontmoeting van korte duur geweest. Hij was bijna vergeten geweest hoe hij van Dancy’s gezelschap genoot. Jack had in het halve uur dat hij met Thomas had doorgebracht meer gelachen dan in weken. Hij nam zich voor om in de buurt van El Mirador te blijven tot de baby was geboren. Antonio en Hector had hij trouwens ook gemist. De jongens waren fijn gezelschap, en het streelde zijn ijdelheid dat ze dol op hem waren.


  Zijn plannen voor de avond waren dan misschien in het water gevallen, maar de middag had hij goed besteed. Hij had de olietanks van de boot, die tweeduizend liter konden bevatten, laten vullen met diesel en had proviand ingeslagen. Zijn aankopen zouden de volgende ochtend vroeg aan boord worden gebracht. Inmiddels had hij ook besloten wat zijn volgende reisdoel zou zijn. Zodra hij in de stemming was zou hij koers zetten naar het zuiden, naar Belize.


  ‘Jack!’


  De opgewonden kreet maakte hem aan het schrikken. Hij liet zijn voeten zakken en stond op. Behoedzaam boog hij over de reling en tuurde hij naar de kade.


  Thomas kwam langs de waterkant aanrennen, een blonde vrouw in een wit broekpak meetrekkend. Jack zag dat de vrouw hem met moeite bijhield. Was dat misschien Dancy’s dochter? Haar tas slingerde langs haar zij en dreigde van haar schouder te glijden. Zowel Thomas als zij waren buiten adem en schenen onder het lopen ruzie te maken. Toen ze dichterbij waren gekomen, kon Jack hen verstaan.


  ‘Antonio is je zoon, nietwaar?’


  Zelfs van die afstand kon Jack horen dat ze woedend was.


  ‘We hebben geen tijd om dat nu te bespreken,’ was Thomas’ barse antwoord.


  ‘Hij noemde je papa. Hoeveel andere kinderen heb je nog? Hoeveel vrouwen?’ Toen zei ze op een toon alsof ze dat veel eerder had kunnen bedenken: ‘Azucena is natuurlijk je minnares. Hoe is het in vredesnaam mogelijk? Ze is hoogstens drie jaar ouder dan ik!’ Uit ieder woord bleken haar geschoktheid en haar verontwaardiging. Toen ze Jacks ligplaats naderden, verviel ze in zwijgen.


  Thomas’ gezicht was strak van frustratie. ‘Ik kom je een gunst vragen.’ Hij keek naar Jack op.


  ‘Wat je maar wilt,’ zei Jack zonder te vragen waaruit die gunst precies bestond. Weinig mensen in deze wereld rechtvaardigden zo’n spontane reactie, maar Jack mocht en vertrouwde Thomas Dancy.


  ‘Raine, dit is Jack Keller.’


  Jack knikte in haar richting zonder te laten merken dat hij getuige was geweest van hun ruzie. ‘Aangenaam kennis te maken, Raine.’


  Ze keurde hem nauwelijks een blik waardig. ‘Ik geef de voorkeur aan Lorraine,’ verkondigde ze met de warmte van een ratelslang.


  Wat een verwaand kreng! ‘Lorraine dan,’ verbeterde hij zichzelf. Het kostte hem moeite zijn ogen niet ten hemel te slaan.


  Thomas maakte geen woorden vuil aan een uitgebreider introductie. ‘Je moet haar terugbrengen naar de Verenigde Staten zonder dat de autoriteiten hier het ontdekken.’


  Aan Thomas’ stem was te horen dat hij in paniek was. In zijn ogen lag een verwilderde blik. ‘Met andere woorden, je wilt niet dat ik haar langs de douane breng.’


  ‘Precies. En je moet nu vertrekken. Meteen.’


  ‘Problemen?’ vroeg Jack, de vrouw negerend.


  ‘Grote problemen.’


  ‘Je overdrijft,’ zei Lorraine. ‘Zodra ik de situatie kan uitleggen, weet ik –’


  Dancy liet haar niet uitpraten. ‘We hebben geen tijd om dat te bespreken,’ zei hij.


  ‘Het laatste wat ik nu moet doen, is weglopen,’ hield ze koppig vol. ‘Dan lijkt het juist of ik schuldig ben. Ik ga liever met de autoriteiten praten dan –’ Ze zweeg abrupt en wierp Jack een geringschattende blik toe. Toen maakte ze haar zin af. ‘Dan met hem opgescheept te zitten.’


  Blijkbaar voldeed Jack niet aan haar maatstaven. Eerlijk gezegd bracht het vooruitzicht van háár gezelschap hem ook niet in vervoering.


  ‘Je moet terug naar de Verenigde Staten,’ zei Thomas vastberaden. ‘Als de politie je arresteert, kan ik je niet helpen. Ze kunnen ieder ogenblik hier zijn. Ga nou! Verdorie, schiet op!’


  Politie? Arresteren? Háár? Wat had ze in vredesnaam uitgehaald om zo uit de gunst te raken bij de sterke arm? Jack kon zo gauw niets bedenken, maar wist dat het iets ernstigs moest zijn.


  ‘Neem haar mee!’ Thomas duwde haar in de richting van de loopplank. ‘Breng haar het land uit.’


  ‘Mijn koffer! Mijn kleren! Ik niet zonder meer weggaan! Bovendien moeten we nog over een paar dingen praten.’


  ‘De politie heeft je koffer! Denk je trouwens dat je die mag houden wanneer brigadier Lopez je in de gevangenis gooit? Denk je dat werkelijk?’ vroeg Thomas met overslaande stem. Hij was buiten zichzelf van angst en woede. ‘Geloof me, Raine, de binnenkant van een Mexicaanse gevangenis zal je niet bevallen. Ga nou, verdorie! Maak dat je wegkomt!’ Hij schreeuwde en gebaarde wild met zijn armen naar Jack. ‘Trek haar aan boord!’ Daarna maakte hij het touw los van de bolder en gooide het op het dek.


  ‘De Amerikaanse ambassade zal me helpen,’ zei Lorraine, terwijl ze schoorvoetend aan boord klom. De Scotch on Water schommelde heen en weer toen ze in het gangboord stapte. ‘Zodra ik heb uitgelegd dat ik niets weet over die Ster, zullen ze alles rechtzetten bij de Mexicaanse regering.’


  Zelfs zonder de omstandigheden te kennen kon Jack zien dat de vrouw in een fantasiewereld leefde. Als ze zich eenmaal in de handen van de Mexicaanse politie bevond, kon niemand haar helpen. Op de bereidheid – en het vermogen – van de Amerikaanse ambassade haar bij te staan, kon men beter niet al te vast rekenen. Thomas wist dat even goed als Jack.


  ‘Alsjeblieft, ga nou,’ smeekte Thomas.


  ‘Maar –’


  De motor van de boot kwam ronkend tot leven. Een wolk uitlaatgassen verontreinigde de lucht.


  ‘Maar ik ben net aangekomen!’ schreeuwde ze. Haar schrille stem was boven het lawaai van de motor uit te horen. ‘Ik… Er zijn dingen die ik moet weten voordat ik wegga. Dit is niet juist.’


  Jack hoorde dat ze overstuur was, maar had geen medelijden met haar.


  ‘Dit is ook niet wat ík wil,’ zei Thomas. Langzaam, alsof het zijn hart verscheurde, deed hij een stap achteruit. ‘Ik vind wel een manier om je te bereiken,’ beloofde hij. ‘Je hebt een kostbare lading, mijn vriend,’ zei hij vervolgens met een trieste blik in zijn ogen tegen Jack. ‘Breng haar veilig terug naar de Verenigde Staten.’


  De tijd begon te dringen, zoveel was inmiddels wel duidelijk. Zonder nog langer te wachten klom Jack naar de stuurhut. Toen ze wegvoeren, stond Thomas hen aan het einde van de kade na te kijken.


  Jack duwde de gashendel naar voren en loodste het scheepje het beschutte water van de jachthaven uit. Omkijkend zag hij Lorraine bij de achtersteven van het motorjacht staan. Ze leunde met over elkaar geslagen armen tegen het dolboord, en zelfs aan haar rug was te zien dat ze kwaad was. Misschien was ze in de verleiding om overboord te springen en terug te zwemmen naar het vasteland, maar hoe welkom dat Jack ook zou zijn, hij kon het haar niet aanraden.


  Niet veel later herinnerde het lege gevoel in zijn maag hem eraan dat hij nog niet had gegeten. En er was weinig eetbaars aan boord. De levensmiddelen die hij had besteld en betaald, stonden nog in El Mirador op de veranda van de kruidenier. Niet alleen zat hij zonder proviand, maar tot overmaat van ramp zat hij opgescheept met een vrouw die hem zonder enige twijfel zou irriteren telkens wanneer ze haar mond opendeed.


  Dit was niet wat hij zich van de avond had voorgesteld. Verre van dat.


  


  Lorraine bleef aan dek staan kijken naar de lichtjes van El Mirador die langzaam in de verte verdwenen. Ze wist niet hoe lang ze daar in gedachten verzonken had gestaan. Het leek nog maar een paar minuten geleden dat ze met haar vader aan tafel had zitten genieten van Azucena’s kookkunst, en de man van wie ze had geloofd dat hij dood was beter had leren kennen. Haar gezicht werd rood van schaamte toen ze zich herinnerde dat ze zijn ‘huishoudster’ een complimentje over het eten had gemaakt.


  De trammelant om de Kukulcan-Ster had haar volkomen overrompeld en maakte dat ze zich nóg belachelijker voelde. Achteraf gezien was het overduidelijk dat Jason Applebee – als dat tenminste zijn echte naam was – haar had gebruikt om zijn hachje te redden. Hij had haar met een list zo ver gekregen dat ze voor hem loog, omdat hij had geweten dat de politie op zoek was naar een man die alleen reisde. Geen wonder dat hij de politie had verteld dat ze getrouwd waren. Bij de herinnering aan haar onnozelheid kreunde ze. Tot het bittere eind – totdat ze had gehoord dat het artefact in háár bagage was gevonden – had ze in zijn onschuld geloofd. Dat pleitte niet voor haar mensenkennis. Waar het zijn uiterlijk betrof, wat was er makkelijker dan je haren knippen en verven? En de Ster had hij ongemerkt in haar koffer kunnen verstoppen toen zij in de bus was gestapt om een plaatsje te zoeken en hij had geholpen hun bagage op het dak te laden.


  Jason had geboft dat hij zo’n naïeve en goedgelovige Amerikaanse vrouw had ontmoet. Als ze uit de afgelopen maand één ding had kunnen leren, was het wel dat men niet op uiterlijkheden diende af te gaan. Nu bevond ze zich, dankzij hem en haar eigen onnozelheid, op een boot met die… die opgeschoten ongeschoren vlerk.


  Jack Keller zag er uit als een onverzorgde surfer die te veel tijd in de zon had doorgebracht. Blijkbaar woonde hij op zijn boot. Zijn haren waren gebleekt door de zon, en zijn lichaam was gebronsd. Zelfs al had ze zichzelf zojuist voorgehouden dat men niet op het uiterlijk mocht afgaan, deed ze dat met die kerel onwillekeurig toch. Hij leek zo lui en onverantwoordelijk. Dat haar vader haar aan zo’n onaangepast iemand had toevertrouwd, bewees hoe wanhopig hij was geweest.


  Ze waren al langer dan een uur op zee voordat een van beiden iets zei. ‘Breng me iets te eten!’ riep Jack vanaf de brug.


  Zijn toon beviel haar niet. Hij klonk alsof hij verwachtte dat ze hem de hele reis op zijn wenken zou bedienen. Ze had hem het liefst meteen op zijn nummer gezet, maar het leek haar verstandiger zich in te houden. Hij bewees per slot van rekening haar vader een gunst. ‘Waar vandaan?’ riep ze terug.


  ‘Probeer de kombuis,’ antwoordde hij op een toon alsof ze dat zelf had kunnen bedenken.


  Terwijl de boot op en neer ging op de golven, begaf Lorraine zich naar de kajuit. Dat was geen eenvoudige opgave omdat het trappetje ongelooflijk steil was. Toen ze veilig benedendeks was aangeland, kwam ze in een piepklein keukentje. Ze keek verbluft om zich heen. In de onmogelijk kleine ruimte waren ook nog een toilet en een douche gepropt. Het enige andere vertrek, als je het zo mocht noemen, was kennelijk Jacks slaapkamer. Het bevatte een smalle kooi, die bezaaid lag met kleren. Stapels boeken stonden langs de wanden op de vloer en naast de lamp hing een verzameling vuurwapens. Omdat Lorraine nog nooit iemand had ontmoet die zelfs maar een pistool bezat, had ze geen idee wat voor soort wapens of van welk kaliber ze waren, maar ze leken niet op de revolvers of pistolen die ze in films had gezien.


  Ze ging terug naar de kombuis en deed de koelkast open. De inhoud bestond uit een gerimpelde sinaasappel en vier flesjes bier. Terwijl ze die opzij schoof, dacht ze onwillekeurig aan Katharine Hepburn die in The African Queen systematisch de drank van Humphrey Bogart weggooide. Nader onderzoek bracht een uitgedroogde tortilla en een open blikje sardientjes aan het licht. De geur van die laatste deed haar kokhalzen.


  Omdat er geen andere keus was, pelde ze de sinaasappel. Tegen de tijd dat ze daarmee klaar was, was ze kotsmisselijk.


  ‘Ik… Ik geloof dat ik zeeziek word,’ zei ze toen ze Jack de sinaasappel bracht. ‘Wat raad je me aan?’


  ‘Dat je je hoofd over de reling houdt wanneer je overgeeft. Als je op het dek overgeeft, moet je het zelf opruimen.’


  ‘Bedankt voor dat nuttige advies,’ mompelde ze sarcastisch toen ze voorzichtig terugging naar het dek. De oceaan was niet meer kalm zoals toen ze wegvoeren, en het jacht schommelde vervaarlijk heen en weer. De Scotch on Water – een belachelijke naam trouwens voor een boot – rees en daalde op de golven, en telkens wanneer hij omhoogging, kwam haar maag ook omhoog. Vastbesloten niet over te geven ging Lorraine op de enige dekstoel zitten en drukte ze haar armen tegen haar maag. Dat hielp helaas weinig. Ze rilde van de kou en zweette tegelijkertijd.


  Het duurde niet lang voordat ze opsprong en naar de reling rende. Het beetje dat ze had kunnen eten in haar vaders huis voordat de politie haar was komen halen, was gauw uit haar maag verdwenen. Nog kokhalzend deed ze haar ogen dicht. Ten slotte leek de aanval voorbij. Ze ging rechtop staan en kreunde luid. Het kon haar niet meer schelen of Jack haar wel of niet hoorde. Ze was te ziek om de schijn op te houden.


  ‘Voel je je nu beter?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Slechter.’ Ze durfde er een eed op te doen dat zijn stem geamuseerd had geklonken. Vastbesloten hem te negeren veegde ze met de rug van haar hand haar mond af.


  ‘Waarom ga je niet liggen? Maar beter niet benedendeks.’


  Dat laatste advies was overbodig. Ze was niet van plan geweest om in dat afschuwelijke bed te gaan liggen en een andere plaats leek niet voorhanden. Als ze zich niet zo beroerd had gevoeld, zou ze hem daarop hebben gewezen.


  Jack verdween en kwam een paar minuten later terug met een deken en een kussen. Hij gooide ze op haar schoot.


  ‘Dank je,’ stamelde ze. Haar hoofd rolde heen en weer tegen de rugleuning van de stoel. Ze was nog nooit van haar leven zo ziek geweest.


  Hij ging op zijn hurken naast haar zitten, maar volgens Lorraine sprak er veel te weinig medeleven uit zijn blik. ‘Hoe lang duurt het voordat we in de Verenigde Staten zijn?’ vroeg ze met zwakke stem.


  ‘Langer dan jou en mij aanstaat,’ antwoordde hij na een korte stilte.


  Lorraine wist nu al dat hij gelijk had.


  


  Toen Jason met de Dancy’s op sleeptouw terugliep naar het hotel had hij begrepen dat hij geen tijd te verliezen had. Thomas en Lorraine hadden na ettelijke waarschuwingen en adviezen eindelijk afscheid van hem genomen, en nu zat hij in zijn hotelkamer de paar dingen die hij uit zijn tas had gehaald opnieuw in te pakken. Hij wist dat het niet lang zou duren voordat de politie erachter kwam dat hij had gelogen, en dan zouden gladde praatjes hem niet meer helpen. Hij moest ervandoor. Zo snel mogelijk.


  Hij had niet verwacht dat de politie hem zo dicht op de hielen zat. Het verband om zijn hand had waarschijnlijk de kaartjesverkoper in het busstation op hem attent gemaakt. Hij was zo dom geweest te geloven dat het busstation nog niet was gewaarschuwd. Zo gauw kon zijn foto toch niet verspreid zijn? Hoewel het hem onwaarschijnlijk had geleken, had hij voor alle zekerheid zijn uiterlijk zo goed en zo kwaad als het ging veranderd. Hij had zijn haren geknipt en geverfd. Zijn bril was vervangen door gekleurde contactlenzen, en hij had andere kleren aangetrokken. Aan de diepe snee in zijn hand had hij echter niets kunnen doen. En die had hem natuurlijk verraden.


  Om de politie op een dwaalspoor te brengen, had hij het gezelschap van Lorraine gezocht. Kennelijk had dat niet het gewenste resultaat gehad. Nauwelijks had hij zich in het hotel ingeschreven of de smerissen waren gearriveerd. Hij had amper tijd gehad om meer te doen dan het gastenboek te tekenen en naar zijn kamer te gaan.


  Toen hij omzichtig de gang op ging om de uitgangen te controleren, zag hij dat de hoteleigenaar Dancy’s waarschuwing ter harte had genomen en niet van plan was hem uit het oog te verliezen. Dancy was bij lange na niet zo dom als zijn dochter.


  Terug in zijn kamer stopte Jason de rest van zijn eigendommen in zijn rugzak, inclusief een stiletto die hij onder zijn kussen had verstopt. De politie had het mes óf niet gevonden óf er geen aandacht aan geschonken. Toen hij klaar was, keek hij uit het raampje dat uitzag op de straat. Juist op dat moment stopte er een politieauto voor het hotel. Hij had geen seconde meer te verliezen! Hij trok zijn jasje aan, greep zijn rugzak, en glipte geruisloos de kamer uit.


  Op de trap aan de achterzijde van het hotel ontmoette Jason de eigenaar. Hun gesprek duurde niet lang. De oude man beging de vergissing te denken dat hij hem kon tegenhouden. Met de worsteling waarin Jason de man het zwijgen oplegde, verloor hij kostbare minuten. Hij had niet nog meer slachtoffers willen maken, maar aan deze dood had hij geen schuld. Als iemand schuldig was, dan was het Dancy.


  Tegen de tijd dat Jason de achteruitgang van het hotel had bereikt, hoorde hij de politie de trap op rennen naar zijn kamer. Dat was op het nippertje geweest!


  Nu moest hij Lorraine zoeken. Tijdens de bustocht had hij geprobeerd haar te overreden een kamer te boeken in het hotel, maar hij had niet al te veel kunnen aandringen, omdat hij zichzelf daardoor zou hebben verraden. Ze had hem echter, voordat hij haar die middag had laten gaan, het adres van Thomas Dancy gegeven.


  Tot het donker was hield hij zich schuil. Daarna wandelde hij via achterafstraatjes naar het huis van de schoolmeester, dat aan de rand van het stadje stond. Gelukkig was El Mirador rechttoe rechtaan aangelegd en scheen de maan helder. Hij had onder ongunstiger omstandigheden mensen opgespoord – feitelijk nog maar kort geleden. Lorraine moest niet moeilijk te vinden zijn. Zodra ze hem had gegeven wat hij van haar wilde, zou hij weer verdwijnen.


  Een hond blafte toen hij over de onverharde weg sloop. Omdat hij bang was te worden ontdekt, sloeg hij een zijweggetje in en liep hij verder langs de zijkant van een lemen huisje, waar het donkerder was.


  Door een gelukkig toeval kwam Dancy juist op dat moment de straat op. Hij liep naar een rijtje huizen, onderwijl roepend om iemand die Azucena heette. Een zwangere vrouw kwam uit een huis pal tegenover het huis waarnaast Jason zich schuilhield, en viel snikkend in Dancy’s armen.


  De twee omhelsden elkaar alsof ze jaren gescheiden waren geweest. Jason begon zijn geduld al te verliezen, maar toen ving hij de woorden van de vrouw op. Verdorie! De politie was hem voor geweest en had de Ster gevonden.


  ‘Waar is ze?’ vroeg de vrouw vervolgens in het Spaans.


  Dat wilde Jason ook graag weten.


  ‘Bij Jack.’


  ‘Heb je haar naar Jack Keller gebracht?’


  ‘Ik had weinig keus,’ antwoordde Dancy. ‘Ze moest hier weg voordat de politie haar arresteerde.’


  Voor de tweede keer concludeerde Jason dat de man verre van dom was, dit in tegenstelling tot zijn dochter. Hij had nog nooit iemand ontmoet die zo goedgelovig was als zij. Het was verstandig van Dancy geweest haar weg te sturen. De politie zou gehakt van haar hebben gemaakt. Glimlachend bedacht hij hoe argeloos ze zijn verhalen had geloofd, en hoe bereidwillig ze hem alles over zichzelf had verteld. Het speet hem bijna dat hij haar bij de zaak had betrokken, maar daar kon hij nu niets meer aan veranderen.


  ‘Jack is een goede vriend,’ zei Dancy. Hij trok de vrouw zo dicht tegen zich aan als haar dikke buik toeliet en kuste haar op haar voorhoofd.


  ‘Ik vertrouw erop dat hij je dochter veilig naar je vaderland terugbrengt.’


  ‘Mexico is nu mijn vaderland,’ verklaarde Thomas Dancy. Zelfs van een afstand kon Jason echter horen dat zijn stem verdrietig klonk. ‘En jij zult binnenkort mijn vrouw zijn.’


  De vrouw tilde haar hoofd op om Dancy aan te kijken. In het donker kon Jason de uitdrukking op haar gezicht niet zien.


  ‘Ik ben vrij om met je te trouwen,’ zei Dancy ter verklaring.


  ‘Ik hoef niet voor een priester te staan om je vrouw te zijn. In mijn hart ben ik al je vrouw. Mijn lichaam draagt jouw kind. In dit huis slapen jouw zoons. Ik heb alles wat ik nodig heb.’


  ‘Ik ook.’ Dancy sloeg een arm om haar middel en ging met haar het huis in.


  Jack Keller, herhaalde Jason bij zichzelf. Nu hij die naam wist, had ook hij alles wat hij nodig had.


  


  Lorraine werd wakker van de zon die recht in haar ogen scheen. Haar lichaam protesteerde tegen de ongemakkelijke houding waarin ze de nacht op de dekstoel had doorgebracht. Haar keel was droog en geïrriteerd van het overgeven. Haar nek was stijf. Die lichamelijke ongemakken verzonken echter in het niet bij de pijn in haar hart.


  De gebeurtenissen van de vorige dag kwamen haar weer voor de geest, en haar hoofd tolde bij de herinnering aan alles wat er was voorgevallen. Slechts vierentwintig uur geleden had ze Gary op de luchthaven vaarwel gekust. En daarna de vlucht, de bustocht, de ontmoeting met haar vader… en Jasons verraad. De politie. Jacks boot… Op één enkele dag was er genoeg gebeurd voor een mensenleven.


  Misschien wel voor het eerst in haar leven was ze gaan slapen zonder haar gezicht te wassen en haar tanden te poetsen. Ze had haar haren niet gekamd en haar maag was leeg. Wat ze de vorige avond in de gauwigheid had kunnen eten was visvoer geworden.


  Een geluid achter haar maakte haar aan het schrikken. Toen ze voorzichtig haar hoofd omdraaide, zag ze Jack bij de reling staan. Met zijn handen op zijn heupen tuurde hij naar het helderblauwe water. Bij daglicht zag hij er niet beter uit dan de vorige avond in de schemering. Eerlijk gezegd leek hij nog onverzorgder en onvriendelijker.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze behoedzaam.


  Zonder haar groet te beantwoorden keek hij haar nijdig aan. Blijkbaar leed hij aan een ochtendhumeur.


  ‘Zal ik koffie zetten?’ opperde ze. Hoewel zijn houding haar tegenstond, wilde ze hem laten merken dat ze dankbaar was voor zijn hulp, en dat ze zich niet te goed voelde voor huishoudelijke karweitjes.


  ‘Bak meteen een paar eieren als je toch bezig bent,’ gromde hij.


  Ze aarzelde, zich afvragend waarom zijn stem zo boos had geklonken. ‘Goed. Hoe wil je ze?’


  ‘Aan één kant gebakken,’ snauwde hij. ‘Ik hou van dooiers die nog zacht zijn.’


  ‘Oké.’ Ze had nog nooit onder zulke primitieve omstandigheden gekookt, maar dat zou ze gauw genoeg leren. ‘Als je me vertelt waar de koffie en de eieren staan, ga ik meteen aan de slag.’


  ‘Waar de koffie en de eieren staan?’ herhaalde Jack, de woorden overdreven langzaam en nadrukkelijk uitsprekend. ‘Weet je dat dan niet?’


  ‘Nee.’ Ze had ze de vorige avond, toen ze de sinaasappel voor hem had gepeld, niet gezien, maar misschien stond er ergens nog een koelkast, of een koelbox.


  ‘Mijn proviand staat nog in El Mirador.’


  ‘Maar…’ Het duurde even voordat de implicatie daarvan tot Lorraine doordrong. ‘Bedoel je dat we niets te eten hebben?’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


  Nu had ze opeens nog veel meer honger dan voordat ze dat had geweten. ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze ontsteld.


  ‘Vissen. Sardientjes zijn uitstekend als aas te gebruiken.’


  Ze trok een vies gezicht.


  ‘Wat scheelt er nu weer aan?’ vroeg hij.


  Onder de omstandigheden leek haar reactie dwaas, maar omdat hij het nu eenmaal had gevraagd, zei ze: ‘Ik kan niet kijken naar iets wat doodgaat, zelfs al is het maar een vis.’


  Hij lachte alsof hij nog nooit zo’n goeie mop had gehoord. ‘Dan eet je maar niet.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Die vrouw was van geen enkel nut. Als Jack dat al niet had geweten, dan was hij daar nu in ongeveer twee seconden achtergekomen.


  ‘Ik wil wel vissen,’ verklaarde Lorraine ten slotte, ‘maar ik weiger ze schoon te maken.’ Daarna draaide ze hem haar rug toe. Die straalde afkeuring uit als ware het een sonarsignaal.


  Haar neus stak zo hoog de lucht in, dacht hij geamuseerd, dat het een wonder was dat er geen vogeltje op landde om er zijn nestje te bouwen. ‘Vind je het erg om een steentje bij te dragen?’ vroeg hij. Niet dat hij ruzie zocht, maar hij wilde graag weten hoe ver hij kon gaan.


  ‘Natuurlijk niet.’


  Het was te vroeg op de ochtend om te kibbelen. Bovendien stierf hij van de honger. Zijn koffie was hem al door de neus geboord, en hij was niet in de stemming voor een moeizame conversatie met een onverwachte passagier, vooral niet met een passagier die hem zoveel ongemak had bezorgd als deze vrouw. Bovendien scheen ze niet te beseffen dat hij haar een gunst bewees door haar uit de gevangenis te houden.


  ‘Ik wil weten wat je aan onze hachelijke toestand denkt te doen,’ merkte ze hautain op.


  Wat krijgen we nou, peinsde hij verontwaardigd. Het laatste waaraan hij op dat moment behoefte had, waren de bevelen van Hare Hoogheid. ‘Dat heb ik je al verteld.’ Met zijn rug naar haar toe tuigde hij de eerste hengel op. Nadat hij het aas – een sardientje dat niet meer geschikt was voor menselijke consumptie – aan de haak had gehangen, bevestigde hij de hengel aan de reling. Daarna tuigde hij de tweede hengel op. Met twee lijnen in het water verdubbelde hij zijn kansen op een ontbijt. Verdorie! Hij had nog geen vis gevangen en de dame die haar steentje wilde bijdragen, had al verkondigd dat ze haar slanke vingers niet wilde vuilmaken.


  ‘Word je misselijk bij het zien van bloed?’ vroeg hij treiterig.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze beledigd.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en bevestigde de tweede hengel aan de reling.


  ‘Ik vind vissen barbaars.’


  ‘Het staat je vrij om te ontbijten, of, zoals ik al heb gezegd, niets te eten.’


  ‘Mooi.’


  Zij had de vorige avond gegeten. Dat kon hij niet zeggen. En ze had bovendien genoten van het diner waarop híj getrakteerd had moeten worden in Thomas’ huis. Of ze wel of niet ontbeet, was haar eigen keus. Hem was het om het even.


  ‘O! Ik realiseer me nu hoe dat moet hebben geklonken,’ zei ze. Blijkbaar was het tot haar doorgedrongen hoe bot haar woorden konden worden opgevat. ‘Ik bedoelde niet dat ik het aanbod niet waardeer…’


  ‘Het doet er niet toe,’ mompelde Jack. ‘Ga je gang. Doe wat je goeddunkt.’ Hij startte de motor, waarop de boot zich langzaam in beweging zette.


  Even leek het erop dat Lorraine weer ziek werd. Haar wangen, die tot dan toe roze waren geweest, werden lijkbleek, en bijna onmiddellijk daarna een vale tint groen.


  Jack weerstond de aandrang haar te vragen hoe ze zich voelde. Dat leek zelfs hem te wreed. Eén blik vertelde hem genoeg.


  Hare Hoogheid wankelde terug naar de dekstoel en plofte neer.


  Het geluk was met hem. In minder dan tien minuten had hij zijn eerste vis gevangen. Een rode snapper, die goed te eten was.


  Lorraine was tijdens het vangen van het ontbijt niet één keer afgedaald van haar troon. Ze toonde ook geen enkele belangstelling toen hij zijn buit meenam naar de kombuis, waar hij hem schoonmaakte, fileerde en in een koekenpan legde. De geur van gebakken vis deed hem watertanden. Vis verser dan deze vond je nergens. Hij had, zoals hij wel vaker deed, in de kombuis kunnen eten. Nu echter niet. Met veel vertoon sleepte hij nog een stoel aan dek. Nadat hij die naast die van Lorraine had neergezet, bracht hij zijn bord en een koud flesje bier naar boven, waarna hij ging zitten. Ze keek één keer tersluiks in zijn richting. Jack herkende de blik; ze had honger. Omdat ze echter had volgehouden dat ze niet van vissen hield, stond haar trots haar nu natuurlijk niet toe dat ze genoot van een verrukkelijke maaltijd – al zei hij het zelf.


  ‘Ik wil je niet tot last zijn,’ mompelde ze.


  ‘Het is een gave.’


  ‘Een gave?’ herhaalde ze verbluft.


  ‘Tot last te zijn. Jij schijnt er een waar talent voor te hebben.’


  Zoals hij al had vermoed, snoerde die opmerking haar de mond.


  ‘Wat gaan we doen aan het gebrek aan eten?’ vroeg ze na een lange stilte.


  Uit de geforceerde vlakheid van haar stem maakte hij op dat ze zich met moeite in bedwang hield. Waarschijnlijk verloor ze zelden haar zelfbeheersing. Een zuidelijke schone als Lorraine had goede manieren ingestampt gekregen zoals hij de grondbeginselen van de militaire dienst in het opleidingskamp voor mariniers.


  ‘Ik zal jouw vraag beantwoorden als jij die van mij beantwoordt,’ zei hij. Hij stak het laatste stukje vis in zijn mond en spoelde het weg met een grote slok bier. Er was nog genoeg vis in de kombuis, maar dat vertelde hij haar niet. Als ze wilde ontbijten, moest ze erom vragen.


  ‘Oké,’ stemde ze met zichtbare tegenzin in.


  De boot schommelde zachtjes heen en weer, en ze had weer een beetje kleur gekregen. Een goed teken, veronderstelde hij. Tot ze zeebenen had, zou ze zich beroerd voelen. Jack wist niet precies waaraan hij de voorkeur gaf. Zelfs terwijl ze ziek als een hond was, lukte het haar hem te irriteren. Hij moest er niet aan denken hoe vreselijk ze hem zou ergeren als ze honderd procent zichzelf was.


  ‘Wat wilde je me vragen?’ vroeg ze ongeduldig.


  Hij dacht even na. Haar op stang jagen was amusant, maar tot zijn verbazing voelde hij een onverklaarbare behoefte haar beter te leren kennen. Dat kwam natuurlijk door Thomas; hij wilde weten wat voor soort vrouw de dochter van zijn vriend was. ‘Ik weet dat het me niet aangaat,’ zo begon hij, ‘maar mijn nieuwsgierigheid heeft de overhand gekregen.’ Hij grinnikte. ‘Met wat voor soort man ben je getrouwd? Is hij even neurotisch als jij?’


  Haar blik gleed naar de trouwring om de ringvinger van haar linkerhand alsof het haar verbaasde die daar te zien. Was ze Mr. Wie Dan Ook nu al vergeten?


  ‘Ik zie het al helemaal voor me,’ ging hij verder. ‘Jullie zijn me het paartje wel! Bespringen jullie elkaar wel eens?’


  ‘Pardon?’


  ‘Je weet wel. Als je zo op elkaar geilt dat je niet kunt wachten met je uit te kleden. Dan is seks het beste, vind je ook niet? Heet en zweterig, elkaar nemen tegen een muur of, nog beter, op de keukentafel.’


  Haar ogen werden groot, alsof ze haar oren niet kon geloven. ‘Ik vind je zowel vulgair als beledigend.’


  Jack schoot in de lach. Haar plagen was nog leuker dan hij had verwacht. ‘Jij mag mij net zo min als ik jou. Dat is me om het even, maar je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik benieuwd ben naar het soort man dat met zo’n arrogante vrouw als jij is getrouwd.’


  ‘Ik weet niet waarom je denkt dat –’


  ‘Ik wed dat jij en je opgeblazen echtgenoot met de regelmaat van de klok iedere woensdagavond en zondagavond de liefde bedrijven.’


  ‘Dat gaat je niet aan!’


  ‘Ik heb gelijk, nietwaar?’ opperde hij grijnzend. ‘En jullie doen het met jullie pyjama’s aan. En wanneer jullie klaar zijn maken jullie beleefde geluidjes en geven jullie elkaar een zoen op de wang. Daarna draaien jullie je op jullie andere zij om meteen in slaap te vallen.’


  ‘Mag ik vragen waarom je zo benieuwd bent naar mijn liefdesleven?’ vroeg ze. Ze deed alsof het gesprek haar verveelde, helaas met weinig succes. Haar hoofd was rood vanaf de hals van haar blouse tot haar wangen.


  Hij reageerde niet op haar vraag.


  ‘Stel je belang in het liefdesleven van iedere vrouw die je ontmoet?’ vroeg ze, nog steeds pretenderend dat het haar niet echt interesseerde. ‘Of alleen in dat van mij?’


  Jack gniffelde, alsof hij haar duidelijk wilde maken dat iemand als zij de laatste vrouw op de wereld was die hem kon verleiden. ‘Ik vroeg het alleen maar uit nieuwsgierigheid,’ antwoordde hij. ‘Ik doe geen onderzoek of iets dergelijks.’ Ze had echter gelijk, al gaf hij dat ongaarne toe. Normaal gesproken treiterde hij een vrouw niet zo. Maar zij had iets…


  Het lag aan haar kleren, concludeerde hij. Dat klassieke broekpak. Niemand in deze contreien droeg wit. Niet dat het nu nog wit was. En wat nog erger was: het zat haar als gegoten. Ze had het jasje uitgetrokken, en het korte roze topje kwam tot net op haar taille en deed hem speculeren over de zachte rondingen van haar borsten eronder. Hij schudde zijn hoofd. De vrouw had geen gezond verstand. Als hij snode plannen had gehad – die hij beslist niet had – zou ze in de penarie zitten.


  ‘Je hebt je vraag gesteld, Mr. Keller, al was het een stomme vraag. Nu is het mijn beurt.’


  ‘Ga je gang.’ Hij maakte een uitnodigend gebaar.


  ‘Je bent zo vroeg op de ochtend al aan het drinken. Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Je mag me een vraag stellen, schat, niet me de les lezen.’


  ‘Oké,’ mompelde ze, hem vernietigend aankijkend. ‘Wat denk je te doen aan het ontbreken van levensmiddelen?’


  Haar dwaze vraag deed hem in lachen uitbarsten. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken, hoogheid.’


  Het strekte haar tot eer dat ze zijn plagerij negeerde. ‘Wat gaan we dan doen?’


  Het antwoord lag voor de hand. ‘Meer kopen, natuurlijk.’


  


  Lorraine had nog nooit in haar leven zo’n hekel aan iemand gehad. Jack Keller was beledigend, ongevoelig en vulgair. Ze begreep niet dat haar vader haar had overgeleverd aan die… Die barbaar. Met tegenzin kwam ze tot de conclusie dat de situatie veel gevaarlijker moest zijn dan ze zich aanvankelijk had gerealiseerd.


  De ochtend had eindeloos geleken. De zon scheen zo fel dat ze van haar krachten werd beroofd. Ze kon niet meer redelijk denken. Jack scheen er genoegen in te scheppen haar te bespotten en haar belachelijke namen te geven, zoals Uwe Hoogheid. De beledigingen vloeiden met evenveel gemak uit zijn mond als de krachttermen. Wanneer hij haar niet in de maling nam, noemde hij haar Raine. De enige persoon die haar ooit zo had genoemd, was haar vader. Uit diens mond klonk het als een koosnaampje. Wanneer Jack het zei, klonk het om de een of andere reden alsof hij het tegen een ongehoorzaam kind had.


  Het enige positieve punt van die ochtend was dat ze gewend was geraakt aan de bewegingen van de boot. Ze wist niet of het door haar lege maag kwam of dat ze eindelijk had wat hij zeebenen noemde. Hoe dan ook, ze was er dankbaar voor. Ze was nooit eerder lang op een boot geweest en had geen flauw idee wat haar verder nog te wachten stond.


  Terwijl ze in gedachten verzonken naar de horizon tuurde, zag ze plotseling land: een welig groene heuvel. Ze raakte zo opgewonden dat ze onhandig opstond uit haar stoel en met kleine pasjes naar de achtersteven van de boot schuifelde.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze.


  ‘In Mexico.’


  ‘Zoveel weet ik ook nog wel,’ siste ze. In de huidige omstandigheden kostte het haar moeite niet sarcastisch te klinken. Ze zuchtte luid en veelzeggend. ‘Gaan we hier proviand inslaan?’


  ‘Dat is het plan.’


  Ze kon haar opluchting niet helemaal verbergen. Het was haar, zo niet Jack, duidelijk dat ze de reis niet konden voortzetten zonder voedsel.


  Toen ze dichter bij het vasteland kwamen, zag Lorraine in de verte een aantal hoge luxehotels opdoemen. Haar nieuwsgierigheid won het van haar tegenzin om hem nog meer vragen te stellen. ‘Welke stad is dat?’


  ‘Campeche,’ bromde hij zonder verder uit te weiden.


  Lorraine herinnerde zich dat ze iets over die stad had gelezen toen ze informatie had gezocht over het schiereiland Yucatán. Als ze het zich correct herinnerde, had de stad meer dan 250.000 inwoners en was ze een van de snelst groeiende toeristensteden van het hele gebied. In de buurt lagen ook een paar Maya-ruïnes.


  ‘Verwacht er niet te veel van,’ raadde Jack haar aan.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘We gaan niet naar Campeche.’


  ‘Niet?’ Ze fronste teleurgesteld haar voorhoofd. ‘Maar –’


  Hij brak haar protest af. ‘Dat is te riskant.’


  Volgens haar waren ze veiliger in een grote stad, waar ze konden opgaan in de menigte. Niet dat ze zeggenschap in de kwestie had. Haar meningen in het algemeen schenen Jack trouwens niet te interesseren. ‘Waar gaan we dan wel aan land?’


  ‘In La Ruta Maya,’ antwoordde hij. ‘Dat betekent De Weg van de Maya’s. Het is een klein dorpje aan de kust, even voorbij Campeche. Volgens de overlevering lag het dorp een jaar of duizend geleden op de hoofdroute van de handelaars van de Maya’s. Ik ben daar vroeger al eens aan land gegaan,’ vertelde hij verder. ‘Ik kan daar zonder opzien te baren levensmiddelen inslaan. Op die manier zijn we snel de haven in en uit.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Hij keek haar scherp aan. ‘We mogen niet het risico lopen dat men jou ziet. Dat broekpak en die blonde haren hebben op Mexicanen hetzelfde effect als een rode vlag op een kudde stieren.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg ze bits. ‘Overboord springen en onder water mijn adem inhouden tot je terug bent?’


  ‘Breng me niet op een idee.’


  Lorraine moest haar kaken op elkaar klemmen om hem niet iets toe te voegen waarvan ze later spijt zou krijgen. Niemand had haar ooit sneller razend gemaakt dan die luie, waardeloze nietsnut. Ze wilde zo weinig mogelijk met hem te maken hebben en was eigenlijk blij dat hij veronderstelde dat ze getrouwd was. Ze kon wel raden hoeveel onhebbelijker hij zou zijn geweest als hij had gedacht dat ze voor het grijpen was. De trouwring van haar moeder omdoen was een gelukkige ingeving geweest.


  ‘Jij blijft uit het zicht zo lang ik in de stad ben.’


  De implicatie daarvan drong niet meteen tot haar door. Plotseling vroeg ze ontzet: ‘Wil je dat ik me in de kajuit schuilhoud?’ In dat afschuwelijke hokje zou ze stikken van de hitte.


  ‘Je hebt het gesnapt,’ beaamde hij. Toen, alsof hij begrip kon opbrengen voor haar bezwaren, zei hij: ‘Ik zal zo vlug mogelijk terugkomen.’


  ‘Hoe lang blijf je weg?’ Ze zou de beproeving beter kunnen verdragen als ze een idee had hoe lang die zou duren. Vijftien minuten? Twintig? Ze kon de verstikkende hitte nu al voelen.


  ‘Als alles soepel verloopt, ben ik over ongeveer veertig minuten terug.’


  ‘Veertig minuten!’ riep ze ontsteld. Hoe lang had iemand nodig om een paar levensmiddelen te kopen?


  ‘Mogelijk een beetje langer.’


  Lorraine beet op het puntje van haar tong. Ze was ervan overtuigd dat hij het met opzet deed, om haar te laten boeten voor hun hachelijke situatie. Hoe meer bezwaren ze maakte, des te langer zou hij de tijd nemen voor zijn boodschappen. Dat achtte ze geenszins beneden zijn waardigheid.


  Hij nam gas terug lang voordat ze het dorp hadden bereikt. ‘Ga naar beneden,’ beval hij kortaf.


  ‘Maar…’ In plaats van verder te protesteren deed Lorraine haar mond weer dicht. Het zou immers zinloos zijn te vermelden dat ze nog zo ver van het dorp verwijderd waren dat men haar onmogelijk kon zien. Tegenwerpingen zouden alleen maar leiden tot nog meer moeilijkheden met Jack.


  Opstandig klom ze het trapje af naar de hut. Zodra ze het deurtje met een klap achter zich had dichtgetrokken, brak het zweet haar uit. Het was binnen zo heet als in een oven.


  Jack beende ook het trapje af en deed het deurtje weer open. Een koel briesje waaide naar binnen. ‘Luister goed,’ zei hij met kalme stem. ‘Zodra ik heb afgemeerd, doe ik deze deurtjes dicht. Ik verbied je naar buiten te komen totdat ik je persoonlijk heb verteld dat de kust veilig is. Begrepen?’


  Ze antwoordde niet.


  ‘Begrepen?’ herhaalde hij.


  ‘Ja,’ mompelde ze.


  ‘Mooi.’ Zijn stem klonk nog steeds beheerst.


  Vijf minuten later zette hij de motor af. Ze hoorde voetstappen op de steiger en voelde de boot tegen de autoband stoten die als stootkussen dienst deed. Daarna voerde Jack in vloeiend Spaans een gesprek met iemand op de steiger. Zo te horen was het een vriendschappelijk gesprek. De boot schommelde toen Jack op de steiger sprong.


  De hitte was zo verzengend dat Lorraine nauwelijks genoeg energie had om te staan. De tafel en de bank waren bezaaid met kranten, folders en wanordelijk neergesmeten kleren. Ze vouwde de kleren op en legde ze in de ladenkast. Niet uit behulpzaamheid, maar omdat ze ruimte nodig had om zich uit te strekken. Daarna bekeek ze uit verveling de titels van de boeken die langs de wanden stonden. Daar was echter niets van haar gading bij. Een paar handboeken over zeilen en over oorlogstechnieken. De meest recente gegevens over wapens. Militaire geschiedenissen.


  Bijna ieder boek had iets te maken met krijgskunst en dood. Het drong tot haar door dat ze eigenlijk niets van hem wist. Wie weet was hij een huurmoordenaar. Dan was ze van de regen in de drup gekomen! In de ondraaglijke hitte benedendeks zouden een paar druppels trouwens welkom zijn.


  Onwillekeurig vroeg ze zich af of haar vader op de hoogte was van Jacks overmatige belangstelling voor oorlog en dood. Zo ja, zou hij Jack dan hebben gevraagd haar het land uit te brengen? Lorraine betwijfelde het ten zeerste.


  Er waren inmiddels veertig minuten verstreken. De langste veertig minuten van haar leven. Ze maakte een lap nat en bette haar gezicht en haar polsen. Tien minuten later maakte ze de knoopjes van haar blouse los en wuifde ze zich koelte toe met een exemplaar van het tijdschrift Soldier of Fortune. Jack was nu al vijftig minuten weg. Af en toe had ze stemmen gehoord; dan leefde haar hoop even op, totdat het geluid weer was weggestorven. Het water klotste tegen de zijkant van de boot, die zachtjes schommelde op het beschutte water van de jachthaven.


  Om één uur hoorde ze zachte muziek. Zo te horen kwam die uit een kroeg aan de waterkant. Haar lege maag liet zich niet langer negeren. Ze kon alleen nog maar denken aan hoe warm ze het had, hoe beroerd ze zich voelde en hoe uitgehongerd ze was. Visioenen van pittig gekruide tortillachips en verse dipsaus plaagden haar. Geserveerd met een glas margarita met zout langs de rand… Of was dat meer Tex-Mex dan authentiek Mexicaans? Ze wist het niet precies. Maar ze moesten toch íets te eten hebben in die kroeg. Misschien een gerecht met garnalen en knoflook, zoals haar vaders… vrouw had gekookt. Nee, ze weigerde aan hen te denken. In plaats daarvan riep ze zich het beeld voor de geest van fajita’s met kip en een heleboel uien en pepers.


  De muziek klonk nu luider. Het vereiste weinig verbeeldingskracht zich voor te stellen dat Jack op zijn gemak in de kroeg een grote lunch verorberde die hij wegspoelde met een glas koud bier. Daarbij had hij waarschijnlijk een welwillende señorita op zijn schoot. Het beeld was zo levensecht, zo geloofwaardig, dat Lorraine zichzelf er zonder moeite van overtuigde dat het waar was.


  Veertig minuten, had hij gezegd, en hij was nu al langer dan een uur weg! Ze hield het niet meer uit. Niet alleen had ze een gloeiende hekel aan Jack, ze had ook geen enkele reden om hem te vertrouwen. In aanmerking genomen wat ze over haar vader en Azucena te weten was gekomen, betwijfelde ze of ze ook maar iemand van die mensen kon vertrouwen. Opnieuw verdrong ze de gedachten aan haar vader en diens vrouw. Ze wilde niet aan hen denken, wilde niet toegeven dat Gary gelijk had gehad, dat ze de grootste vergissing van haar leven had begaan door die vreemde man op te zoeken.


  De situatie was uit de hand gelopen doordat ze anderen alle beslissingen had laten nemen. Het was de hoogste tijd om dat recht te zetten. Ze had per slot van rekening niets te maken met dat idiote artefact, en zodra ze de autoriteiten had uitgelegd wat er in werkelijkheid was gebeurd, zouden ze haar geloven. Ze móesten haar geloven. Ze legde haar lot trouwens liever in de handen van de politie dan in die van Jack Keller. In de handen van die laatste zou ze waarschijnlijk een langzame dood sterven. En de hitte kon ze geen minuut langer verdragen.


  Omdat ze een gewetensvolle vrouw was, zocht ze pen en papier en schreef ze een briefje aan Jack.


  


  Ik stel je hulp op prijs, maar ik laat liever het Amerikaanse consulaat voor me bemiddelen bij de politie.


  


  Dank je.


  Lorraine


  


  Nadat ze het briefje op de tafel had gelegd en het zoutvaatje erop had gezet zodat het niet kon wegwaaien wanneer het deurtje openging, pakte ze haar tas. Opeens aarzelde ze. Het grootste deel van haar travellerscheques zat in haar koffer in El Mirador en ze had maar weinig contant geld. Ze kon een verkoper in dit gehucht moeilijk met een creditcard betalen.


  Met een schuldig geweten doorzocht ze Jacks spullen en al gauw had ze gevonden waar hij zijn geld bewaarde. Het was alleen maar een lening, hield ze zichzelf voor. Ze zou hem het geld óf persoonlijk teruggeven, óf haar vader vragen dat voor haar te doen. Nadat ze op die manier haar geweten had gesust, pakte ze een paar bankbiljetten van het stapeltje.


  Opnieuw aarzelde ze. Toen deed ze haar horloge af en legde het in zijn la. Het horloge was veel meer waard dan het geld dat ze had geleend, redeneerde ze. Daarna schoof ze snel de lade dicht, voordat ze van gedachten kon veranderen.


  Ze deed de dubbele deurtjes van de hut open en ademde gulzig de frisse lucht in. Voorzichtig stak ze vervolgens haar hoofd naar buiten om de situatie in ogenschouw te nemen.


  


  Het dorp was klein, zelfs nog kleiner dan El Mirador. La Ruta Maya scheen uit weinig anders te bestaan dan een rijtje vervallen winkels aan de waterkant. Om te beginnen moest ze iemand zoeken die haar naar Campeche kon brengen. In een stad van die omvang moest het mogelijk zijn contact op te nemen met de Amerikaanse ambassade. Dan kon ze uitleggen wat er was gebeurd, dat Jason Applebee het gestolen kunstvoorwerp in haar koffer had verstopt. De Amerikaanse ambassadeur zou haar vervolgens van alle blaam zuiveren en ervoor zorgen dat ze veilig thuiskwam.


  Lorraine nam het haar vader niet kwalijk dat hij voor haar in de bres was gesprongen, maar zijn oplossing getuigde van weinig inzicht. Zodra het misverstand was opgehelderd en ze van verdenking was gezuiverd, zou het haar vrijstaan om in de nabije toekomst naar El Mirador terug te gaan en haar vader om uitleg te vragen. Anderzijds was het misschien beter domweg naar huis te gaan en de hele toestand te vergeten.


  Terwijl ze van Jacks boot stapte, besefte ze dat ze een risico nam, maar dat kon niet worden voorkomen. Hij zou trouwens blij zijn haar kwijt te zijn. Dit was in ieder opzicht de beste oplossing.


  Lorraine was nauwelijks van de steiger af of ze werd gevolgd door een groepje kinderen. Omdat ze niet onnodig de aandacht wilde trekken, deed ze haar tasje open met de bedoeling elk van hen een peso te geven en hen daarna weg te sturen. Haar list pakte helaas anders uit. Zodra ze een muntje uit haar tas had gepakt, stroomden er van alle kanten kinderen toe. Belust op een aalmoes dromden ze om haar heen.


  Gelukkig schoot een oudere man haar te hulp. Op autoritaire toon begon hij tegen de kinderen uit te varen, waarop ze snel uiteen gingen. Lorraine bedankte hem met een glimlach en liep met resolute passen verder. Bij een fruitstalletje op het marktplein van het dorp kocht ze een verse papaya. Nadat ze die in een paar happen naar binnen had gewerkt, kocht ze een tortilla gevuld met groenten en vlees. Het vlees had een onbekende smaak, maar het leek haar beter dat ze niet precies wist wat ze at. Ze had wel eens gehoord dat schildpad in dit gebied populair voedsel was, een idee dat haar niet bepaald aansprak. Op dat moment had ze echter veel te veel honger om zich daar druk om te maken.


  Met behulp van haar Spaanse taalgidsje vroeg ze een grootmoederlijke vrouw waar ze een chauffeur kon vinden om haar naar Campeche te brengen. Zonder Lorraine aan te kijken, schudde de vrouw haar hoofd. De volgende aan wie ze het vroeg was een verkoper, maar die stelde meer belang in het verkopen van zijn waren dan in het beantwoorden van vragen. Hij haalde allerlei artikelen van riet en van aardewerk te voorschijn en legde in gebroken Engels uit dat ze die voor een speciale prijs kon kopen omdat ze zijn eerste klant van die dag was.


  Nadat ze hem met veel moeite had afgeschud, klampte ze een derde voorbijganger aan, een jonge vrouw op blote voeten, die op Lorraines vraag in de richting van de kroeg wees.


  Bij nader inzien was het misschien verstandiger de Amerikaanse ambassade op te bellen in plaats van de reis naar Campeche te ondernemen.


  Lorraine bladerde door haar Spaanse woordenboek totdat ze het woord voor telefoon had gevonden. Ze schaamde zich dat ze zich zo weinig herinnerde van haar Spaanse lessen op de middelbare school. ‘Teléfono?’ vroeg ze.


  De vrouw lachte en knikte enthousiast, en wees opnieuw naar de kroeg.


  Binnensmonds mompelend keek Lorraine naar de kroeg. Dat was nu juist de plek die ze had willen vermijden. Ze had echter weinig te verliezen. Als Jack er zat, wat ze waarschijnlijk achtte, dan zou ze hem eenvoudig persoonlijk vertellen wat ze in haar briefje had geschreven.


  Toen ze naar binnen gluurde, zag ze tot haar opluchting en verbazing geen spoor van Jack Keller. De kale ruimte had een onbewerkte houten vloer en bevatte een lange houten bar en een paar gammele tafeltjes en stoeltjes.


  Vier of vijf schaars geklede vrouwen keken haar dreigend aan toen ze naar binnen ging. Lorraine knikte vriendelijk tegen hen, ervan overtuigd dat ze in één oogopslag konden zien dat ze van haar geen concurrentie te duchten hadden.


  Een gluiperige man, die met een fles tequila en een glas aan een tafeltje zat, keek op. Hij was donker en lelijk, en over één kant van zijn gezicht liep een litteken. Hij bekeek haar met de gretige belangstelling van een kat die een muis ziet. Hoewel het een onaangename gewaarwording was, liep ze zonder naar hem te kijken naar de barman, wiens frons scheen te suggereren dat ze beter kon weggaan nu ze daartoe nog de kans had.


  Met haar woordenboek in haar hand vroeg ze geforceerd glimlachend of hij een telefoon had. Hij schudde zijn hoofd. Er hing weliswaar een toestel aan de muur, maar dat was blijkbaar defect. No funcióna, stond in een slordig handschrift op een stuk karton geschreven. Nadat ze opnieuw door haar woordenboek had gebladerd, vroeg ze de barman waar ze een chauffeur kon huren om haar naar Campeche te brengen.


  ‘Ik breng je naar Campeche,’ zei de griezel aan het tafeltje. Hij sprak Engels met een zwaar accent. Zijn stoelpoten schraapten over de houten vloer toen hij opstond en met de fles en het glas in zijn handen naar de bar kwam.


  Alle ogen in de kroeg waren op hem en Lorraine gericht.


  ‘Nee, dank u,’ zei Lorraine zo beleefd mogelijk zonder hem aan te kijken.


  De man liet zich echter niet zo makkelijk afschepen. ‘Je zoekt toch een chauffeur? Ik breng je naar Campeche.’


  ‘Dank u, maar ik huur liever een auto.’ Ze bleef strak naar de barman kijken.


  Haar ongewenste metgezel zette de fles met een klap op de bar. ‘We maken plezier onderweg, ja?’


  ‘Nee,’ zei Lorraine, nog steeds zonder hem aan te kijken. De man stonk. Hoewel ze zoiets nooit voor mogelijk had gehouden, was hij de belichaming van het kwaad. Zijn onaangename geur viel echter in het niet bij de uitdrukkingsloze blik in zijn ogen, alsof hij geen gevoelens, geen medelijden, geen geweten had. De manier waarop hij naar haar keek, bezorgde haar kippenvel.


  De barman, die tot dusver weinig had gezegd, begon op sussende toon tegen de man te praten. Hoewel Lorraine niet veel van zijn woorden begreep, bleek uit zijn hele houding dat hij bang was voor zijn klant. Daarna scheen de barman, te oordelen naar de manier waarop hij in de richting van de vrouwen gebaarde, iets te suggereren waarbij een of meer van de andere vrouwen betrokken waren. Eén ding had Lorraine echter uit het gesprek kunnen opmaken: de man heette Carlos.


  Carlos reageerde op het voorstel van de barkeeper met een stortvloed van obsceen klinkende woorden die de man naar het andere einde van de bar deed vluchten.


  ‘Jij komt met mij mee,’ zei Carlos, terwijl hij zijn hand naar haar uitstak. ‘We hebben plezier op weg naar Campeche, jij en ik.’ Hij grijnsde tegen haar alsof hij wilde zegen dat ze er beter van kon genieten omdat ze toch geen keus had.


  Het lukte Lorraine zijn hand te ontwijken. ‘Geen sprake van.’


  Hij deed een tweede uitval, maar opnieuw slaagde ze erin zijn graaiende handen te ontwijken. Blijkbaar was Carlos beschonkener dan hij had geleken, wat een punt in haar voordeel was. Hoewel hij een kwade dronk leek te hebben.


  ‘Wilt u alstublieft uw handen thuishouden!’ snauwde ze.


  Carlos greep haar haren en gaf er een harde ruk aan.


  Lorraine slaakte een kreet van schrik en pijn, draaide zich vliegensvlug om en gaf hem zo hard ze kon een klap in zijn gezicht. ‘Blijf met je vieze handen van me af, bruut!’ Haar daad was zuiver instinctief geweest. Ze wist niet wat voor onmens die man was, maar ze was niet van plan zich door hem of door wie dan ook te laten molesteren.


  Alle aanwezigen hielden hun adem in. Zelfs Carlos was even te verbluft om te reageren. Toen sloeg hij haar zo hard dat ze achteruit wankelde. Haar kaak voelde aan alsof hij was ontzet, en tranen van pijn sprongen haar in de ogen.


  Zijn lach was het wreedste geluid dat ze ooit had gehoord. In zijn ogen blonk pure haat. Met haar hand tegen haar wang gedrukt, deed ze drie stapjes achteruit. Er viel niet aan te twijfelen dat ze een gevaarlijke grens had overschreden en nu moest opdraaien voor de gevolgen. Ze wilde iets zeggen, een grapje maken, zich verontschuldigen, alles wat zijn woede zou kunnen bezweren, maar ze kon geen woord uitbrengen. Haar mond was kurkdroog.


  Ze had de ene fout na de andere gemaakt, maar deze spande de kroon. Twee minuten geleden was ze de kroeg binnen gekomen om een eenvoudige vraag te stellen, en nu keek ze in de ogen van een man die haar wilde vermoorden. Ze had de opwelling om ‘Time-out!’ te roepen, zodat ze kon gaan zitten en kon analyseren wat er was misgelopen. Ze had tijd nodig om te bedenken hoe ze zichzelf in veiligheid kon brengen.


  Toen ze achter zich het geluid van voetstappen hoorde, draaide ze zich schielijk om. Bij het zien van Jack zakte ze bijna door haar benen van opluchting. ‘Goddank,’ fluisterde ze. De enige man die ze had proberen te ontwijken, was nu haar redding.


  De spanning tussen Jack en Carlos werd door iedereen in het lokaal gevoeld. Lorraine rende naar Jack toe.


  ‘Ken je deze vrouw?’ vroeg Carlos, hem door de spleetjes van zijn ogen dreigend aankijkend.


  Jack wierp een blik op Lorraine en haalde achteloos zijn schouders op. ‘Ik heb haar van mijn levensdagen niet gezien.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Van nature was Jack een gemoedelijk mens. Er was heel wat voor nodig om hem op stang te jagen. Lorraine was daarin geslaagd zonder zelfs maar haar mond open te doen!


  Hij was teruggekomen op de boot met een krat bier op zijn schouder en een warme maaltijd voor Lorraine. Volgens zijn berekening had ze al veertien of vijftien uur niet meer gegeten, en een royale portie van Angelina’s speciale kip-frijoles met rijst zou haar humeur gegarandeerd verbeteren. Het was zíjn humeur in ieder geval ten goede gekomen.


  Weinig had hem méér kunnen schokken dan de ontdekking dat ze was verdwenen. Tegen de tijd dat hij haar briefje had gelezen, was hij zo woest dat zijn oren gloeiden. Zelden had iets of iemand hem zo kwaad gemaakt. Bij zijn werk voor Deliverance Company was woede een emotie geweest waaraan hij niet had mogen toegeven. Als hij razend was, wat overigens zelden voorkwam, sloeg hij niet met zijn vuist tegen een muur, maar wist hij een stoïcijnse kalmte te bewaren. Zijn kennissen wisten echter al te goed dat hij des te kwader was naarmate hij kalmer was.


  Hoewel hij met een zuiver geweten de haven had kunnen uit varen, had hij dat niet gedaan. Thomas was per slot van rekening zijn vriend. Desalniettemin kende zijn verdraagzaamheid grenzen. Nadat hij zichzelf een paar minuten de tijd had gegund om af te koelen, was hij op zoek gegaan naar de irritantste, ondankbaarste vrouw die ooit zijn pad had gekruist. De levensmiddelen had hij op de kade laten staan, waar de winkelier ze had afgeleverd. Toen hij haar in de kroeg aantrof, had hij dan ook met een zekere voldoening geconstateerd dat ze zich in de nesten had gewerkt.


  Nu wilde hij zien hoe ze zich er weer uit werkte. Het redden van belaagde jonkvrouwen was volgens hem een verouderd tijdverdrijf. Lang geleden was hij al tot de conclusie gekomen dat een vrouw in de jaren negentig in staat was voor zichzelf op te komen. Als Thomas Dancy’s dochter hulp nodig had, moest ze erom vragen. En wel héél vriendelijk, wilde hij zich om haar welzijn bekommeren. Eén ding stond als een paal boven water: hij zou haar flink laten zweten voordat hij een vinger uitstak om haar te helpen.


  ‘Doe je alsof je me niet kent?’ riep Lorraine. Ze stak haar armen naar hem uit, in een smeekbede of uit verontwaardiging, en keek hem ongelovig aan.


  Haar totaal negerend slenterde hij naar de bar, waar hij een glas tequila en een limoen bestelde. Na alle ontberingen van die dag had hij behoefte aan een opkikkertje.


  ‘Hij kent me wél.’ Lorraine strekte haar arm uit en priemde met haar wijsvinger in zijn richting. ‘Hij mag dan het tegendeel beweren, maar hij kent me wél. We reizen samen.’


  Jack sloeg zijn tequila in één teug achterover en zoog gretig op de limoen.


  ‘Wat ben je eigenlijk voor een man?’ riep ze woedend. Uit haar hele gezicht bleek hoe walgelijk ze zijn gedrag vond.


  ‘Een man die dorst heeft,’ antwoordde Jack met een traag lachje. Vervolgens leegde hij, om zijn woorden kracht bij te zetten, een tweede glas tequila. De alcohol gleed als vuur door zijn keel zijn slokdarm in. ‘Wat mij betreft mag je vriend daar je hebben.’


  ‘Hij heet Carlos. Als je ook maar een beetje man was, zou je zien dat ik in moeilijkheden verkeer.’


  ‘Ja.’ En het deed hem onuitsprekelijk veel genoegen.


  ‘Doe je dan niets?’


  ‘Nee.’ Hij tilde zijn glas op en proostte met Carlos. Lorraine wist haar vrienden wel uit te kiezen, peinsde hij. Carlos zag er uit alsof hij zojuist iemands keel had doorgesneden. De man ging zitten en schonk zijn glas vol uit de fles tequila die op de bar stond.


  Kennelijk wist Carlos niet goed wat hij moest denken van de woordenwisseling tussen Jack en Lorraine. Zijn hoofd ging heen en weer van de een naar de ander, terwijl hij probeerde hun gesprek te volgen.


  Een van de prostituees kwam heupwiegend in Jacks richting. De mooiste van het stel, constateerde Jack met voldoening. Hij pakte nog een glas en liep naar een tafeltje.


  De glimlach van de vrouw hield de belofte van ongecompliceerde seks in. Haar verlangen naar zijn gezelschap was een aangename afwisseling van wat hij had moeten verduren van Miss Arrogantie. Hij trok een stoel naar achter en ging zitten. Grinnikend nam de vrouw plaats op zijn schoot. Terwijl ze voorover boog om voor hen beiden een drankje in te schenken, streek ze met haar voluptueuze borsten langs zijn arm.


  ‘Je bent een rat, Jack Keller!’ schreeuwde Lorraine.


  Geschrokken van haar uitval kwam Carlos half overeind van zijn kruk.


  Jack gaapte alsof hij zich verveelde. ‘Schelden doet geen zeer, Lorraine.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je met die vrouw aanpapt, terwijl je ziet dat ik in moeilijkheden zit.’


  Ze had gelijk, wist Jack. Carlos hield haar nauwlettend in de gaten. Zo te zien was hij klaar om op te springen en haar te grijpen zodra ze aanstalten maakte ervandoor te gaan. ‘Je hebt jezelf in de nesten gewerkt,’ verkondigde hij. ‘Ik ben benieuwd hoe je je eruit redt.’


  ‘Je bent het toppunt van gemeenheid.’


  Lachend wreef hij met zijn neus langs de hals van de vrouw op zijn schoot. Hoewel ze er aardig uitzag, rook ze naar goedkope parfum, sigarettenrook en seks. Niet dat hij dat aan Lorraine zou laten merken. Hare Hoogheid mocht denken dat de andere vrouw fris was als de lentelucht. En verleidelijk, onweerstaanbaar verleidelijk.


  ‘Oké, oké,’ verzuchtte Lorraine. Ze klonk opeens veel minder zelfverzekerd. ‘Als je wilt dat ik mijn verontschuldigingen aanbied, dan doe ik dat. Ik had niet van boord mogen gaan.’


  Op die verklaring had hij gewacht. Hij tilde de vrouw pardoes van zijn schoot en stond op. ‘Ik ben blij dat het eindelijk tot je doorgedrongen is. Ik heb maar weinig van je gevraagd. Heel weinig.’


  ‘Het was beneden zo warm – en je bleef veel langer weg dan je had gezegd.’


  ‘Is het te veel gevraagd aan een eenvoudig verzoek te voldoen?’


  ‘Ik dacht… Ik had gehoopt…’


  Ze keken elkaar vernietigend aan. Jack keek zo kwaad hij maar kon en had met stemverheffing gesproken. Hoewel hij geen opschudding wilde veroorzaken, zag hij geen andere manier om Lorraine, en niet te vergeten zichzelf, uit de benarde situatie te verlossen. Carlos’ moordlustige blik voorspelde weinig goeds.


  ‘Schreeuw niet zo tegen me,’ sneerde Lorraine op hooghartige toon.


  ‘Ik schreeuw tegen je wanneer ik daar zin in heb, en op dit moment heb ik er heel veel zin in.’


  ‘Dit zou niet zijn gebeurd als je het fatsoen had gehad te –’


  ‘Genoeg!’ bulderde Carlos. Hij sloeg met zijn vuist op de bar. Het geluid weergalmde als een geweerschot door het kale vertrek.


  Lorraine hield haar adem in en drukte ontdaan een hand tegen haar borst. Een paar seconden was het doodstil in de kroeg. Toen draaide ze zich, voordat Jack kon reageren, naar Carlos om. ‘Zie je niet dat we een belangrijke discussie voeren? Wanneer ik klaar ben met Jack Keller, ben jij aan de beurt. Tot dan verzoek ik je je mond te houden.’


  Carlos’ mond viel open. Zijn ogen werden groot van verbazing.


  ‘Fatsoen?’ schreeuwde Jack in een poging Carlos’ aandacht van Lorraine af te leiden. ‘Als je het over fatsoen wilt hebben, ben ik voorlopig nog niet uitgepraat.’


  Lorraine staarde hem aan alsof ze dacht dat hij gek was geworden. Ze sloeg de plank niet ver mis, dacht hij. Zijn opvoering was een waarheidsgetrouwe imitatie van het geraaskal van een krankzinnige. Met zijn armen zwaaiend en nog steeds schreeuwend trok hij haar mee naar de deur. Hij hoopte dat hij, als ze elkaar beledigingen bleven toevoegen, Carlos lang genoeg in verwarring kon brengen om tussen hem en Lorraine in te gaan staan. Dat zou haar de kans geven om weg te lopen.


  Toen ze vlak bij de deur waren gekomen, riep hij nog een paar beledigingen, in de hoop dat ze slim genoeg was om zijn bedoeling te begrijpen. ‘Rennen!’ beval hij toen ze in de deuropening stond.


  ‘Rennen?’


  ‘Maak dat je wegkomt!’


  Ze aarzelde even voordat ze zich gehoorzaam omdraaide. Hij moest toegeven dat het geen briljant plan was, maar het was het beste wat hij in de gauwigheid had kunnen bedenken.


  ‘En jij?’ meende Jack haar te horen vragen. Antwoorden was op dat moment echter zijn laatste zorg. Carlos eiste al zijn aandacht op.


  De man vloog achter Lorraine aan, en omdat er niets anders opzat dan hem tegen te houden, ging Jack in de deuropening staan om hem de weg te versperren. Het was lang geleden dat hij in een gevecht van man tot man verwikkeld was geweest, en ditmaal lieten de omstandigheden veel te wensen over.


  Carlos had een mes – hij niet.


  Lorraine was buiten adem. Haar dijspieren trilden van de sprint naar de waterkant. Ze vloog naar de boot. De steiger schommelde vervaarlijk toen ze zich afzette en aan boord sprong. Omdat ze niet precies wist wat er van haar werd verwacht, ging ze onmiddellijk naar beneden, waar ze neerzeeg op de U-vormige bank die het eetgedeelte vormde. Ze kon het bloed in haar oren horen gonzen.


  Dit rampzalige voorval had ze helemaal aan zichzelf te wijten. Het was haar schuld: ze had zowel haar eigen leven als dat van Jack in gevaar gebracht. Ze durfde haar laatste dollar erom te verwedden dat hij haar, zodra hij terug was, het achterste van zijn tong zou laten zien. En ze had iedere verwensing en iedere belediging die hij maar kon bedenken ten volle verdiend. Ze had iets ongelooflijk stoms uitgehaald, en had daarvoor geen enkel excuus.


  Wat kon ze ter verdediging aanvoeren? Dat het zo warm was geweest en dat ze het wachten beu was? Zelfs haar klonk dat tamelijk onbevredigend in de oren.


  Haar hartslag was nog steeds niet normaal toen ze zich realiseerde dat ze niet in de kajuit kon blijven zitten. Niet zonder te weten wat Jack was overkomen. Ze moest proberen hem te helpen. Hij had zichzelf per slot van rekening in gevaar gebracht om háár te helpen. Ze had zijn bedoeling veel sneller moeten doorzien. Vurig hoopte ze dat hij wist hoe hij zich moest verdedigen.


  Maar natuurlijk wist hij dat, dacht ze. Enigszins gerustgesteld ging ze terug naar het dek. Het bewijs daarvan lag in de kajuit letterlijk voor het oprapen. Alles wat hij las, ging over oorlog, zelfverdediging en vuurwapens.


  Haar vertrouwen in Jacks bekwaamheid nam echter af naarmate de tijd verstreek. Ze had verwacht dat hij twee, hooguit drie minuten na haar zou terugkomen aan boord. Maar inmiddels waren er al ruim tien minuten verstreken.


  Toen ze hem zag aankomen, was haar opluchting immens. Hij rende niet, maar hij liep ook niet alsof hij een wandelingetje maakte. Zelfs vanaf het dek kon ze zien dat zijn mouw doordrenkt was met bloed en dat het in straaltjes langs zijn arm naar beneden op zijn hand liep. Eén kant van zijn gezicht was opgezet.


  ‘Jack… Jack.’ Ze was misselijk van berouw. Door haar schuld was hij gewond geraakt.


  Zodra hij de steiger had bereikt, ging hij over in een sukkeldrafje, waardoor de steiger gevaarlijk overhelde. Toen hij bij de Scotch on Water was gekomen, maakte hij het touw los en sprong hij aan boord. Een paar tellen later kwam de motor tot leven en kolkte het water om de achtersteven.


  Er klonken woedende kreten in het Spaans toen Carlos met drie andere mannen de kade op rende. Jack hoefde het niet voor haar te vertalen. Zelfs met haar gebrekkige kennis van het Spaans begreep ze de strekking van wat ze riepen, en het was niet iets wat ze graag herhaalde.


  Jack gaf gas, waarna ze met zoveel vaart wegvoeren, dat de kleinere bootjes in hun kielzog naar beneden werden getrokken.


  Ze waren de jachthaven nog niet uit toen Lorraine een vreemd krakend geluid hoorde, alsof de motor was teruggeslagen. Voordat ze kon kijken wat er aan de hand was, gooide Jack haar op het dek en liet hij zich boven op haar vallen. Verdoofd door de schok bleef ze liggen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze toen ze weer kon ademhalen.


  ‘Dat, Uwe Hoogheid, was een schot dat je vriendje op ons loste.’


  ‘Een schot? Bedoel je uit een geweer?’


  ‘Dat is heden ten dage het uitverkoren wapen van de doorsneemisdadiger.’ Hij stond op en trok haar overeind.


  Zodra ze veilig op zee waren, nam hij gas terug zodat ze met een aangenamer snelheid verder voeren. Met beide handen op het stuurrad stond hij strak voor zich uit te kijken.


  Lorraine wist dat het moment was gekomen om deemoedig haar verontschuldigingen aan te bieden. Helaas weigerde haar tong dienst. Het zou minder moeilijk zijn geweest als Jack niet zo zelfvoldaan had gekeken. Hij zag er tot haar woede uit als een man die wist dat hij gelijk had en wachtte tot ze dat toegaf.


  ‘Je bent gewond,’ merkte ze op.


  Hij drukte de rug van zijn hand tegen zijn mondhoek, en keek vervolgens naar de snee op zijn bovenarm. Daarna trok hij zijn wenkbrauwen op, alsof hij verbaasd was over de diepte van de wond. Voorzichtig betastte hij zijn arm. Toen zijn vingers in de buurt van de wond kwamen, vertrok zijn gezicht van de pijn.


  ‘Ik zal je arm verbinden,’ zei Lorraine. Ze maakte aanstalten om naar beneden te gaan om het verbandtrommeltje te halen dat ze daar eerder die dag had gezien.


  ‘Laat dat!’ snauwde Jack.


  ‘Nee! Die wond moet verzorgd worden. Ik ben verpleegster, dus ik kan het weten.’


  ‘Ik wil niet –’


  Hoe verleidelijk het ook was hem tegen te spreken, wilde ze geen tijd verliezen met ruzie maken. Zonder op zijn toestemming te wachten ging ze dus naar beneden om het trommeltje te halen.


  Hij bleef aan het roer staan en liet haar met tegenzin de wond verzorgen. Eigenlijk zou de snee gehecht moeten worden, maar gelukkig bevatte de verbandtrommel een vlinderverband dat bijna even goed was als een hechting. Afgezien van wat gekreun hield Jack zich stil, terwijl ze zijn arm verbond.


  ‘En je gezicht?’ vroeg ze toen ze klaar was met zijn arm.


  ‘Dat mankeert niets,’ bromde hij nors.


  Een gemene blauwe plek ontsierde zijn kin. Toen ze die van dichtbij bekeek, slikte ze haar trots in. ‘Het spijt me, Jack.’


  Hij reageerde niet meteen. Toen keek hij haar van terzijde aan. ‘Ik zie dat je je horloge weer om hebt.’


  Hij wist het dus. Ze had haar horloge teruggepakt toen ze beneden de verbandtrommel had gehaald.


  ‘Heb je het geld ook teruggelegd?’


  ‘Ja.’ Ze was niet trots op wat ze had gedaan. Haar gezicht was vuurrood van schaamte.


  Het was een dom idee geweest – wéér een – en ze had er oprecht spijt van.


  ‘Doe zoiets nooit meer. Begrepen?’


  Ze knikte gedwee, al wist ze niet of hij doelde op het pakken van het geld of op het van boord gaan. Waarschijnlijk beide.


  ‘Ik hoop dat je beseft dat je vreselijk duur bent.’


  Die opmerking deed haar meteen weer uit haar slof schieten. ‘Ik heb het geld teruggelegd!’


  ‘Ik heb het niet over het geld maar over onze proviand. Dit is nu al de tweede keer.’


  ‘Wat bedoel je?’ Ze had het kratje bier op de tafel in de hut zien staan en had voetstoots aangenomen dat de rest van de levensmiddelen ook aan boord was gebracht.


  ‘Die staat nog aan wal.’


  Ze deed haar ogen dicht en kreunde. Vaag herinnerde ze zich de dozen die naast de boot op de steiger hadden gestaan. ‘Maar het bier… Er staat een kratje bier beneden. Wil je zeggen dat je alleen het bier aan boord hebt gebracht?’


  


  Aan het einde van de middag ging Jack voor anker in een baai met zoet water waar hij de nacht wilde doorbrengen. De Rio Usumacinta mondde uit in de kleine beschutte inham. Hoewel hij er praktisch zeker van was dat Carlos niet had geprobeerd hen te volgen, wilde hij geen enkel risico nemen.


  Met zijn voeten op de reling zat hij naar de ondergaande zon te kijken. Af en toe nam hij een slok uit de fles met zijn favoriete merk cerveza. Glimlachend dacht hij aan Lorraines reactie toen het tot haar was doorgedrongen dat het bier het enige was wat hij aan boord had kunnen brengen. De uitdrukking op haar gezicht was kostelijk geweest. Haar frustratie en woede hadden bijna opgewogen tegen de problemen die ze had veroorzaakt. Bijna.


  Hij deed zijn ogen dicht, genietend van de rust aan het einde van een dag die de ene onverwachte wending na de andere had genomen. Wat zijn passagier betrof kon hij kort zijn. Hij mocht haar niet. Ze was niet te vertrouwen en ronduit onuitstaanbaar. Hij moest haar echter nageven dat ze lef had. Niet iedereen durfde het op te nemen tegen een machtige drugsbaas als Carlos Caracol.


  Jack had niet onmiddellijk geweten wie hij voor zich had, maar zodra het tot hem was doorgedrongen, had hij beseft hoeveel geluk ze hadden gehad. Hij kende de naam goed, en het verbaasde hem dat Carlos niet allang achter de tralies was verdwenen – of een kogel in zijn rug had gekregen. Hij had een kleine bende handlangers, en connecties met een veel groter organisatie die cocaïne invoerde uit andere delen van Mexico en Midden-Amerika.


  Een paar maanden geleden had Jack gesproken met twee regeringsambtenaren die samenwerkten met de regering van de Verenigde Staten. Carlos’ naam was toen gevallen. Men geloofde dat hij verantwoordelijk was voor de dood van een Mexicaanse staatsambtenaar, maar men kon niets bewijzen. Het was algemeen bekend dat de man een moordenaar was, maar hij was geslepen genoeg om uit handen van de politie te blijven. Hij was beslist niet het soort vijand waarom Jack verlegen zat. Jack had geen flauw idee wat Carlos Caracol in een kroeg in La Ruta Maya uitvoerde.


  Bij de herinnering aan Lorraine die zich naar de man had omgedraaid en hem uit de hoogte had meegedeeld dat hij op zijn beurt moest wachten, kon Jack zijn lachen niet inhouden. Dat was een van de amusantste momenten van zijn leven geweest. Hij had het haar nooit in haar eentje tegen Carlos mogen laten opnemen, hoe aantrekkelijk het idee in eerste instantie ook had geleken. Haar laten denken dat hij haar in haar sop zou laten gaar koken, had hem een paar minuten plezier bezorgd.


  Hij zwierf nu al enkele jaren rond in het Caribische gebied en de Golf van Mexico, en leidde een leven waarom zijn vrienden hem benijdden. Geld zat en geen zorgen. Toch was hij zich de afgelopen twee dagen in het gezelschap van Lorraine meer bewust geweest van het leven dan op enig ander moment sinds hij de Scotch on Water had geërfd. Die ergerlijke, pedante, bekrompen vrouw. Kon je nagaan!


  En er zat hem nog iets dwars. Ze begon er goed uit te zien. Veel te goed.


  Het geluid van een plons maakte hem aan het schrikken. Hij deed zijn ogen open en ging rechtop zitten. Lorraine had letterlijk de sprong gewaagd, en zwom in haar beha en haar slipje als een dolfijn rond in het water. Op dat moment dook ze net onder, zodat hij een uitstekend zicht had op haar fraai gevormde achterwerk. Haar benen mochten er trouwens ook wezen. Ze waren fraai gevormd en gespierd. Dat zette hem aan het denken over andere delen van haar lichaam, delen waarmee hij niets te maken had.


  ‘Ze is getrouwd,’ mompelde hij hard genoeg om zichzelf wakker te schudden. Een avontuurtje met Lorraine zou rampzalig aflopen. Hij was niet zo stom het zo ver te laten komen.


  Zoals hij uit ervaring wist, was een verhouding met iedere vrouw een vergissing, maar een verhouding met de vrouw van iemand anders… Hij schudde zijn hoofd. Marcie was tenminste niet getrouwd geweest toen hij verliefd op haar was geworden.


  ‘Amuseer je je?’ Over de reling gebogen stond hij naar haar gespartel te kijken.


  Lorraine draaide zich geschrokken om en keek watertrappelend omhoog. Voordat ze in het water sprong, had ze haar haren ingewreven met shampoo. Een straaltje zeep droop nu in haar rechteroog. Ze knipperde het snel weg. ‘Ik dacht dat je sliep. Je vindt het toch niet erg dat ik je shampoo heb gebruikt?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij kruiste zijn benen en nam een gemakkelijker houding aan.


  ‘Omdat je sliep en… En omdat we hier in zoet water liggen, leek het me een goed idee om mijn haren te wassen.’


  ‘Een uitstekend idee.’ Hij legde een hand voor zijn mond en gaapte, alsof hij zich stierlijk verveelde. Desondanks bleef hij staan, want hij kon zien hoe onbehaaglijk ze zich onder zijn blik voelde. Hij vond dat hij wel een beloning had verdiend voor alle moeilijkheden die ze had veroorzaakt. Haar in verlegenheid brengen was een bijzonder onderhoudende bezigheid. Over het uitzicht mocht hij trouwens ook niet klagen. ‘Je bent een bewonderenswaardige vrouw,’ mompelde hij droog.


  ‘Bewonderenswaardig?’ Ze wreef over haar oog. De shampoo begon te steken.


  ‘Onbevreesd is misschien een betere omschrijving.’


  ‘Onbevreesd? Als je het hebt over wat er vanmiddag is gebeurd –’


  ‘Nee.’ Eigenlijk was het vreselijk gemeen, maar de verleiding was te groot om te weerstaan. ‘Ik heb het over zwemmen in water dat van piranha’s vergeven is.’


  Een blik van doodsangst kwam in Lorraines ogen. Jack had nog nooit iemand zo snel zien bewegen! Bij die aanblik kon hij zich niet langer goed houden. Hij barstte in schateren uit.


  Thomas ijsbeerde door de kleine gang langs de slaapkamer. Telkens wanneer Azucena kermde, moest hij zich ervan weerhouden de slaapkamer binnen te stormen. De weeën duurden nu al twintig uur, veel langer dan bij de bevalling van Antonio en Hector. Volgens de vroedvrouw was het ditmaal een stuitgeboorte, en waren de barensweeën dus veel heviger dan normaal. Het zou een gecompliceerde bevalling worden.


  Aangezien Thomas zelf ook enigszins uitgeput was, kon hij zich goed voorstellen hoe Azucena zich voelde. Hij hield van haar en was haar dankbaar voor het feit dat ze hem zijn leven had teruggegeven.


  Jarenlang had hij lusteloos de ene onbeduidende baan voor de andere verruild, ervan overtuigd dat iets uiteindelijk verandering in zijn omstandigheden zou brengen. Jarenlang had hij geloofd dat Ginny en Raine alsnog bij hem in Mexico zouden komen wonen. Levend in een schijnwereld had hij geloofd dat het slechts een kwestie van tijd was voordat alles hem vergeven zou worden en de aanklacht tegen hem werd ingetrokken.


  Toen was hij naar El Mirador getrokken en was hem niet een willekeurige baan aangeboden, maar een baan waarvan hij hield, een baan die iets betekende. Hij had Azucena ontmoet, en vanaf dat moment was zijn leven gelukkig geweest.


  Hoewel hij van Ginny had gehouden, treurde hij om haar dood, maar vertegenwoordigde Azucena zijn toekomst. Hij was met haar getrouwd zodra de formaliteiten waren vervuld. Ze was zijn vrouw, de moeder van zijn zoons. De angst dat hij haar nu misschien zou verliezen, werd hem bijna te veel.


  Zijn longen werden dichtgeknepen van angst, waardoor hij bijna niet kon ademhalen. Men zei dat de dood niet alleen maar met drie tegelijk kwam. Zijn benen werden zo onvast dat ze hem nauwelijks konden dragen. Hij ging zitten en begroef zijn gezicht in zijn handen.


  Eerst Ginny. Vervolgens was Ernesto met doorgesneden keel in het hotel gevonden. Het onderzoek had Thomas diep geschokt. Hoe meer hij te weten kwam over Jason Applebee, des te woedender hij werd. Hij gaf zichzelf in hoge mate de schuld van Ernesto’s dood. Hij had de hoteleigenaar immers gevraagd de Amerikaan in het oog te houden.


  Eerst Ginny, vervolgens Ernesto. Hij bad dat Azucena niet de derde dode zou zijn.


  ‘Papa!’ Antonio klom op Thomas’ schoot en sloeg zijn armpjes stevig om zijn nek.


  Thomas begreep dat het kind behoefte had aan steun. Zelf had hij dat immers ook. Hij maakte zich doodongerust over Azucena…


  Ook Raine was praktisch nooit uit zijn gedachten. Hij vertrouwde erop dat Jack zijn dochter veilig het land uit zou brengen, maar er kon altijd iets onvoorziens gebeuren. Jason Applebee was geen beginneling in het gebruiken en misbruiken van anderen. Hij was waarschijnlijk razend omdat hij het gestolen artefact kwijt was, en in zijn razernij zou hij zelfs nog gevaarlijker zijn dan normaal.


  Over de radio was het nieuws omgeroepen dat de gestolen helft van de Kukulcan-Ster, die in Raines koffer was gevonden, was teruggegeven aan het museum in Mexico Stad. Als Jason –


  Een gil van Azucena doorbrak de stilte. Het bloed trok weg uit Thomas’ gezicht. Op dat moment zou hij zijn ziel en zaligheid hebben verkocht voor een arts en een fatsoenlijk ziekenhuis.


  ‘Mama?’ Antonio klampte zich nog steviger aan zijn vader vast.


  Thomas sloeg zijn armen om de jongen heen en deed zijn ogen dicht. Toen Azucena nog een keer gilde, zette hij de jongen op de vloer en sprong hij op. Hij gooide de slaapkamerdeur open.


  De vroedvrouw, die aan het voeteneinde van het bed stond, keek afkeurend over haar schouder. ‘Niet nu. Laat ons alleen. Dit is geen plaats voor u.’


  ‘Maakt ze het goed?’ vroeg hij.


  ‘Thomas?’ Azucena’s stem klonk zwak.


  ‘Moet ik de priester halen?’ vroeg hij bezorgd. Lieve hemel, dacht hij opnieuw, ik wil haar niet verliezen. ‘Vertel me alstublieft wat ik moet doen.’


  Omdat hij in paniek was, wachtte hij niet op het antwoord van de vroedvrouw, maar rende hij het huis uit, ervan overtuigd dat hij op het punt stond zowel zijn vrouw als zijn ongeboren kind te verliezen. Hij bleef doorrennen tot hij bij de kerk was gekomen.


  De deur stond open. De parochiepriester zat in gebed voor het altaar geknield.


  ‘Eerwaarde! Eerwaarde!’ riep Thomas, hijgend door het middenpad rennend.


  Pater Garcia was ruimschoots over de zeventig en niet meer snel ter been. Nu Thomas naast de priester stond, wist hij niet goed wat hij moest zeggen.


  ‘Wat is er?’ vroeg pater Garcia ongerust.


  ‘Azucena,’ fluisterde Thomas naar adem snakkend. ‘De baby ligt gedraaid.’ Doodsbang voor een toekomst zonder zijn vrouw sloeg hij beide handen voor zijn gezicht en viel hij op zijn knieën voor het altaar neer.


  De oude man ging met hem mee terug naar huis. Zodra Thomas de voordeur had opengedaan, hoorde hij een baby huilen. Hij was zo opgelucht dat de tranen hem in de ogen sprongen. ‘Azucena,’ snikte hij. ‘Azucena.’ Zich niet bekommerend om wat de vroedvrouw zou denken, stormde hij de slaapkamer in, waar de oudere vrouw de zuigeling verzorgde.


  Azucena tilde haar hoofd op van het kussen. ‘We hebben er een zoon bij,’ fluisterde ze.


  Thomas greep haar hand en drukte er een zoen op.


  Pater Garcia kwam langzaam de kamer in. Toen hij zag dat zowel moeder als kind in leven waren, sloeg hij met naar de hemel gewende ogen een kruis.


  ‘Mijn lief,’ fluisterde Azucena zo zacht, dat Thomas het nauwelijks kon horen. Ze streek de tranen van zijn wangen en legde haar hand tegen zijn gezicht.


  Thomas keek over zijn schouder naar de vroedvrouw. ‘Is ze… Komt alles in orde?’


  De vrouw knikte. ‘U hebt een flinke, gezonde zoon.’


  ‘Goddank,’ verzuchtte Thomas, vechtend tegen zijn ontroering. ‘Goddank.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Dubbelgevouwen van het lachen keek Jack naar Lorraine, die met woeste slagen naar de boot zwom. Zijn vrolijkheid werd nog groter toen ze proestend de reling greep. Haar haren zaten onder het schuim en belletjes shampoo dropen langs haar gezicht.


  Ook in dit geval gold echter: wie het laatst lacht, lacht het best.


  Nijdig als een slechtgehumeurde wesp trok ze zich behendig uit het water de boot op. Haar natte ondergoed kleefde aan haar lijf en liet bijzonder weinig aan de verbeelding over. Het lachen verging Jack dus al gauw. Zijn keel werd droog. Hij had het veel te lang zonder vrouw gesteld, concludeerde hij droog. Anders zou Lorraine niet zo’n verpletterende indruk op hem maken.


  Met een trouwring om haar vinger was ze verboden terrein voor hem. Hij was niet geïnteresseerd in een affaire, hoe kortstondig dan ook. Zijn liefdesleven was tot voor kort onstuimig en gezond geweest, met slechts één restrictie.


  Geen getrouwde vrouwen.


  Nooit.


  Jack was een knappe vent en dat wist hij. Meisjes hadden vanaf de brugklas om hem gevochten. Hij had nooit gebrek gehad aan ongetrouwde vrouwen, en eerlijk gezegd had hij geen zin in het maken van onnodige vijanden. Zoals echtgenoten. Bovendien was Lorraine de dochter van een vriend. Een goede vriend, die erop vertrouwde dat hij haar veilig terugbracht naar de Verenigde Staten.


  Eén blik op Lorraines volle borsten en fraai gevormde heupen die glinsterden in het licht van de ondergaande zon, en zijn stelregel zwakte af tot een aanbeveling. Hij kon zich er niet toe zetten zich om te draaien. Verdorie, wat was ze mooi! Niet dat hij dat niet eerder had opgemerkt. Iedereen met ogen in zijn hoofd kon zien dat ze, ondanks haar nuffige houding, een streling voor het oog was. Jack had zichzelf echter gedwongen daar niet op te reageren… Tot nu. Hij was er tot dusver aardig in geslaagd te doen alsof hij zich nauwelijks van haar aanwezigheid bewust was. Het feit dat ze hem aantrok wist hij te verbergen achter een spervuur van beledigingen. De vragen over haar liefdesleven waren een onbezonnen poging geweest zichzelf eraan te herinneren dat ze verboden terrein was.


  Het probleem was echter dat ze een lichaam had dat het verkeer in Las Vegas tot staan kon brengen. Lange welgevormde benen die uitmondden in sierlijke enkels. Ze droeg een lichtblauw nylon bikinislipje, waarvan de tailleband om haar slanke heupen sloot, en haar buik was glad en plat. Haar benen en heupen waren op zichzelf al aantrekkelijk genoeg, maar haar volle borsten vormden misschien wel haar fraaiste bezit. Zelfs verstopt in de met kant afgezette beha waren ze de weligste borsten die hij in jaren had gezien. Wat nog erger was – of beter, afhankelijk van je gezichtspunt – was dat haar tepels stijf waren en recht in zijn richting wezen. In het schootsveld van automatische wapens was hij minder bang geweest dan nu.


  Op dat moment drong de waarheid eindelijk tot hem door: hij begeerde haar. Zonder enige moeite kon hij zich voorstellen dat ze in zijn armen – en in zijn bed – lag. Het was zo makkelijk zich voor de geest te halen hoe ze tegen hem glimlachte, terwijl hij gehaast zijn kleren uittrok.


  Het koude zweet brak hem uit. Hij wreef over zijn ogen om het beeld van Lorraine in zijn bed te verdrijven. Met moeite hield hij zijn ademhaling onder controle. Hij riep zich de naamloze vrouw in Belize voor de geest, en toen dat niet hielp Catherina Efrain, een vrouw met wie hij een jaar of twee geleden een korte maar hevige affaire had gehad. Hij had haar ontmoet toen ze op vakantie in Campeche was en had pas later ontdekt dat ze voor de Mexicaanse regering werkte. Aan Catherina denken hielp, maar niet genoeg.


  Opgesloten zitten met Lorraine in de beperkte ruimte van de boot maakte de situatie niet eenvoudiger. Jack moest zichzelf krachtig – en herhaaldelijk – herinneren aan wat hij tot dusver instinctief had gedaan.


  Hij moest met zijn handen van Lorraine afblijven.


  Met haar ogen knipperend en binnensmonds mopperend veegde ze haar schuimende haren uit haar gezicht. Onderwijl keek ze woedend in zijn richting. Het effect van haar boze blik werd een beetje ondermijnd door het geknipper met haar ene oog.


  ‘Er zijn hier geen piranha’s, wel?’ vroeg ze. Ze strekte een arm uit om een handdoek te pakken. Die had ze kennelijk meegebracht uit de kajuit voordat ze in het water sprong.


  ‘Hoe raad je het?’ vroeg hij met schorre stem. Zijn gevatheid was verdwenen. Hij had al zijn tegenwoordigheid van geest nodig om het effect dat ze op hem had te verdoezelen.


  ‘O…’ jammerde ze, blindelings rondwankelend.


  Hij begreep niet wat ze aan het doen was. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om niet met open mond naar haar te kijken, terwijl ze halfnaakt over het dek paradeerde. Ten slotte realiseerde hij zich dat ze een emmer zocht. Nu ze die had gevonden, leunde ze over de reling, hem zodoende nogmaals trakterend op een opwindend zicht op haar achterwerk.


  Jack deed snel zijn ogen dicht toen ze de emmer overboord liet zakken. Vervolgens deed hij ze precies op tijd open om haar het water over haar hoofd te zien gieten. Het schuim stroomde langs haar begeerlijke lichaam naar beneden.


  ‘Ik hoop dat je nu tevreden bent,’ riep ze met overslaande stem. Ze pakte de handdoek en drukte hem tegen haar gezicht.


  ‘Ik ben verrukt.’


  Woedend draaide ze zich zo snel om, dat ze haar grote teen stootte. Met een kreet van pijn greep ze haar ene voet. Op de andere hupte ze als een bezetene in het rond, waarbij haar borsten op en neer wipten. ‘Verdorie, verdorie, verdorie!’ Haar verwensingen werden afgewisseld door gekreun van pijn.


  ‘Verdorie?’ Jack kon zijn oren niet geloven.


  ‘Mankeert er iets aan verdorie?’ Ze keek hem woedend aan, alsof hij met opzet een aambeeld op haar voet had laten vallen.


  ‘Eigenlijk wel. Je hebt toch je teen gestoten?’


  Ze knikte, onderwijl op haar onderlip bijtend. Daarna leunde ze tegen de reling en bekeek ze haar grote teen om te zien of die gewond was.


  ‘Is verdorie dan het beste wat je kunt bedenken?’


  Ze keek hem vragend aan. ‘Hoezo?’


  ‘Is dat je ergste krachtterm?’


  Haar mond viel open.


  ‘Schat, ik zal je lessen geven.’


  ‘Je hoeft me helemaal niets te leren,’ riep ze ziedend van woede.


  ‘Verdorie?’ Hij begreep zelf niet waarom hij dat zo lachwekkend vond. Waarschijnlijk omdat hij iets nodig had om hem af te leiden van het feit dat ze er zo ongelooflijk sexy uitzag. Ze bleef hem verbluft aanstaren. Hoe langer ze keek, des te grappiger hij het vond. Eerst begon hij sarcastisch te grinniken.


  Lorraine kneep haar ogen halfdicht. ‘Wist je al dat je onvoorstelbaar onbeschoft bent?’


  Hij lachte harder. ‘Verdorie?’


  ‘Feitelijk ben je onmogelijk.’ Ze sloeg de handdoek om haar middel en liep weg.


  ‘Maak je niet ongerust, schat. Ik ben een goede leraar,’ riep hij haar gierend van het lachen na. ‘We beginnen eenvoudig, met de meest gebruikte drieletterwoorden. Daarna gaan we verder met de meer gecompliceerde schuttingwoorden. Tegen de tijd dat je terug bent in de Verenigde Staten heb ik je uitdrukkingen geleerd waarvan zelfs een dokwerker zou blozen.’


  ‘Ik hoop dat je het leuk vindt om de draak met me te steken.’


  ‘Meer dan je ooit zult weten.’ Nog nahikkend trok hij zijn gezicht weer in de plooi. Zijn reactie was overdreven, maar het was óf lachen óf haar kussen. En dat laatste moest hij ten koste van alles vermijden.


  Lorraine bleef staan en keek over haar schouder. Daarna schudde ze meewarig haar hoofd en verdween ze in de kajuit.


  Jack hoorde haar benedendeks rondscharrelen. Ervan overtuigd dat hij door het oog van de naald was gekropen ging hij weer zitten en wenste hij zichzelf geluk met zijn zelfbeheersing.


  


  Lorraine begreep niets van Jack Keller. Ze was trouwens niet van plan een poging te doen hem te doorgronden. Hij was een Neanderthaler. Ze wachtte tot haar ondergoed bijna droog was voordat ze haar linnen broekpak weer aantrok. Daarna haalde ze een kam door haar verwarde haren. Bij iedere klit vertrok haar gezicht van de pijn. De man was onmogelijk. In één woord onmogelijk! Hij had haar met opzet de stuipen op het lijf gejaagd met die opmerking over piranha’s. En zij was zo idioot geweest hem te geloven.


  Blijkbaar was het niet genoeg geweest haar eenvoudig bang te maken. Hij had er zichtbaar van genoten haar voor joker te zetten. En dan zijn aanbod haar te leren vloeken! Haar moeder had altijd beweerd dat vloeken het bewijs was van een gebrekkige woordenschat. Lorraine zelf vond vloeken van een slechte smaak getuigen.


  Bij de gedachte aan de manier waarop hij haar had uitgelachen, omklemde ze de kam om hem vervolgens zo hard door haar haren te trekken dat de tranen haar in de ogen sprongen.


  Ze was nota bene net een beetje vriendelijker over hem gaan denken. Ze wist niet wat er zou zijn gebeurd als hij haar niet in bescherming had genomen tegen die afschuwelijke Carlos. En hoewel Jack toen al wist dat ze zijn geld had weggenomen, had hij haar geholpen.


  Hij had er geen twijfel over laten bestaan dat hij wist wat ze had gedaan. Zo was hij nu eenmaal. Maar hij was er tenminste niet over blijven doorzeuren. Ze wou bijna dat hij dat wel had gedaan; dan was het makkelijker een hekel aan hem te hebben.


  Het ene ogenblik was ze warm en mild jegens hem gestemd en het andere was ze razend omdat hij zich zo aanstootgevend gedroeg. De man was een raadsel, en haar reactie op hem eveneens. Ze haatte hem, verachtte hem, en toch had ze doelbewust voor hem over het dek geparadeerd opdat hij haar lichaam van alle kanten kon bekijken. Haar huid werd warm en koud toen ze zichzelf haar ware beweegredenen bekende. Ze had gewild dat hij haar kuste. Dat hij haar aanraakte.


  Aan de andere kant keurde ze flirten met een man af en het druiste in tegen haar aard. Hoewel ze niet, zoals hij geloofde, getrouwd was, was ze wel verlóófd, en ze was haar verloofde trouw verschuldigd. Lorraine begreep even weinig van haar eigen gedrag als van dat van Jack. Misschien had het iets te maken met wat er in die kroeg was gebeurd. Hij had haar gered uit een situatie die haar het leven had kunnen kosten. Telkens wanneer ze daaraan dacht, liepen de rillingen over haar rug.


  Als ze beneden gerieflijk had kunnen zitten, was ze in de kajuit gebleven. Nog meer tijd in Jacks gezelschap was in te veel opzichten te riskant. Maar zodra ze moed had verzameld, klom ze weer aan dek, waar Jack bij het licht van een gaslamp over een zeekaart gebogen stond.


  ‘Wat is onze volgende bestemming?’ vroeg ze.


  ‘Pucuro.’


  Ze keek naar de op de tafel uitgespreide kaart in de hoop de plaats te vinden die Jack had genoemd.


  ‘Hier,’ zei hij, zijn vinger op de kaart zettend. ‘We hebben proviand nodig. Weet je nog?’


  Omdat hij al twee keer levensmiddelen had gekocht, was dit waarschijnlijk het verkeerde moment om te klagen dat hij nooit met haar overlegde over hun koers. Zonder het tamelijk onsmakelijke restje van de vis die hij had gevangen en het bord eten dat hij in La Ruta Maya aan boord had gebracht, zouden ze nu verhongerd zijn.


  ‘Als we morgen bij het krieken van de dag vertrekken, zijn we omstreeks het middaguur in Pucuro. Je moet me je erewoord geven dat je precies zult doen wat ik zeg wanneer we daar aanleggen. Ik wil dat je je ditmaal niet vertoont.’


  ‘Oké,’ mompelde ze.


  ‘Ik meen het serieus, Lorraine. Ik kan niet toestaan dat je hem weer smeert. Niet in Pucuro.’


  ‘Ik heb je toch al mijn woord gegeven. Wat wil je nog meer?’


  ‘Ik wil dat je het met zoveel woorden zegt.’


  Dat klonk alsof hij haar niet vertrouwde, dacht ze gekrenkt. Maar ze had hem natuurlijk meer dan genoeg redenen voor zijn wantrouwen gegeven. Langzaam en duidelijk articulerend zei ze dus: ‘Ik beloof dat ik in de kajuit zal blijven. Ik zal niet aan dek komen voordat jij me hebt verteld dat de kust veilig is.’ Letterlijk, dacht ze. Voor het eerst in haar leven beschreef die uitdrukking de werkelijkheid.


  ‘Pucuro is niet zo’n ingeslapen dorpje als La Ruta Maya. Ik ben er eerder geweest en…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘En?’ vroeg ze. Ze wilde dat hij verder praatte, zodat ze wist wat hen te wachten stond.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is daar gevaarlijk. Pucuro is de laatste plaats waar ik normaal gesproken een vrouw mee naar toe zou nemen,’ bekende hij met tegenzin. ‘Maar we hebben geen andere keus. We moeten ergens levensmiddelen inslaan, en gauw.’


  ‘Hoe lang heb je nodig om te kopen wat we nodig hebben?’


  ‘Niet al te lang.’ Na een korte stilte vroeg hij: ‘Heb je wel eens geschoten?’


  Bij de gedachte alleen al stokte haar adem. ‘Bedoel je met een pistool? Nog nooit.’


  Zijn antwoord was een zucht van ergernis.


  ‘Je hoeft niet kwaad te worden! Ik heb zelfs nog nooit een pistool vastgehouden.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘Ik heb ook geen zin het te leren.’


  Jacks ogen waren koud en ernstig. ‘Je moet het leren.’


  ‘Ik hoop dat dit een grapje is.’


  ‘Ik vat heel veel dingen luchtig op, maar ik maak geen grapjes over vuurwapens.’


  Hij ging naar beneden, en kwam een ogenblik later terug met een pistool. ‘Dit is een automatische Glock .22. Misschien is het in Pucuro nodig dat je jezelf verdedigt. Wanneer ik van boord ga, wil ik niet dat ik me ongerust over je hoef te maken. Je moet voor jezelf kunnen opkomen als er iets misgaat. Begrepen? Wanneer we klaar zijn met de schietlessen, zal ik je laten zien hoe je de boot moet besturen.’


  ‘Je overdrijft,’ verkondigde ze halsstarrig. ‘Ten eerste heb ik geen pistool nodig om mezelf te verdedigen, en ten tweede –’


  ‘Je hebt het pistool nodig.’ Uit zijn stem bleek dat hij geen tegenspraak duldde.


  ‘Jack, dit is belachelijk!’


  ‘Ik leer je met dit wapen om te gaan en daarmee basta.’


  ‘Oké.’ Met weerzin bekeek ze het pistool.


  Onder protest luisterde ze naar zijn uitleg over de werking van het vuurwapen. Toen hij daarmee klaar was, demonstreerde hij hoe ze het moest laden. Daarna beval hij haar het zelf te doen.


  Ten slotte gehoorzaamde ze, zij het niet van harte. Hij negeerde haar protest en liet haar de handelingen herhalen tot hij tevreden was over het resultaat.


  ‘En nu moet je schieten.’


  ‘Vergeet het maar!’ Het idee alleen al was weerzinwekkend. Bovendien had ze zelfs geen doel om op te mikken.


  ‘Raine, ik weiger erover in discussie te treden.’


  ‘Lieve hemel,’ sputterde ze tegen. Ze deed een stap naar achter en wachtte tot hij haar de techniek van het omgaan met een pistool zou onthullen.


  ‘Hou het vast,’ beval hij.


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  Toen zijn kaken verstrakten, greep ze met een diepe zucht het wapen.


  ‘Ik wil dat je het in je vingers krijgt,’ legde hij uit. ‘Weeg het in je handen. Je moet wennen aan het gewicht.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’ Eerlijk gezegd niet serieus. Normaal gesproken was ze niet zo twistziek, maar Jack scheen het slechtste in haar naar boven te brengen. Dat hij zo dicht bij haar stond, baarde haar ook zorgen. Haar hart klopte zo hard dat ze ervan overtuigd was dat hij het kon horen. Lieve hemel, wat had ze het warm! Zelfs met opgestoken haren droop het zweet langs haar nek. Jack zweette ook. Zijn huid glinsterde in het licht van de maan. Ze vond hem veel opwindender dan haar lief was. Nu hij zich geschoren had, merkte ze dat hij veel te aantrekkelijk was voor zijn eigen – of haar – bestwil.


  ‘Klaar om te schieten?’ vroeg hij kortaf, haar overpeinzingen onderbrekend.


  ‘Oké, als ik je daarmee gelukkig maak.’ Ze strekte beide armen uit en richtte het wapen op de donkere oceaan.


  Jack kwam pal achter haar staan. Zijn armen kwamen om haar heen en zijn handen steunden haar polsen. De manier waarop haar lichaam reageerde, deed haar diep ademhalen. Eén krankzinnig ogenblik vergat ze dat ze een pistool in haar handen had. Ze voelde alleen nog maar de warmte van zijn lichaam tegen dat van haar, zijn gespannen spieren, zijn solide kracht. Het kostte haar moeite haar aandacht bij zijn woorden te houden. Hij scheen zijn geduld te verliezen, want zijn stem klonk verbeten en kortaf.


  ‘Nu,’ bromde hij. ‘Haal de trekker over.’


  Lorraine drukte heel voorzichtig.


  Er gebeurde niets.


  ‘Harder,’ gebood hij vlak bij haar oor. Te dichtbij.


  Ze deed haar ogen dicht en drukte opnieuw tegen de trekker.


  ‘Doe je ogen open,’ blafte hij.


  Ze deed ze open precies op het moment dat het schot afging. De onverwachte terugslag deed haar wankelen. Ze zou waarschijnlijk languit op haar rug zijn gevallen als Jack haar val niet had gebroken. Zijn handen omklemden haar zijden, schokkend dicht bij haar borsten, en bleven daar veel langer dan nodig talmen.


  ‘Ik… Ik heb het gedaan,’ verkondigde ze ademloos. Ze schraapte haar keel voordat ze zei: ‘Dat was niet zo slecht.’


  ‘Wil je het nog een keer proberen? Zodat je zeker weet dat je ermee om kunt gaan?’ opperde hij, met een stem die ook anders dan anders klonk.


  ‘Nee… Ik heb de slag te pakken.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Lorraine knikte met het onverklaarbare gevoel dat ze door het oog van de naald was gekropen.


  


  Het was bijna twaalf uur toen ze de volgende middag Pucuro naderden. Lang voordat ze de haven binnen voeren, had Jack Lorraine bevolen naar beneden te gaan. Hij wilde niet het risico lopen dat iemand haar zag. Hoewel hij het niet met zoveel woorden had willen zeggen, was Pucuro een stad van moordenaars en dieven. Maar er was geen keus; als ze hier niet aanlegden, moesten ze nog een dag verspillen met het zoeken naar een afgelegen havenstadje.


  ‘Jack?’ Lorraine stond op de bovenste treden van het trapje naar de kajuit. De wind blies haar haren in de war.


  Jack probeerde zich een vrouw voor te stellen die er mooier uitzag dan zij, maar op dat moment lukte hem dat niet. ‘Wat is er?’ Hij deed zijn best om zijn stem kortaf te laten klinken.


  ‘Zou je, als je toch in de stad bent, wat kleren voor me kunnen kopen?’


  ‘Welke kleur?’


  ‘Geel is mijn lievelingskleur.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Dank je.’ Ze verdween weer en trok het deurtje achter zich dicht.


  Behendig manoeuvreerde hij zijn motorjacht de oude vervallen haven in. Aan de steiger lagen een paar kleine bootjes afgemeerd. Een stel louche jongemannen namen hem op alsof ze probeerden te taxeren hoe makkelijk ze hem in elkaar konden slaan. Jack keek hen strak aan tot ze beiden hun ogen afwendden. Toen ze overhaast vertrokken, werd hij bekropen door een onbehaaglijk gevoel.


  Toen er niemand in de buurt was die hem kon horen, klopte hij zachtjes op het waterdichte schot. ‘Ik ga nu weg.’


  ‘Kom gauw terug.’


  ‘Ik blijf hoogstens een halfuur weg.’ Hij wist hoe onbehaaglijk het benedendeks was. De hitte zou al gauw verstikkend zijn. Hij was al bijna weg toen hij besloot haar nog één keer te waarschuwen. ‘Je moet je gedeisd houden.’


  ‘Dat weet ik. Ga nu maar.’


  Hij aarzelde. Het bange voorgevoel was weer terug, en de ervaring had hem geleerd de waarschuwingen van zijn instinct niet in de wind te slaan. Helaas moest hij wel naar de stad. Er was geen alternatief. Ze hadden al heel lang niet gegeten en konden niet veel langer doorvaren zonder proviand.


  ‘Is er iets?’ fluisterde Lorraine van beneden.


  ‘Nee. Hou je koest.’ Het beviel hem niet dat hij haar alleen moest achterlaten. ‘Vergeet het niet. Schiet niet, tenzij het absoluut nodig is. Begrepen?’ Het laatste waaraan hij behoefte had, was dat ze het pistool gebruikte om hem eraan te herinneren koffie mee te brengen.


  Op de steiger moest hij goed uitkijken waar hij liep, omdat het hout op veel plaatsen vermolmd was. Zo snel hij kon, liep hij in de richting van de enige winkel die het stadje rijk was. Levensmiddelen waren daar ongehoord duur, maar voor deze ene keer zou hij niet afdingen. Hij wilde zo vlug mogelijk weer terug naar zijn boot, het liefst zonder dat hem vragen werden gesteld.


  Het hoefde geen betoog dat hij de stad onaangenaam vond. Zijn eerste en laatste bezoek aan Pucuro, een aantal jaren geleden, had hem bijna het leven gekost. Hij had toen nog gewerkt voor Deliverance Company, en Murphy had hem op onderzoek uitgestuurd. Jack, stom als hij was, was nadat hij de benodigde informatie had vergaard in de kroeg blijven hangen. Dat was zijn eerste vergissing geweest.


  Hij had besloten nog even te blijven zitten om een biertje te drinken, en had aan de overkant van het lokaal een vrouw zien zitten. De blik die ze hem toewierp, was hem niet onbekend voorgekomen. Ze stelde belang in hem, en eerlijk gezegd stelde hij, na een paar maanden van onthouding, ook belang in haar. Cain had altijd van zijn mannen geëist dat ze, wanneer ze een opdracht uitvoerden, de ritssluiting van hun broek omhoog hielden. Maar Cain had niet langer de leiding. Die had Murphy van hem overgenomen. En dus had Jack de klassieke fout gemaakt: hij was met de mooie señorita mee naar huis gegaan.


  Pas op het moment dat het te laat was, had hij zich gerealiseerd dat hij in een val was gelopen.


  Hoofdschuddend bedacht hij dat hij de littekens van die vergissing nog steeds op zijn lichaam droeg. Tegen de tijd dat Deliverance Company hem had gevonden, was hij halfdood geweest. De helft die nog in leven was, was liever ook dood geweest.


  Nu hield hij zijn blik strak vooruit gericht. Hij praatte tegen niemand en liep haastig over de zandweg naar de winkel. Nadat hij in recordtijd zijn levensmiddelen had gekocht, betaalde hij een exorbitant hoog bedrag om alles meteen te laten bezorgen en aan boord te laten brengen. Daarna ging hij het stadje in om een bezoek te brengen aan de markt. In plaats van uitgesproken vrouwenkleding kocht hij een paar shirts en een lange broek. Lorraines maat moest hij schatten.


  Een bepaald zelfvoldaan gevoel kwam over hem. Misschien had Lorraine gelijk gehad en overdreef hij het gevaar. De hele onderneming had slechts vijftien minuten gekost. Hij was op de terugweg naar de haven toen een jongetje van een jaar of zeven naar hem toe kwam rennen.


  ‘Señor,’ zei hij, Jack met grote bruine ogen aankijkend. ‘Uw vriendin heeft me erop uitgestuurd om u te zoeken.’


  ‘Wat?’ Jack had Lorraine met zijn blote handen kunnen wurgen.


  ‘Ze heeft u nodig.’


  ‘En of ze me nodig heeft,’ mompelde hij.


  ‘Kom mee, dan breng ik u naar haar toe.’ De jongen schoof zijn hand in die van Jack. ‘Hierheen.’ Hij loodste Jack een smal straatje in.


  Een verzoek – meer had hij haar niet gedaan. Die vrouw was niet in staat de eenvoudigste instructies op te volgen. Tegen de tijd dat hij zijn zegje had gezegd, zou ze – Zijn gedachten kwamen abrupt tot stilstand.


  De gewaarwording die hij eerder had gehad – het gevoel van onheil – was teruggekomen. Alleen veel sterker dan voorheen. Langzaam, behoedzaam, draaide hij zich om.


  Carlos stond aan het begin van de straat. ‘Hallo, amigo. Wat is de wereld klein.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Hoewel de hitte in de kajuit niet te harden was, was Lorraine vastbesloten Jack te bewijzen dat ze in staat was zijn instructies op te volgen. Onder geen enkele omstandigheid zou ze van boord gaan; dat had hij haar doen beloven. Niet dat hij zich zorgen had hoeven maken. In La Ruta Maya had ze haar lesje geleerd.


  Ondanks de hitte en het ongemak zou ze hem eens en voor al bewijzen dat ze een vrouw van haar woord was.


  Het wachten was even ondraaglijk als de verstikkende hitte. Het eerste uur was het ergst. Ze zat opgesloten in het kleine hokje met niets anders om zichzelf bezig te houden dan haar gedachten, en die boden weinig soelaas. Haar moeders leven was één grote leugen geweest en haar vader… Lorraine wist niet wat ze van hem moest denken. Telkens wanneer ze dacht aan de manier waarop hij de Maya-vrouw had laten doorgaan voor zijn huishoudster werd ze weer kwaad.


  Als ze niet zat te broeden over haar ouders en de vergissingen die ze hadden begaan, dwaalden haar gedachten af naar Gary. Hun verhouding had een verandering ondergaan in de weken na de begrafenis van haar moeder. Gary had dat ook aangevoeld.


  Hoewel Lorraine van hem hield en op het punt stond met hem te trouwen, had ze na de dood van haar moeder alleen willen zijn. Gary had ernaar gesnakt haar te troosten; hij had gewild dat ze hem nodig had. Maar ze had hem systematisch afgewezen.


  En dan was er nog die afschuwelijke aantrekkingskracht die Jack op haar uitoefende. Van alles wat haar op dat moment kwelde, was dat misschien wel het ergst. Haar gezicht werd rood van schaamte toen ze zich voor de geest haalde hoe ze voor hem over het dek had geparadeerd. Sinds de middelbare school had ze niet meer zoveel moeite gedaan om de aandacht van een lid van de andere sekse te trekken.


  Ze keek op haar horloge. Het wachten leek eindeloos te duren. Ze voelde zich lusteloos en slap. Jack had beloofd dat hij gauw zou terugkomen. Een halfuur. Had hij dat niet gezegd?


  Plotseling bedacht ze dat hem iets moest zijn overkomen. Hij was nu al ruim een uur weg, ondanks zijn stellige verzekering dat Pucuro geen havenstad was waar hij lang wilde vertoeven. Ze haalde zich allerlei afgrijselijke scenario’s voor de geest – hij was overvallen, hij had een ongeluk gehad en was gewond geraakt, hij was gearresteerd – totdat ze ervan overtuigd was dat er iets vreselijk fout was gegaan.


  Toen bedacht ze dat Jack misschien helemaal niet zou terugkomen. Hij mocht haar niet. Dat had hij maar al te duidelijk laten merken. Hij had geen gelegenheid voorbij laten gaan om haar te vertellen hoe onuitstaanbaar hij haar vond. Zelfs nu nog herinnerde ze zich zijn minachtende blik toen haar vader haar naar de kade had gebracht. Zijn houding was sindsdien nauwelijks verbeterd.


  Nee, dacht ze, haar angst wegredenerend. Jack mocht overwegen haar in de steek te laten, maar hij zou nooit zijn boot achterlaten. Hij zou terugkomen. Tenzij – haar verbeelding kreeg weer de overhand – tenzij hij in moeilijkheden was geraakt.


  Bij die gedachte raakte ze werkelijk in paniek. De angst verstikte haar. Als er echt iets fout was gegaan, had hij misschien haar hulp nodig. Ten einde raad ijsbeerde ze door de kleine kajuit, er met de minuut meer van overtuigd dat ze iets moest ondernemen om hem te helpen.


  Haar hand lag al op de klink, klaar om de deur open te rukken, toen ze aarzelde. Er was nog een andere mogelijkheid. Misschien was dit een test om haar te laten bewijzen dat ze te vertrouwen was. Het was net iets voor hem om haar te dwingen haar betrouwbaarheid te tonen. Wie weet zat hij op dat moment wel op de steiger te wachten hoe lang ze haar belofte nakwam.


  Als hij een bewijs wilde, dan zou ze hem dat geven.


  Vastbesloten niet af te gaan op haar instinct ging ze weer zitten. Voor geen prijs zou ze van boord gaan.


  Haar vastbeslotenheid hield tien volle minuten stand. Toen werden haar twijfels gevolgd door angst, en met die angst kwamen de vragen. Hoe lang moest ze wachten op Jacks terugkeer? Stel dat ze flauwviel van de hitte? Stel dat hij gewond was en het haar niet kon laten weten? Misschien zat hij in de gevangenis. Of lag hij in het lijkenhuis. De lijst met verontrustende mogelijkheden werd steeds langer.


  Net toen ze dacht gek te worden van angst hoorde ze stemmen. Eerst zwak, maar allengs luider en beter te onderscheiden. Ze luisterde met gespitste oren en besefte dat er twee, mogelijk drie mannen in het Spaans met elkaar praatten. Ze stonden pal naast de boot op de steiger. Een minuut later helde de boot over en klonk het geluid van voetstappen op de boot zelf.


  Was Jack bij hen?


  Ze stond op het punt om te roepen en het te vragen, toen ze zich herinnerde dat Jack uitdrukkelijk had gezegd dat ze benedendeks moest blijven totdat hij haar persoonlijk kwam halen. Alleen dan mocht ze zichzelf laten zien.


  Ze kon niet precies zeggen hoeveel mensen er aan boord waren – twee of drie mannen. Het was moeilijk de stemmen te onderscheiden. Twee mannen leken het meeste te praten, maar ze meende drie verschillende voetstappen te horen. De twee die praatten, hadden een meningsverschil.


  Er werd aan de deur van de kajuit gerammeld. Lorraine verstijfde en was dolblij dat ze zo verstandig was geweest hem op slot te doen.


  Het meningsverschil werd heftiger. De mannen praatten nu met stemverheffing, maar naar wat ze eruit kon opmaken, waren ze nog niet tot een vergelijk gekomen.


  Ze bleef luisteren en wachten. Boven waren ze druk in de weer. De boot schommelde telkens wanneer de mannen aan en van boord stapten. Dozen of kisten werden met een plof neergezet – de mannen brachten natuurlijk de levensmiddelen aan boord. Eén vraag bleef haar echter kwellen: waar was Jack gebleven?


  Toen was het weer stil, maar ze dacht niet dat het bezoek van boord was gegaan. Met ingehouden adem luisterde ze. Na een tijdje hoorde ze het geluid van flesjes die werden opengemaakt. De mannen hadden waarschijnlijk Jacks biervoorraad gevonden en namen het ervan.


  De boot helde scherp naar een kant over toen de mannen eraf stapten en wegliepen over de steiger. Het geluid van hun rauwe stemmen stierf langzaam weg.


  Lorraine wist niet wat erger was: niet te weten wat Jack was overkomen of het wachten. Gedesoriënteerd legde ze haar hoofd op de tafel en deed haar ogen dicht.


  Misschien was ze in slaap gevallen, maar ze dacht van niet. Het volgende wat ze hoorde, waren voetstappen. Ditmaal van één persoon.


  Jack.


  Ze ging opgelucht rechtop zitten. Alles was in orde. Hij was terug. Maar bijna onmiddellijk sloeg haar blijdschap om in woede. Wat een rotstreek om haar zo lang te laten wachten! Ze wedde dat hij het met opzet had gedaan, om haar te straffen voor wat er in La Ruta Maya was gebeurd.


  Welnu, ze zou hem haarfijn uit de doeken doen wat ze van dat soort gedrag vond. Tegen de tijd dat ze klaar met hem was, zou hij dolblij zijn van haar af te zijn, maar niet blijer dan zij was van hém af te zijn.


  Nadat ze deur had opengedaan, bleef ze even staan om haar longen te vullen met verse lucht. Daarna klom ze het trapje op. Met doelbewuste stappen beende ze over het dek. Op de achtergrond hoorde ze de motor van de boot zachtjes ronken. De Neanderthaler stond op het punt de haven uit te varen zonder haar te laten weten dat hij was teruggekomen! Waarom verbaasde dat haar eigenlijk? Dit was typerend voor alles wat hij eerder had gedaan.


  ‘Dat werd tijd!’ riep ze kwaad. Toen slikte ze van schrik bijna haar tong in.


  Niet Jack was aan boord gekomen, maar Carlos.


  Ze hield haar adem in en bedacht te laat dat ze het pistool in de kajuit had laten liggen.


  


  Gary Franklin was ongerust. Sinds Lorraine naar Mexico was vertrokken, had hij niets meer van haar gehoord. Volgens hem zat er een vreemd luchtje aan de hele zaak. Ze was zo wanhopig geweest om alles wat ze kon over haar vader uit te vinden dat ze had geweigerd naar rede te luisteren.


  Vroeger zou Lorraine zijn advies ter harte hebben genomen, maar na het overlijden van haar moeder was alles veranderd. Nu had hij soms het gevoel dat hij haar helemaal niet kende. Hij probeerde zijn geduld te bewaren, hoewel dat steeds moeilijker werd. Na haar moeders dood had ze zich volledig in zichzelf teruggetrokken, en de wereld – hem incluis – buitengesloten. Dat had eerlijk gezegd pijn gedaan. Hij had haar willen troosten, haar in zijn armen willen houden en haar helpen haar verdriet te verwerken. Maar ze had het niet toegestaan. Ten slotte had hij zich gerealiseerd dat het niet iets persoonlijks was. Lorraine mocht hém niet hebben gewild, maar ze had ook niemand anders gewild.


  Virginia’s dood had haar gebroken, maar voor hem was het ook een schok geweest. Hij had alle moppen over schoonmoeders gehoord en er net als andere mannen om gelachen, maar Virginia was anders geweest. Zou anders geweest zijn, verbeterde hij zichzelf. Nu was ze er niet meer. De bruiloft stond nog steeds voor laat in de herfst gepland, en volgens hem konden ze niet gauw genoeg trouwen.


  Lorraine had hem meer dan ooit nodig, en hij hield van haar. Hij was nu zesendertig en had langer dan de meeste mannen gewacht voordat hij had besloten de sprong in het huwelijk te wagen. Hij had gezocht naar de juiste vrouw; dat had hij althans aan zijn ouders verteld. Het was weliswaar geen leugen, maar het was ook niet de volle waarheid.


  In tegenstelling tot zijn leeftijdgenoten had hij niet de aandrang gevoeld zich te settelen. Op die manier uitgedrukt leek het of hij onvolwassen was, maar ook dat was niet het geval. Hij had genoten van zijn vrijheid. Uiteindelijk had hij het tijd gevonden om te trouwen, en hij en Lorraine pasten bij elkaar in de opzichten die ter zake deden. Ze hielden van dezelfde dingen, geloofden in hetzelfde doel. Ze waren allebei nuchter en lieten zich niet makkelijk beïnvloeden door de algemene opinie. Hij hield van een geordend leven; zij ook.


  Gary leunde achterover in zijn kantoorstoel en legde zijn handen tegen zijn achterhoofd. Lorraine had hem het telefoonnummer gegeven waar hij haar kon bereiken, met dien verstande dat ze er de voorkeur aan gaf contact met hem op te nemen in plaats van andersom.


  Dat was een van de karaktertrekken van zijn verloofde waarover Gary zich ergerde. Ze kon zo onverzettelijk zijn. Af en toe leek ze een beetje te snel een mening te vormen en zich daaraan met hand en tand vast te houden. Hoewel hij bewondering had voor haar rechtlijnige manier van denken, wenste hij wel eens dat ze een beetje toegeeflijker was. Desondanks had hij vertrouwen in haar gezonde verstand. Ondanks zijn onbehaaglijke gevoel nam hij aan dat ze zich wel zou redden, zelfs in een of ander afgelegen Mexicaans dorp.


  Toen zijn telefoon ging, greep hij snel de hoorn. ‘Hallo?’


  ‘Mr. Franklin, met Marjorie Ellis.’ De vrouw aarzelde, alsof ze een reactie verwachtte.


  Gary zei niets.


  ‘Ik ben op dit moment onderweg naar een klant, maar ik wil u een paar dingen vragen, als u tijd hebt.’


  Marjorie was pas in dienst en had een beetje begeleiding nodig. Een heleboel begeleiding, eerlijk gezegd. Hun bedrijf, Med-X, verkocht medicijnen en medische instrumenten aan ziekenhuizen, huisartsenpraktijken, verpleeghuizen en dergelijke. Gary had tien jaar als vertegenwoordiger voor het bedrijf gewerkt, maar had onlangs promotie gekregen. Nu vervulde hij een leidinggevende functie.


  Marjorie, die was aangenomen om hem te vervangen, miste bijna iedere bekwaamheid die volgens hem onontbeerlijk was voor de baan. Ze was chaotisch. Ze was niet punctueel. Haar computerervaring was nihil, en hij moest alles drie of vier keer uitleggen voordat ze het begreep. De gebreken van Marjorie Ellis werden echter gecompenseerd door het feit dat de klanten van Med-X haar mochten. Dat was een verrassing, maar hij kon niet ontkennen dat ze succes had. In de twee maanden dat ze in dienst was, had ze meer verkocht dan alle andere stagiaires in het bedrijf. Dat was een indrukwekkende prestatie.


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg Gary op vriendelijke en behulpzame toon.


  ‘Ik kan waarschijnlijk beter naar kantoor komen zodat we erover kunnen praten. Dat wil zeggen als u tijd hebt.’


  Tijd was iets waarvan Gary meer dan genoeg had nu Lorraine weg was. ‘Geen probleem.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Hoe laat?’


  ‘Schikt vanmiddag om vier uur?’


  Hij bladerde zo luidruchtig door zijn agenda dat hij er zeker van was dat ze het kon horen. Hij wist al dat hij om vier uur geen afspraak had, maar waarom zou hij Marjorie laten weten dat hij het niet druk had? ‘Is half vijf ook goed?’ Hij hoorde geritsel van papier op de achtergrond en vermoedde dat ze een dossier had laten vallen.


  ‘Ja,’ stemde Marjorie in. ‘Tot straks dan.’ Haar stem klonk zwak, alsof ze haar hoofd had weggedraaid van de hoorn.


  Gary zag haar in gedachten voor zich met de mobiele telefoon onder haar kin geklemd terwijl ze bukte om de gevallen papieren op te rapen. Typerend. ‘Ik verheug me erop.’ Toen hij de hoorn neerlegde, realiseerde hij zich hoe waar dat was. Marjorie was een onhandige vrouw, met veel onhandige gebreken, maar ze was ook innemend en ze lachte graag.


  Zonder Lorraine voelde hij zich eenzaam. Hij miste haar en betwijfelde diep in zijn hart of zij hem even erg miste als hij haar. Een uur in het gezelschap van Marjorie – zelfs al moest hij haar hetzelfde computerprogramma tien keer uitleggen – zou in ieder geval voor een beetje afleiding zorgen.


  


  Carlos was van plan haar te vermoorden. Daarvan was Lorraine overtuigd zodra ze zijn gezicht zag. Ze keek in paniek naar de kade, waar iemand hopelijk in de gaten had dat ze in gevaar was. Iemand zou haar helpen of tenminste de politie waarschuwen. Maar zowel op de steiger als op de kade was helaas niemand te zien, en zelfs als er mensen in de buurt waren geweest, betwijfelde ze of die zich ermee hadden durven bemoeien.


  Langzaam, alsof hij van de afwachtende spanning genoot, kwam Carlos naar haar toe. Voor iedere stap die hij naar voren deed, deed zij er één naar achter, totdat ze met haar rug tegen het waterdichte schot stond. Zijn adem deed haar kokhalzen, maar ze weigerde te laten merken hoe bang ze was, vertrok zelfs geen spier van haar gezicht. ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze met geveinsd vertoon van moed.


  ‘Ik kom je een lesje leren.’ Zijn glimlach verdween. Met beide handen rukte hij haar blouse open, waardoor de knoopjes in het rond vlogen.


  Zijn onverwachte handelwijze deed Lorraine naar adem happen. Ze probeerde hem een knietje te geven maar miste. Haar knie was echter niet haar enige wapen. Ze herstelde zich snel en krabde met haar lange nagels zo hard over zijn gezicht, dat het bloed uit de schrammen druppelde.


  Carlos sloeg haar zo hard in haar gezicht dat haar lip scheurde en het bloed in haar mond liep. Als een in het nauw gedreven kat spuugde ze naar hem. Hij mocht haar uiteindelijk verkrachten en vermoorden, maar ze zou het hem niet makkelijk maken.


  Vanaf de steiger klonk een schreeuw. Vanuit haar ooghoek zag ze Jack komen aanrennen. Jack! Goddank. Het was aanvankelijk niet tot haar doorgedrongen, maar als Carlos naar de boot had kunnen komen, moest hij Jack óf hebben vermoord óf verwond.


  Bij het horen van Jacks stem keek Carlos om. Met een knetterende vloek trok hij vanachter zijn rug een pistool uit zijn broekriem. Hij zou op Jack hebben geschoten als Lorraine niet snel had gehandeld.


  Met haar volle gewicht liet ze zich tegen zijn zij vallen. Het pistool ging af, vloog vervolgens uit Carlos’ hand en belandde op het dek. De kogel vloog ver over het doel heen, en Jack sprong aan boord van de Scotch on Water, die wild heen en weer begon te schommelen.


  De twee mannen sprongen op elkaar af als wilde dieren die zich op een gedode prooi stortten. In haar haast om uit de weg te gaan, struikelde Lorraine bijna over de dozen met levensmiddelen. Armen en benen zwaaiden in het rond en sloegen haar bijna tegen de vlakte. Als een bokser danste ze in een cirkel om de mannen heen, op zoek naar een gelegenheid om Jack te hulp te komen.


  Omdat ze niets anders wist te doen sprong ze op Carlos’ rug. Ze sloeg zo stevig als ze kon haar armen om zijn nek, in een amateuristische poging hem te wurgen. Hij schudde haar echter zonder enige moeite af. Toen ze viel, stootte ze haar hoofd, waarna ze even sterretjes zag.


  Verdoofd wachtte ze tot haar blik weer helder werd, alvorens overeind te krabbelen. Omdat ze niet werkeloos wilde toezien, pakte ze de emmer die nog op het dek stond. Als ze Carlos er een klap mee op zijn hoofd kon geven, of, nog beter, de emmer op zijn hoofd kon zetten, zou ze daadwerkelijk helpen. Helaas weigerde hij stil te staan. Uiteindelijk joeg ze hem met de emmer in haar hand na over het dek, klaar om onmiddellijk in actie te komen als de gelegenheid zich voordeed.


  Jack bleek een waardige tegenstander, maar Carlos was twintig of vijfentwintig kilo zwaarder dan hij. Hij scheen ook een expert in vechten van man tot man te zijn.


  ‘Het pistool!’ schreeuwde Jack tegen Lorraine. ‘Pak het pistool.’


  Natuurlijk! Wat stom dat ze daar zelf niet aan had gedacht. Het pistool was veel effectiever dan een plastic emmer. Terwijl haar adrenaline sneller begon te stromen, rende ze naar beneden om de Glock .22, die Jack haar had gegeven, te halen.


  Toen ze in de kajuit verdween, hoorde ze Jack vloeken. Buiten zichzelf greep ze het wapen uit zijn schuilplaats en controleerde ze of het geladen was. Daarna schoof ze de veiligheidspal opzij. Haar handen trilden zo erg dat het bijna niet lukte. Snel klom ze terug naar het dek.


  Pas toen ze een schot hoorde, drong het tot haar door dat Jack niet zijn eigen pistool had bedoeld, maar het wapen dat ze uit Carlos’ hand had gestoten. Het wapen waarmee zojuist was geschoten.


  De explosie van het schot galmde nog lang in haar oren na. Ze bad dat Carlos door de kogel was geraakt. Niet Jack, alsjeblieft niet Jack.


  Haar gebed werd echter niet verhoord. Toen ze weer aan dek kwam, zag ze Jack in een plas bloed liggen. Hij bewoog zich niet en staarde met nietsziende ogen naar de hemel.


  Ook nu weer had Jack zijn leven geriskeerd om haar te beschermen. ‘Nee!’ gilde ze. Zonder aarzelen richtte ze haar pistool op Carlos. ‘Vuile schoft,’ riep ze snikkend, ondanks de hachelijke situatie bedenkend dat Jack trots op haar mocht zijn omdat ze het stadium van ‘verdorie’ was ontstegen.


  Blindelings haalde ze de trekker over. Eenmaal, tweemaal. Nog eens en nog eens. De eerste kogel sloeg het wapen uit Carlos’ hand. Hij brulde van woede en sprong achteruit. De tweede kogel schampte zijn schouder. De derde vloog ver langs het doel.


  Lorraine mikte zorgvuldiger. Als ze hem één keer had geraakt, moest het nog een keer lukken. Haar kalme vastberadenheid had Carlos kennelijk de stuipen op het lijf gejaagd. Met een kreet van woede sprong hij overboord. Lorraine zou zelfs in het water nog op hem hebben geschoten als er niet twee mannen schreeuwend en met getrokken pistolen naar de steiger waren komen rennen. Een kogel boorde zich in het hout naast haar hoofd toen de twee mannen vanaf de steiger op haar schoten.


  Instinctief greep ze de gashendel. Toen ze hem naar voren duwde, begon de krachtige motor te ronken, maar de boot kwam niet in beweging. Kreunend van frustratie en angst gaf ze vol gas, zoals Jack haar eerder die dag had voorgedaan. Nog steeds gebeurde er niets.


  Plotseling sprong de boot met zo’n kracht vooruit dat ze bijna overboord werd geslingerd. Haar greep om het stuurrad was haar redding. Iets voelde niet juist aan, maar ze had geen tijd om te controleren wat, voordat ze veilig op de open zee waren. Pas toen ze de haven uit voeren, keek ze om en zag ze wat ze had aangericht.


  Ze was vergeten de touwen van de Scotch on Water los te maken. Het motorjacht had de hele steiger en alle bootjes van het dorp op sleeptouw!


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  In plaats van de steiger met de bootjes meteen los te maken, zette Lorraine koers naar open zee. Toen ze een flink eind uit de kust was, zette ze het stuurrad vast.


  Ze haastte zich naar Jack. Het dek was glibberig van zijn bloed. Ze zakte op haar knieën naast hem neer en legde buiten zichzelf van angst haar vingers op zijn pols. Tot haar opluchting klopte die krachtig en regelmatig. Hij leefde nog. ‘Goddank,’ fluisterde ze met tranen in haar ogen. ‘Goddank.’


  Hoewel haar verpleegkundige opleiding grondig en veelomvattend was geweest, had ze nog nooit te maken gehad met een schotwond. Bevend probeerde ze zich te herinneren welke procedure de handboeken voor een dergelijk geval voorschreven.


  De kogel had zijn linkerschouder getroffen. Nadat ze zijn overhemd had weggeschoven, zag ze dat de wond nog steeds hevig bloedde. Daar kwam nog bij dat Jack bijna in shock was. Ze krabbelde overeind en rende naar beneden om een kussen, dekens en schone handdoeken te halen.


  Nadat ze het kussen onder Jacks schouders had geschoven, wikkelde ze hem van zijn buik tot zijn voeten in de dekens. Daarna drukte ze een handdoek tegen de wond en hield die stevig op zijn plaats. Toen het bloeden was afgenomen, onderzocht ze de wond nauwkeuriger. Gelukkig had de kogel zijn borst niet geraakt, dus hoefde ze zich niet ongerust te maken over zijn longen. Of een slagaderlijke bloeding.


  Eén stapje per keer, hield ze zichzelf voor. Een klein stapje per keer. Je kunt dit. Je kunt dit. Ze herhaalde de woorden als een mantra, in de hoop dat ze haar zelfvertrouwen zouden geven. Jack zou er niet mee gediend zijn als ze nu haar hoofd verloor.


  ‘O, Jack,’ snikte ze, de verwarde haren van zijn voorhoofd strijkend. Het was haar schuld. Als ze het goede pistool had gepakt, zou dit niet zijn gebeurd. Dan had ze Jack kunnen redden. Door haar stommiteit zou hij misschien doodgaan.


  Er was echter geen tijd om toe te geven aan haar angst en haar berouw. Jack had haar nodig. Ze moest de juiste procedure volgen, hem niet nog een keer in de steek laten. Gelukkig was hij bewusteloos, zodat ze zijn wond kon verzorgen zonder dat hij commentaar leverde. Ze dwong zichzelf rustig na te denken. Terwijl ze met gesloten ogen zijn gezicht streelde, liet ze de te volgen handelwijze de revue passeren. Om te beginnen moest ze de wond onderzoeken om te bepalen waar de kogel precies was blijven steken en hoe diep hij in Jacks schouder was doorgedrongen. Hoewel het gebruik van zoiets primitiefs als een fileermes haar tegenstond, had ze niets beters tot haar beschikking.


  Opeens herinnerde ze zich het naaisetje dat ze altijd in haar handtas had. Hoewel ze Jack eigenlijk liever niet alleen liet, haastte ze zich naar de kajuit.


  Nadat ze een pan water op het gasstel had gezet, keerde ze haar tas om boven het bed. Haar portemonnee, haar paspoort, een balpen en haar make-uptasje vielen eruit, alsmede het naaigarnituur. Ze rukte het etui open en haalde het schaartje eruit. Wat ze eigenlijk nodig had, was een pincet. Maar die had ze ook, herinnerde ze zich.


  Ze pakte een make-uptasje, trok de ritssluiting open en gooide het leeg op het bed. Een in cellofaan verpakte tampon, haar poederdoos, een lippenstift en rouge rolden over het matras tussen haar andere bezittingen. Toen ze het tasje schudde, vielen er nog een wenkbrauwenstift, een lippenpotlood en iets ronds en goudkleurigs uit, gevolgd door het pincet.


  Ze pakte het pincet en het schaartje en gooide ze in de pan met kokend water om ze te steriliseren. Onder het wachten doorzocht ze de kastjes. Ze wist zeker dat ze tijdens een eerder onderzoek een fles whisky had zien staan. ‘Hebbes!’ Met een triomfantelijk gebaar omvatte ze de fles.


  Met de fles onder een arm en de pan met kokend water in beide handen ging ze terug naar Jack. Omdat ze er betrekkelijk zeker van was dat niemand hen achtervolgde – ze had immers alle boten van het dorp op sleeptouw – zette ze de motor af. Verbijsterd keek ze naar de achter de Scotch on Water deinende steiger en de bootjes. Eigenlijk mocht ze zich gelukkig prijzen om haar onoplettendheid. Onopzettelijk had ze Carlos en zijn trawanten beroofd van de mogelijkheid hen te achtervolgen.


  Niet wetend of ze moest lachen of huilen boog ze over de reling om het touw los te knopen. De steiger met de eraan bevestigde bootjes werd door de stroom meegevoerd. Zichzelf moed insprekend maakte ze Jack vervolgens zo goed en zo kwaad als ze kon klaar voor het onderzoek.


  ‘Ik ga kijken waar de kogel is blijven steken,’ vertelde ze hem. Daarna legde ze uit dat ze de kogel misschien in zijn schouder moest laten zitten als ze hem niet makkelijk kon verwijderen. Weer streelde ze zijn gezicht. Om de een of andere reden werd ze een beetje minder nerveus wanneer ze hem aanraakte. Haar mond was echter droog en haar keel was dichtgeknepen van angst.


  Nadat ze zo voorzichtig mogelijk de met bloed doordrenkte handdoek van zijn schouder had getrokken, goot ze een royale scheut alcohol op de wond. Toen, omdat ze zelf ook wel een hartversterking kon gebruiken, nam ze een grote slok uit de fles. De whisky zette haar keel en haar slokdarm in brand, maar de schok was precies wat ze nodig had. Nadat ze de fles weer had dichtgedraaid, zette ze hem naast zich op het dek.


  Beverig ademhalend bestudeerde ze Jacks bleke gezicht. Ze probeerde zich voor te stellen wat hij zou zeggen als hij bij kennis was geweest. Ongetwijfeld zou hij een paar keer vloeken, haar een of twee beledigingen naar het hoofd slingeren – en haar daarna op norse toon geruststellen.


  Ze beet op haar onderlip en bad om raad en een vaste hand. Hoewel het pincet gloeiend heet was, greep ze het stevig vast, omdat ze bang was dat het anders uit haar vingers zou glippen. Voorzichtig stak ze het in de wond. Die begon meteen weer hevig te bloeden. Met een opgevouwen handdoek veegde ze voorzichtig het bloed van zijn schouder. De huid om de wond heen was rauw en vuurrood. Als hij het overleefde – en dat zou hij als het aan haar lag – zou hij een lelijk litteken aan het avontuur overhouden.


  Het pincet schraapte langs de kogel. Zoals ze al had gevreesd, zat die diep in zijn schouder. Zodra ze het pincet terugtrok, stroomde het bloed weer sneller uit de wond. Op haar voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Het werd haar al gauw duidelijk dat iedere poging de kogel te verwijderen meer kwaad dan goed zou doen. Hij had al zoveel bloed verloren.


  ‘Het komt in orde, Jack. Ik laat de kogel zitten en stop een tampon in de wond om het bloed te stelpen. Dat is het beste wat ik op dit moment voorhanden heb. Ik laat je niet doodgaan. Begrepen?’


  Er klonk een onverwachte kreun. Jacks hoofd rolde opzij. Zelfs buiten bewustzijn leek hij met haar te willen redetwisten.


  ‘Maak je geen zorgen. Je zult geen last krijgen van het premenstrueel syndroom.’ Haar lach klonk een beetje hysterisch. Ze besloot hem wanneer hij weer bij bewustzijn was niet te vertellen wat ze had gedaan, want dan zou hij haar er de rest van de reis mee pesten. Nu moest ze verbandgaas steriliseren en de wond ermee opvullen totdat die begon te genezen. De rest van zijn leven zou Jack Keller met een kogel in zijn schouder rondlopen als een aandenken aan haar domheid.


  Ze legde het pincet en de schaar weg, ging weer naar beneden, en pakte de tampon. Tegen de tijd dat ze Jack had verbonden en het verbandgaas zo strak als ze kon had aangetrokken en vastgeknoopt, kwam de reactie. Haar handen beefden oncontroleerbaar. Ze streelde zijn voorhoofd en streek zijn haren uit zijn gezicht. Zijn huid voelde minder klam aan, bemerkte ze, op een zo objectief mogelijke manier zijn conditie taxerend. Zijn ademhaling was ook beter, niet meer zo oppervlakkig.


  Op dat moment viel de eerste regendruppel. Omdat Lorraine volledig in haar werk was opgegaan, had ze niet gemerkt dat de lucht langzaam was bewolkt. De wind was ook opgestoken. In haar eentje kon ze Jack echter onmogelijk naar de kajuit dragen.


  Een tweede druppel viel, en toen nog één. Heel veel meer. Er zat niets anders op dan op het dek te wachten tot de bui was overgetrokken en Jack zoveel mogelijk te beschutten tegen de regen.


  


  Jack bevond zich in de hel. Dat vermoedde hij althans. Hij voelde zich alsof hij in brand stond, maar realiseerde zich ten slotte dat de pijn plaatselijk was. Zijn linkerschouder scheen verantwoordelijk te zijn voor het merendeel van zijn ongemak.


  Zijn mond was kurkdroog, en het enige waaraan hij kon denken was een groot glas koud water. Hij was beslist in de hel, anders zou hij niet zo’n dorst hebben.


  Alsof hij hardop had gedacht, voelde hij plotseling iets koels tegen zijn lippen. Het was slechts één druppel, alsof God hem wilde martelen door hem slechts een vleugje verlichting toe te staan. Precies genoeg om hem te herinneren aan de hevigheid van zijn dorst…


  ‘Drink,’ fluisterde een vrouwenstem.


  Marcie? Hier? Dat gaf de doorslag. Nu wist hij zeker dat hij gestraft werd. Alles waarnaar hij verlangde, werd hem aangeboden en vervolgens onthouden. Hij was in de vuurzee terechtgekomen. Zijn hart kromp ineen toen hij haar zachte liefdevolle stem hoorde.


  Op dat moment voelde hij dat zijn hoofd voorzichtig werd opgetild. Een glas water werd tegen zijn lippen gedrukt. Zodra hij doorhad wat het was, dronk hij met volle teugen. De hemel, concludeerde hij. Hij was naar een hemelse rustplaats geleid, al had hij geen idee waaraan hij zo’n verheven behandeling had verdiend. Maar ja, wie was hij om een beslissing van hogerhand in twijfel te trekken, te meer daar de beslissing in zijn voordeel was?


  Tevreden viel hij weer in slaap.


  In zijn droom bracht hij een bezoek aan een Mexicaans dorp. Hij keek nieuwsgierig naar de zonovergoten lemen huisjes, het kerkje, de kroeg. Tot dusver was alles goed gegaan. Toen verscheen Marcie.


  Lieve Marcie, de vrouw van de loodgieter. Marcie met haar kinderen. Marcie met haar echtgenoot. Jack zag met bewondering dat ze een goede moeder voor haar tweeling was. Nu en dan keek ze glimlachend in zijn richting. Hij wist echter dat ze hem niet kon zien. Omdat hij zich afzijdig hield en naar binnen keek. Hij was vervuld van een diepe droefheid. Een droefheid die weinig twijfel liet bestaan aan zijn eigen tekortkomingen en onvolmaaktheden.


  Het zien van de droom-Marcie met haar gezin, het aanschouwen van hun geluk en hun liefde voor elkaar, hield hem een spiegel voor. Zo had zijn eigen leven kunnen zijn als hij een ander mens was geweest. Als hij andere keuzen had gemaakt.


  Geheel in beslag genomen door zijn gevoelens van spijt realiseerde hij zich niet meteen dat een andere man ten tonele was verschenen en zich bij het groepje had gevoegd. Hij knipperde met zijn ogen. Er moest een vergissing in het spel zijn. De man was Carlos. Jack riep een schimpscheut, maar de droom-Carlos kon hem niet horen.


  Plotseling greep Carlos Marcie bij haar schouders en duwde hij haar tegen de muur. Jack schoot overeind. ‘Hé! Wat doe je nu?’ riep hij.


  Omdat hij wist dat schreeuwen niet hielp omdat niemand hem kon horen, wachtte hij of Clifford Marcie te hulp zou komen. Clifford was echter nergens meer te bekennen. Marcies kinderen waren ook verdwenen.


  Jack richtte zijn aandacht weer op Marcie en keek hulpeloos toe toen Carlos haar een harde duw gaf. Hij twijfelde er niet aan dat Carlos haar ging verkrachten. Jack moest hem tegenhouden. Er was geen tijd om haar zelf een uitweg te laten vinden uit de netelige situatie. Er was geen tijd. Verdorie! Hij had haar nog zo op het hart gedrukt zich niet te laten zien, had haar steeds opnieuw gewaarschuwd.


  Met gebalde vuisten mengde Jack zich in de strijd. Toen hij Carlos een kaakstomp gaf, sloeg het hoofd van de man achterover. Jack begon net te denken dat hij hem buiten gevecht had gesteld, toen Carlos zijn pistool trok. Hij richtte het wapen echter niet op Jack maar op Marcie.


  ‘Nee!’ Met een verontwaardigde kreet sprong Jack tussen Marcie en Carlos in om de kogel op te vangen. Hij voelde de schok, de brandende pijn, en wist meteen dat hij ditmaal het loodje zou leggen. Na al die keren dat hij op het nippertje aan de vijand was ontsnapt, aan de dood was ontkomen, was er een einde gekomen aan zijn geluk. Ditmaal zou hij sterven.


  Aha! Nu begreep hij het. Nu was alles duidelijk. Door te sterven, door zijn leven te geven voor iemand van wie hij hield, had hij zich verzekerd van een plaatsje in de hemel. De kloppende pijn in zijn schouder leek lang niet meer zo hevig. Hij had Marcie gered…


  ‘Jack, o, Jack! Je gloeit van de koorts.’


  In de verwachting dat Marcie over hem heen gebogen stond, deed hij zijn ogen open. In plaats van Marcie zag hij echter het bezorgde gezicht van Lorraine. Hij knipperde verward met zijn ogen. ‘Waar ben ik?’ Pas toen ze antwoord gaf, wist hij zeker dat hij die woorden hardop had gezegd.


  ‘Midden in de Golf van Mexico. O, Jack, ik heb geen idee waar we precies zijn. Ik heb de motor uitgezet en nu dobberen we maar wat rond. Ik heb in twee dagen geen land meer gezien. Maar in ieder geval regent het op dit moment niet.’


  Ondanks zijn vaste voornemen zijn ogen open te houden, gleden ze langzaam dicht. Hij wilde haar zo graag vertellen dat ze zich geen zorgen hoefde te maken, dat alles in orde zou komen, maar hij kon geen woord uitbrengen. Ook hij hoefde zich geen zorgen meer te maken. Marcie was terug bij haar man en haar kinderen, en Lorraine was ook in veiligheid. Veilig voor Carlos en veilig voor hem.


  


  De regen stroomde bij bakken op hen neer. Lorraine, die naast Jack aan dek zat, hield een oliejas van vinyl boven hun hoofden tot haar armspieren verkrampt waren. De jas bood weliswaar weinig bescherming, maar hield in ieder geval de regen uit Jacks gezicht.


  Met tussenpozen had het noodweer nu al twee dagen geduurd. Telkens wanneer de regen even afnam, hoopte ze dat het voorbij was, maar dan barstte er weer een nieuwe bui los. Nooit eerder in haar leven had ze zich zo ellendig gevoeld. Ze wist niet wat erger was: het weer of hun toestand. Zonder land in zicht had ze geen idee waar ze zich bevonden en nog minder hoe ze dat kon uitvinden. Als Jack doodging, was ze aan de elementen overgeleverd.


  Niet alleen vanwege zijn navigatiekunst bad ze dat Jack in leven bleef. Ze was hem zoveel verschuldigd, meer dan ze ooit zou kunnen terugbetalen. Telkens wanneer ze bedacht dat Jack was neergeschoten omdat hij haar tegen Carlos had verdedigd, werd ze overvallen door wroeging.


  Ze was bang dat hij zou doodgaan.


  Ze was bang dat ze Carlos had gedood. En dat ze Carlos niet had gedood.


  Ze was bang dat ze door haar schuld zo waren verdwaald, dat zelfs Jack de weg naar het vasteland niet meer zou kunnen vinden en ze op zee zouden omkomen. En zelfs al kwam iemand haar redden, dan zou waarschijnlijk niemand in haar onschuld geloven en zou ze wegkwijnen in een Mexicaanse gevangenis.


  Tijdens het noodweer bleef Lorraine onafgebroken aan Jacks zijde. Terwijl ze stuurloos over de zee dreven, liet ze hem geen ogenblik alleen.


  Af en toe hield ze zichzelf bezig met het zich voor de geest halen van de plots van haar lievelingsfilms. Ze herleefde alle scènes van Brief Encounter, It Happened One Night, The Bishop’s Wife, Sabrina. En natuurlijk van The African Queen. Films waarnaar zij en haar moeder graag hadden gekeken.


  Ze dacht ook aan haar moeder en probeerde haar te haten, maar ontdekte dat ze dat niet kon. In gedachten ging ze telkens opnieuw na wat ze wist van het huwelijk van haar ouders, totdat alles op een waanzinnige manier logisch scheen te zijn. Haar ouders hadden van elkaar gehouden, maar omstandigheden die buiten hun macht lagen, hadden tot hun scheiding geleid.


  Uit wat haar vader haar had verteld, had ze begrepen dat hij haar moeder nog lang was blijven schrijven, maar dat Virginia na een tijdje niet meer op zijn brieven had gereageerd. Dat ze was opgehouden hem te bezoeken. Lorraine herinnerde zich dat haar moeder lang geleden regelmatig op reis ging. Zakenreizen noemde Virginia die uitstapjes. Lorraine had dan soms wel een week bij tante Elaine gelogeerd. Haar moeder was altijd triest gestemd van die reizen teruggekomen, herinnerde ze zich. Ze was zelf nog zo jong geweest.


  Op een gegeven moment tijdens Lorraines jeugd moest haar moeder bewust hebben besloten niet naar Mexico te verhuizen. Aangezien ze een vrome katholiek was, was een echtscheiding uitgesloten. Kennelijk had ze vrede gevonden met zichzelf en haar verleden, en was ze om wat voor reden dan ook uit Thomas’ leven geglipt.


  Niets daarvan verklaarde echter waarom ze Lorraine nooit de waarheid had verteld. En nu zou Lorraine nooit achter de beweegredenen van haar moeder komen. Ze kon er slechts naar gissen.


  Haar gevoelens voor haar moeder waren al gecompliceerd genoeg, maar wat ze voor haar vader voelde was helemaal niet te ontwarren. Haar moeder was Thomas al die jaren trouw gebleven, maar hij haar niet. Wie weet hoeveel kinderen hij had. Misschien wel tien. Lorraine wilde niet aan hem denken, wilde niet piekeren over zijn ontrouw. Wilde niet…


  


  Ze wist niet hoe laat ze in slaap was gevallen. Toen ze haar ogen open deed, was het ochtend en scheen de zon als een geschenk uit de hemel op haar neer. Ze knipperde tegen het felle licht – en merkte dat Jacks ogen ook open waren. Lange tijd keken ze elkaar zonder iets te zeggen aan, alsof ze het goed tot zich moesten laten doordringen dat ze beiden in leven waren.


  De aandrang om, zoals ze eerder had gedaan, zijn gezicht aan te raken was bijna onweerstaanbaar. Ze verlangde ernaar haar armen om hem heen te slaan, hem tegen zich aan te drukken. Ze wilde hem vertellen hoe bang ze was geweest dat hij zou doodgaan en hoe schuldig ze zich dan zou hebben gevoeld. Ze wilde hem vertellen dat hij onder zijn onverzorgde uiterlijk een goed mens was. Was er groter lof mogelijk dan dat? Een man die integer en goed was. Een man van wie ze begon te houden.


  In plaats van hem al die dingen te vertellen, fluisterde ze: ‘Goedemorgen.’ Haar stem was onvast, omdat het haar moeite kostte haar opluchting en ontroering te verbergen. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Ongeveer zoals je kunt verwachten.’


  ‘Zo slecht?’


  Hij grinnikte. ‘Zo slecht. En jij?’


  ‘Ik maak het goed.’ Ze had pijn op plaatsen waarvan ze niet had geweten dat die pijn konden doen, maar ze was er dan ook niet aan gewend om zittend te slapen.


  ‘De schotwond,’ fluisterde hij met schorre stem. ‘Hoe ernstig is die?’


  Lorraine wilde zijn toestand niet beter doen voorkomen dan hij was. ‘Tamelijk ernstig. Maar lang niet zo ernstig als hij had kunnen zijn. De kogel zit er nog in. Hem verwijderen zou te veel schade hebben aangericht. Je hebt toch al heel veel bloed verloren.’


  ‘Zit de kogel er nog in?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wil dat zeggen dat ik op luchthavens de metaaldetectoren zal laten afgaan?’ Zijn lach werkte aanstekelijk.


  ‘Dat zul je moeten uitvinden.’


  Hij keek haar een tijdje strak aan. Daarna legde hij een hand tegen haar wang. ‘Dank je,’ fluisterde hij.


  Het gebaar was zo teder en warm, dat ze tranen in haar ogen kreeg. Ze knipperde ze weg en legde haar hand op die van hem. Hoe kon ze hem vertellen dat ze zijn moed en zijn integriteit bewonderde? Dat ze dankbaar was dat hij erin had toegestemd haar te helpen terwijl het veel makkelijker geweest zou zijn het verzoek van haar vader te weigeren? Ze deed haar ogen dicht om zo lang mogelijk van het intieme moment te genieten, het in haar geheugen te griffen. Toen ging haar hart weer regelmatig kloppen en kwam ze terug in de realiteit.


  Op het moment dat zijn koorts het hoogst was, had Jack om een andere vrouw geroepen, iemand van wie hij klaarblijkelijk hield en om wie hij heel veel gaf. Een vrouw die een belangrijke rol in zijn leefde speelde – of had gespeeld.


  Even overwoog ze hem te vragen wie Marcie was. En de misvatting dat ze getrouwd was recht te zetten. Voor zowel zijn als haar eigen bestwil was het echter beter hem in de waan te laten dat er in Louisville een echtgenoot op haar wachtte.


  De gevoelens tussen hen waren te intens, en de situatie was veel te gecompliceerd. Hun verhouding had weinig kans op een toekomst. In plaats van een weg in te slaan die hen slechts pijn zou brengen, haalde ze dus spijtig haar hand van die van Jack. Hij scheen te beseffen wat er aan de hand was en trok ook zijn hand terug.


  ‘Ik heb Carlos neergeschoten,’ vertelde ze, in de hoop hem met dat nieuws op te vrolijken.


  ‘Heb je de schoft gedood?’


  ‘Nee, maar niet omdat ik het niet genoeg heb geprobeerd. Ik heb zes keer op hem geschoten,’ zei ze trots.


  Dat maakte hem aan het lachen.


  ‘Voor zover ik weet heb ik alleen zijn arm geschampt.’


  ‘Ik hoop dat hij meer pijn lijdt dan ik.’


  ‘Dat hoop ik ook.’


  ‘Hoe ben je eigenlijk uit Pucuro weggekomen?’


  Ze wendde beschaamd haar hoofd af. ‘Dat kun je beter niet weten.’


  ‘Jawel.’


  ‘Dat is een verhaal voor een andere dag,’ verkondigde ze gedecideerd. Opeens werd haar blik weer vertroebeld door tranen, hoe hard ze ook haar best deed ze weg te knipperen. ‘Ik zal proberen het je gerieflijker te maken.’


  ‘Raine.’


  ‘Noem me niet zo.’ Ze haalde haar neus op en veegde de tranen van haar wangen.


  ‘Je huilt,’ zei hij zonder acht te slaan op haar protest.


  ‘O ja?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zijn het tranen van… Van vreugde.’


  ‘Vreugde?’ herhaalde hij met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Je leeft, Jack. Je zult weer helemaal de oude worden.’


  


  Carlos Caracol vloekte en knarsetandde, toen Camelia het bloed van zijn bovenarm waste. ‘Hou op,’ beval hij. Zijn gezicht was vertrokken van pijn. Doordat hij drie dagen had doorgelopen zonder medische verzorging, was de wond gaan ontsteken. Uiteindelijk had zijn arm zo’n pijn gedaan dat hij zijn heil had gezocht bij Camelia, een vrouw van wie hij wist dat hij haar kon vertrouwen.


  ‘Ik zei dat je moest ophouden,’ gromde hij.


  ‘Wil je die arm kwijt?’


  ‘Nee.’


  ‘Laat me dan begaan,’ zei ze kalm.


  Daarom mocht hij Camelia het meest: hij intimideerde haar niet. Bij hun eerste ontmoeting had hij meteen geweten dat ze een vrouw was die zijn aandacht waard was, en daarin had hij gelijk gehad. Het kon hem weinig schelen dat ze getrouwd was. Zoals bleek, stoorde dat haar ook niet. Haar jongste zoon, die nu drie jaar oud was, leek sprekend op Carlos. Al wilde hij niet de verantwoordelijkheid voor een gezin, het deed hem plezier dat hij een kind bij haar had verwekt.


  Hoewel hij bijna niet kon stilzitten van de pijn liet hij haar zonder protest verdergaan. Hij deed zijn ogen dicht en concentreerde zich op de verlokkende geur van het vlees met kruiden dat op het fornuis stond te sudderen. Hij had al een paar dagen geen fatsoenlijke maaltijd meer gehad. En hij was nog veel langer verstoken geweest van het genot dat een vrouw kon geven.


  Zijn gezicht vertrok van pijn toen Camelia een of andere bijtende vloeistof op de wond sprenkelde. Zijn arm klopte nog erger dan voorheen. De pijn die Carlos voelde, was echter niet alleen van fysieke aard. Dat Amerikaanse kreng had het hem opnieuw geflikt. Telkens wanneer hij haar tegenkwam, was haar vriend niet ver uit de buurt. Die twee werden een plaag. Ze schenen niet te beseffen dat iemand die Carlos Caracol voor schut zette dat niet kon navertellen.


  ‘Zit stil,’ beval Camelia op scherpe toon.


  Zijn ogen vlogen open.


  ‘Je bent gespannen. Ontspan je.’


  ‘Geef me dan iets om de pijn weg te nemen.’ Hij schoof zijn vrije hand onder haar blouse en pakte haar volle borst.


  ‘Niet nu.’ Ze gaf hem een klap op zijn pols.


  Carlos fronste zijn voorhoofd. Als je haar hoorde praten, zou je denken dat ze met hem getrouwd was. ‘Heb je hoofdpijn?’ vroeg hij spottend. Haar uitdagende lachje was genoeg om hem van het tegendeel te overtuigen.


  ‘Bij jou? Nooit.’


  Zijn humeur werd beter. ‘Mooi zo.’


  ‘Later, nadat ik je arm heb schoongemaakt.’


  ‘En ik heb gegeten.’


  Ze ging door met het deppen van de wond. Hij durfde er een eed op te doen dat ze pure whisky gebruikte. Ieder plekje op zijn huid dat met de vloeistof in aanraking was gekomen, brandde.


  ‘Ga je me vertellen wie dit heeft gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Een man of een vrouw?’


  Na een korte aarzeling antwoordde hij: ‘Een vrouw.’


  Camelia’s reactie deed hem wensen dat hij had gelogen. Ze schoot in de lach en schudde haar hoofd. ‘Ik heb altijd geweten dat een vrouw je ondergang zou zijn, maar ik had verwacht dat ik die vrouw zou zijn. Wilde je haar?’


  ‘Nee,’ gromde hij, niet helemaal naar waarheid. Hij wilde het kreng niet. Hij wilde haar alleen laten zien hoe een echte man was. En hij wilde haar straffen.


  ‘Je liegt.’


  Het probleem was dat Camelia hem te goed kende. Hij greep haar haren, sloeg ze om zijn hand en gaf een harde ruk.


  ‘Au!’ Haar ogen werden groot van verbazing.


  ‘Dat kreng zal de dag betreuren dat ze me heeft ontmoet.’ Hij sprak ieder woord met nadruk uit. Tot zijn tevredenheid begreep Camelia precies wat hij bedoelde.


  ‘Ik heb medelijden met haar,’ fluisterde ze.


  Hij grinnikte. Haar opmerking krikte zijn gevoel van eigenwaarde op. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze heel blij is wanneer ze sterft.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Wat is dit?’ vroeg Jack met een vies gezicht toen Lorraine hem een lepel bouillon voerde.


  ‘Soep.’ Zoals ze al verwacht had, bleek Jack geen gemakkelijke patiënt te zijn. Zijn herstel duurde hem veel te lang. Hij klaagde voortdurend en verafschuwde het dat hij niets kon doen. Dat hij afhankelijk was van haar hulp vond hij vreselijk, en dat hij zwak was.


  ‘Dat kun je toch geen soep noemen,’ mopperde hij, voordat hij zijn mond opendeed voor de volgende hap.


  ‘Waarom eet je het dan?’


  ‘Heb ik een keus?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze grinnikend. Tot haar verbazing schoot ook hij in de lach. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, wendden ze geen van beiden hun hoofd af. Vanaf het moment waarop hij bij kennis was gekomen, was dit al herhaaldelijk gebeurd. Ze waren zich bewust van elkaar, waardeerden elkaar.


  Talloze uren had Lorraine aan zijn zijde gewaakt, hem verpleegd, hem haar wil, haar kracht, haar hart gegeven. Haar wilskracht had hij niet nodig om in leven te blijven; daarvoor was zijn eigen wil sterk genoeg. Haar hart had hij echter behouden.


  Jacks ogen gleden over haar gezicht. Zijn blik was zo warm, dat Lorraine begon te beven. Om de spanning te breken gaf ze hem nog een lepel soep, maar haar handen trilden zo erg dat ze morste.


  ‘Wanneer krijg ik echt eten?’


  ‘Binnenkort,’ beloofde ze. Aangezien er geen antibiotica waren om zijn lichaam te helpen bij het bestrijden van de infectie had hij meer tijd nodig om te genezen. Hij had ook veel slaap nodig.


  Het was hoogst frustrerend dat hij niet langer dan een uur wakker kon blijven, bedacht hij. Hoe hij zich ook tegen de slaap verzette, zijn ogen vielen eenvoudig dicht.


  Wanneer hij sliep, kropen de uren voor Lorraine. De afgelopen dagen had ze elk stukje bedrukt papier dat ze aan boord had kunnen vinden gelezen. Minstens twee keer. Nadat ze al zijn kleren had gewassen en zich een paar van zijn overhemden en een katoenen korte broek had toegeëigend, had ze de hele kajuit opgeruimd, geboend en opnieuw ingericht. Uit bepaalde voorwerpen die ze tijdens het schoonmaken had gevonden – cadeautjes, ansichtkaarten die ze eigenlijk niet had mogen lezen – bleek dat Jack relaties onderhield met een paar vrouwen die over het hele Caribische gebied verspreid woonden.


  Dat sterkte haar in haar besluit: ze kon hem beter in de waan laten dat ze getrouwd was. Bovendien wist ze geen eenvoudige manier te bedenken om hem achteraf te vertellen dat ze geen echtgenoot had. Toen hij dat in het begin voetstoots had aangenomen, had ze hem niet verteld hoe de vork in de steel zat. Nu gaf ze er de voorkeur aan alles bij het oude te laten.


  En waar het Gary betrof… Ze had zijn huwelijksaanzoek aangenomen omdat ze van hem hield, en ze had dus niet het recht om ook maar een seconde een verhouding met een andere man in overweging te nemen. Uit zelfbescherming droeg ze nu Gary’s verlovingskettinkje buiten haar overhemd. Jacks overhemd.


  Jack zou in zijn bed in de kajuit veel gerieflijker hebben gelegen. Op haar voorstel hem daarheen te brengen, had hij zich echter met hand en tand verzet. Hij lag liever in de zon op het dek, waar hij de frisse zeelucht kon inademen. Lorraine had dus een bed voor hem gefabriceerd op een ligstoel. Daar bracht hij nu de dagen door.


  ‘Je bent dus vergeten de Scotch on Water los te maken van de steiger!’ Hij grinnikte.


  Lorraine wist dat ze hem beter niet had kunnen vertellen hoe ze uit Pucuro was ontsnapt. Hij had haar er inmiddels al meer dan eens mee geplaagd. Dat waren overigens de enige momenten waarop zijn gezicht een beetje kleur had. Hij had veel bloed verloren en was nog steeds doodsbleek en erg zwak. Waarschijnlijk moest ze blij zijn dat hij het verhaal over hun vlucht zo amusant vond.


  Toen hij zijn soep op had, deed hij zijn uiterste best zijn ogen open te houden.


  ‘Ga slapen, Jack,’ zei Lorraine, die zelf ook op het punt stond om naar bed te gaan. Ze sliep in de kajuit in zijn bed.


  ‘Ik wil praten.’ Hij pakte haar pols zodat ze niet kon weglopen.


  ‘Later,’ beloofde ze.


  ‘Blijf nog even.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik geef mijn ogen een beetje rust en daarna kunnen we…’


  Voordat hij zijn zin had kunnen afmaken, was hij al in slaap gevallen. Hoewel Lorraine niet wist waarover hij had willen praten, was ze blij dat hij te moe was geweest. Ze was bang dat hij iets ter sprake had willen brengen wat beter ongezegd kon blijven.


  Haar veronderstelde huwelijk hing als een brandende lont tussen hen in. Soms wenste ze dat ze hem de ware toedracht had verteld zodra hij over haar zogenaamde echtgenoot was begonnen. Maar dan dacht ze aan Gary, of gebeurde er iets wat haar opnieuw deed inzien hoe veel Jacks wereld verschilde van die van haar. Een gezamenlijke toekomst was uitgesloten.


  Nu moest ze naar beneden gaan, besefte ze. Desondanks bleef ze naast zijn bed zitten kijken naar de weerspiegeling van de maan in het water. Misschien rationaliseerde ze haar gevoelens, maar het was volkomen logisch dat ze zich onder de gegeven omstandigheden tot Jack aangetrokken voelde. Hij had haar leven gered, en zij had zijn leven gered. Dat schiep een band die men niet kon negeren.


  De dagen dat hij zo vreselijk ziek was geweest, waren ze vrienden geworden. Dat geloofde Lorraine althans. Ze hadden over veel dingen gepraat, en hij had haar een glimp getoond van zijn leven voordat hij op de Scotch on Water was gaan wonen. Het had haar niet verbaasd dat hij huursoldaat was geweest. Hij had gewerkt met een groep mannen die zich Deliverance Company hadden genoemd. Blijkbaar bestond er tussen hem en die mannen nog steeds een hechte vriendschap.


  Zelf had ze zich ook niet onbetuigd gelaten. Ze had hem over haar jeugd verteld, hoe het was geweest om zonder vader op te groeien, en over haar moeder. De beschrijving van haar leven met Virginia had haar echter bedroefd gemaakt, zodat ze gauw van onderwerp was veranderd en over haar lievelingsfilms was gaan praten. Omdat Jack de afgelopen jaren weinig films had gezien, kon ze naar hartelust herinneringen ophalen aan de films die ze samen met haar moeder steeds opnieuw had bekeken.


  Aangezien ze onlangs nog aan een paar ervan had gedacht, had ze zonder moeite met haar kennis kunnen pronken. Uitgebreid had ze hem verteld over The African Queen en Casablanca. Zijn reacties waren naar wens geweest. Met hem over films praten was het leukste wat ze sinds lange tijd had gedaan.


  Ze hadden elkaar ook persoonlijker dingen verteld. De afgelopen middag nog had ze hem gevraagd hoe hij aan zijn littekens was gekomen. Hij had uitgelegd dat hij ze had opgelopen in de jaren dat hij bij Deliverance Company diende. Daarna had hij gevraagd of zij ook littekens had. Eentje maar, had ze hem verteld, van een gebroken arm die geopereerd had moeten worden. Ze had met vriendinnetjes gestoeid en gedemonstreerd hoe goed ze langs een trapleuning naar beneden kon glijden. Helaas had ze halverwege haar evenwicht verloren. Ze was van de leuning gevallen, de trap af gerold, en op haar rechterarm geland. Die ervaring had haar geleerd een beetje voorzichtiger te zijn.


  Peinzend bleef ze nog een tijdje naar hem zitten kijken, maar toen zijn ademhaling gelijkmatig werd, stond ze op om naar beneden te gaan. Tot haar verrassing greep hij haar pols steviger vast.


  ‘Ga niet weg,’ fluisterde hij met gesloten ogen.


  Het maanlicht deed het water glanzen en gaf de nacht een bijna bovennatuurlijke schoonheid.


  ‘Kom even bij me liggen.’ Hij schoof opzij om plaats voor haar te maken.


  Ze ging naast hem liggen en legde haar hoofd op zijn gezonde schouder. Met hun armen om elkaars middel geslagen bleven ze stil liggen.


  Zonder erover te praten schenen ze allebei in te zien dat dit een bijzonder moment was. Zelfs toen ze zeker wist dat Jack in slaap was gevallen, bleef ze liggen. Ze was in dagen, nee, in weken, niet zo tevreden geweest. Ze had een veilige haven gevonden in de armen van deze vreemde man.


  Nu was hij echter geen vreemde meer…


  


  Toen Lorraine wakker werd, was het donker. De boot dobberde doelloos over de zee, meegevoerd door de stroming. Aan de inktzwarte hemel fonkelden sterren – meer sterren dan ze ooit had gezien.


  Ze had al een tijdje liggen genieten van de schoonheid en de vrede van de nacht, voordat ze zich realiseerde dat Jack ook wakker was. Zijn arm lag nog steeds om haar middel en haar hoofd lag op zijn borst. Met zijn kin wreef hij zacht over haar haren. Het was wat een minnaar zou doen. Ze boog haar hoofd achterover. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, vervulde de manier waarop hij naar haar keek haar met verlangen. Ze wilde dat hij haar kuste.


  Aan zijn blik, aan de begerige manier waarop hij naar haar mond keek, zag ze dat hij haar wilde kussen. Ze slikte. Het verlangen naar zijn lippen op die van haar werd haar bijna te machtig. Zijn hand, die licht op haar middel had gelegen, ging langzaam omhoog naar haar borst. Omdat ze eerder die avond haar beha had uitgetrokken en een van Jacks schone overhemden als nachtjapon had aangetrokken, streek Jacks hand over haar blote huid. Zijn ogen werden groot toen zijn vingers over haar tepel gleden. Hij hield zijn hand stil – hield zijn adem in. Lorraine ook.


  Geen van beiden deed alsof die aanraking er niet was geweest. Geen van beiden wendde preuts het hoofd af. Jack deed niets om de reactie van zijn lichaam te verbergen. Hij verlangde naar haar. Haar hart sprong op van vreugde.


  Hij boog zijn hoofd alsof hij haar wilde kussen, maar hield zich in vlak voordat hun monden elkaar raakten. ‘Vertel me over je man,’ fluisterde hij.


  Lorraine wist niet goed wat ze daarop moest zeggen. Ze was bang dat ze de verleiding niet meer konden weerstaan als ze hem nu de waarheid vertelde. Hij zou haar kussen, en ze zou hem niet afweren. Ze zouden minnaars worden. Die vergissing konden ze zich niet veroorloven. Er was te veel wat ze niet over Jack wist. Te veel wat ze niet wílde weten. Net zoals de helden in haar lievelingsfilms had hij een ongetemde en gevaarlijke kant. Een verhouding met Jack kon niet van lange duur zijn. Ze zou uiteindelijk een van de vrouwen worden met wie hij een losse relatie onderhield. Bovendien wilde ze Gary niet bedriegen…


  ‘Wat… Wat wil je weten?’


  ‘Zijn naam.’


  Ze aarzelde. ‘Gary. Gary Franklin.’


  ‘Je hebt dus je meisjesnaam gehouden? Dancy?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘Noemt hij je Lorraine of Raine?’


  ‘Lorraine.’ Ze wilde de sfeer niet bederven door over Gary te praten. Haar verloofde stond zo ver af van deze weken met Jack. Op de open zee, midden in de Golf van Mexico, leek alles wat te maken had met haar leven in Louisville, Gary inbegrepen, onwerkelijk.


  ‘Wat voor werk doet hij?’


  ‘Hij is manager van een farmaceutisch bedrijf.’ Het drong geleidelijk tot haar door wat Jacks bedoeling was. Hij probeerde zich een beeld te vormen van Gary als mens, een persoon van vlees en bloed, en niet louter een naam, om de aantrekkingskracht tussen hen te verbreken. Het werkte niet. Als ze hem op dat moment haar lippen had aangeboden, zou hij haar hebben gekust. Dat was wat ze allebei wilden. Hun begeerte was zo groot dat er vonken tussen hen schenen over te springen.


  ‘Houdt hij van je?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze met onvaste stem.


  ‘Genoeg?’


  Het was Gary niet makkelijk gevallen zich afzijdig te houden en haar in haar eentje naar haar vader te laten gaan. Hij was het liefst met haar meegereisd. Zij had hem van dat plan afgebracht. Bij nader inzien wenste ze dat hij wel was meegekomen. Dan zou dit alles niet zijn gebeurd.


  ‘Houdt hij genoeg van je, Lorraine?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze met verstikte stem.


  Jack haalde zijn hand weg van haar borst, langzaam, alsof hij wist dat hij haar nooit meer zou aanraken en het verbreken van het contact zo lang mogelijk wilde uitstellen.


  Lorraine beet op haar onderlip. Er was geen weg terug. Door het misverstand niet uit de weg te ruimen had ze hun toekomst bezegeld.


  Ze weigerde echter dezelfde fouten te maken als haar moeder. Daar kwam het in feite op neer. Als de tijd daar was, zou ze terugkeren naar Louisville en met Gary trouwen. Ze zou zijn kinderen baren en een goed en eerlijk leven leiden. Dat was wat ze wilde. Wat ze nodig had. Haar moeder zou het hebben toegejuicht.


  


  Toen Jack wakker werd, lag Lorraine niet meer naast hem. Des te beter, dacht hij, al kon hij zijn hart daar niet echt van overtuigen.


  Sinds zijn verhouding met Marcie had hij emotionele verwikkelingen gemeden. Er waren twee vrouwen die hij af en toe een bezoek bracht, maar beiden waren van het type dat zich niet wilde binden. Jack was tevreden met zijn manier van leven. Hij wist niet waarom hij het nodig vond zichzelf daar steeds aan te herinneren. Tot voor kort had hij Lorraine zelfs niet gemogen. Hij had haar nuffig, eigenwijs en zelfgenoegzaam gevonden. Bovendien was ze getrouwd.


  Lorraine was niet wezenlijk veranderd. En ze was nog steeds getrouwd. Het verschil lag in hoe hij haar zag. In de tien dagen die er sinds het vuurgevecht waren verstreken, had hij haar beter leren kennen en was hij tot het besef gekomen dat ze zorgzaam en edelmoedig was. En amusant, dapper, mooi… De lijst werd met de dag langer. Desondanks was ze dezelfde persoon die ze altijd was geweest.


  Uiterlijk was ze wel veranderd. Haar elegante linnen jasje had ze vervangen door een van zijn overhemden, waarvan ze de voorpanden boven haar middel had vastgeknoopt. De linnen broek was ook verdwenen. In plaats daarvan droeg ze een van zijn korte broeken, en ze liep op blote voeten. Het kostte hem de grootste moeite niet de hele tijd naar haar benen te staren.


  Haar haren, waarvan in het begin iedere lok op zijn plaats had gezeten, droeg ze nu in een paardenstaart, en de afgelopen dagen was ze bruin geworden. Zelden had hij een aantrekkelijker vrouw gezien dan zij.


  Toen hij meer bewusteloos dan bij bewustzijn was geweest, was ze niet van zijn zijde geweken. Niet één keer was hij wakker geworden zonder haar naast zijn stoel te zien zitten. Haar glimlach was hartverwarmend, haar woorden waren bemoedigend, haar aanraking was teder. Om de waarheid te zeggen had Jack nog nooit van zijn leven iemand ontmoet die zich zo om hem had bekommerd.


  En ergens tijdens de afgelopen dagen was hij verliefd op haar geworden. Verliefd op een vrouw die al met een andere man getrouwd was.


  Als de situatie het had toegestaan, zou hij de benen hebben genomen. Zou hij zijn gevlucht voor de verleiding. Hij zou uit haar leven verdwenen zijn voordat hij een onherstelbare vergissing beging. Nu kon hij echter nergens heen. Ze zaten samen gevangen op zijn boot.


  De enige manier om haar op een afstand te houden, was ervoor te zorgen dat ze hem ging haten. Haar buiten te sluiten en wreed te zijn. Maar Jack ontdekte dat hij dat niet kon. Hij was geneigd zijn gebrek aan vastberadenheid toe te schrijven aan zijn verzwakte conditie, maar hij wist dat dat een uitvlucht was. Hij was verliefd op Lorraine. Dat belette hem iets te zeggen of te doen wat haar verdriet zou berokkenen. Daaronder viel ook wat hij het liefst had gedaan: haar aanraken op de manier van een minnaar. Haar kussen, met haar vrijen, haar koesteren.


  Hij verwenste zijn zwakheid van de vorige avond, toen hij haar borst had aangeraakt. Hij had heel wat meer willen doen en was zich er ten volle van bewust dat ze hem zijn gang had laten gaan. Maar hij wist ook dat ze daar te zijner tijd spijt van zou hebben gekregen. Hij zwoer dat ze zonder wroeging en zonder schuldgevoelens zou terugkeren naar haar echtgenoot.


  Wat zijn liefde voor Lorraine zo mooi maakte, bedacht hij, was de zuiverheid ervan. Zijn relaties met andere vrouwen, zelfs die met Marcie, waren in de eerste plaats gebaseerd geweest op lichamelijke verlangens.


  Bij Lorraine lag dat anders. Hun relatie had natuurlijk ook een fysieke dimensie, maar meer nog een emotionele, een spirituele diepte. Jack had altijd zijn emoties onderdrukt; nu bevond hij zich dus op onbekend terrein.


  ‘Goedemorgen.’ Lorraine kwam uit de kajuit om hem zijn ontbijt te brengen. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Beter.’ Het eerste wat hij merkte, was dat ze niet helemaal als zichzelf klonk. Hij kon zijn ogen niet van haar af houden. Het zonlicht gaf haar een engelachtig voorkomen. Hij vroeg zich ironisch af of God hem een lesje wilde leren en hem Lorraine had gestuurd om hem te kwellen met de gedachte aan alle kansen die hij was misgelopen.


  Met het blad in haar handen kwam ze naast de dekstoel staan. Jack keek haar onderzoekend aan. Er was iets mis. Ze was niet goed in het verbergen van haar emoties. Dat was een van de eigenschappen die hij zo in haar bewonderde.


  ‘Raine.’ Zo noemde hij haar altijd als hij haar een reactie wilde ontlokken.


  Of ze deed alsof ze hem niet hoorde, óf ze hoorde het echt niet. ‘Hier is je ontbijt.’


  ‘Wat scheelt eraan?’


  Ze keek hem fronsend aan, alsof ze zich afvroeg hoeveel hij had geraden.


  ‘Vertel het me,’ beval hij. Hij schoof een beetje opzij, zodat ze naast hem kon komen zitten.


  Na een korte aarzeling ging ze met een diepe zucht zitten. ‘Ik heb je toch verteld dat ik eerst heb geprobeerd de kogel met een pincet te verwijderen?’


  Hij knikte.


  ‘Nou… Het pincet zat in mijn make-uptasje. Omdat ik haast had, heb ik mijn handtas op het bed leeggegooid. Ik herinner me dat ik toen iets vreemds zag, maar ik had geen tijd om het beter te bekijken. Naderhand heb ik eenvoudig alles bijeengegraaid en teruggestopt.’


  ‘Iets vreemds?’


  ‘Een goudkleurig voorwerp. Ik wist niet wat het was en hoe het in mijn tas was gekomen, maar het leek toen niet belangrijk. Ik stop voortdurend van alles in mijn tas. Oorbellen en dergelijke. Ik dacht dat het misschien een gebroken oorbel was, of een broche die ik was vergeten, en heb er verder geen aandacht aan geschonken.’


  ‘Wat is het?’


  Lorraine pakte zijn hand en kneep hard in zijn vingers. ‘Ik… Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat ik het goed heb geraden. En ik geloof dat ik ook weet hoe het daar is gekomen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Door Jason Applebee. Ik ben bang dat het nog een archeologische vondst is. Nog een van die sterren.’


  


  Er was inmiddels ruim een week verstreken en nog steeds had niemand iets gezien of gehoord van Jack Keller, Lorraine Dancy en de Scotch on Water. In zijn pogingen de vrouw – of liever gezegd haar handtas – te vinden, had Jason zelfs zijn vrijheid geriskeerd. Hij was bang dat ze het Maya-artefact had gevonden dat hij in het kleine tasje met de ritssluiting had verstopt. En als ze het al niet had gevonden, was het slechts een kwestie van tijd.


  Hij was tenminste slim genoeg geweest niet beide voorwerpen in haar koffer te verbergen. Dat zou rampzalig zijn geweest. Het verlies van de ene helft van de Kukulcan-Ster was al erg genoeg, maar het verlies van beide was onverdraaglijk. Te veel mensen waren al gestorven. Voornamelijk door zijn toedoen. Jason had zichzelf keer op keer in gevaar gebracht en weigerde nog langer te worden gedwarsboomd.


  Die hang tot doden was ook voor hem als een verrassing gekomen. Tot dusver had hij zich niet gerealiseerd dat hij zonder gewetensbezwaar iemand om het leven kon brengen. Hoewel hij het natuurlijk liever had vermeden, bleek moorden hem makkelijk te vallen als hij daardoor zijn doel kon bereiken. Makkelijker dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  In zijn jeugd was hij al gefascineerd geweest door archeologie, vooral door alles wat verband hield met de Maya’s. Hij had hun kunst grondig, bijna geobsedeerd, bestudeerd. In zijn tienertijd was hij gaan geloven – ervan overtuigd geraakt – dat hij de reïncarnatie was van de Maya-god Kukulcan, die slechts wachtte op het juiste moment om in de openbaarheid te treden. Kukulcan was onder andere begiftigd geweest met een enorme penis.


  In tegenstelling tot Kukulcan had Jason echter geen eed van seksuele onthouding afgelegd. Waarom zou hij zich seksueel genot ontzeggen? Eerlijk gezegd zag hij geen enkele reden het er niet van te nemen.


  Uiteindelijk had Kukulcan zijn eed gebroken en had hij, overmand door schuldgevoelens, zee gekozen. Op een vlot van slangenhuid was hij naar het oosten gezeild. Volgens de mythe had het vlot vlam gevat en was Kukulcan door het vuur verteerd. Zijn hart was naar de hemel opgestegen om daar te versmelten met de zon. Op een dag, zo luidde de legende, zou Kukulcan terugkomen, en Jason had de sleutel tot die beloofde terugkeer gevonden. Hij had de archeologische vondst van de eeuw gestolen.


  Bij de gedachte dat hij de helft van de Ster al kwijt was, ontstak hij in woede. In de krant en over de radio was bekendgemaakt dat de helft die hij in Lorraines koffer had verstopt, was teruggegeven aan het museum. Het was nu dus belangrijker dan ooit dat hij de andere helft terugkreeg.


  Die helft bevond zich in handen van een vrouw, een imbeciel, die niet besefte wat ze in haar bezit had. Jason had een beroep gedaan op al zijn beschikbare hulpbronnen, maar zonder succes. Het was alsof de Scotch on Water van de aardbodem was verdwenen, alsof Lorraine en Jack Keller in rook waren opgegaan. Misschien waren ze zelf door een vuurpluim verzwolgen en opgestegen naar de zon. Maar op een dag zouden ze weer te voorschijn komen, en dan, zo zwoer Jason, zou hij op hen opwachten.


  


  ‘Laat hem zien,’ zei Jack. Het liefst had hij Lorraine aangeraakt, haar in zijn armen genomen om haar gerust te stellen. Hij zag dat een haarlok, die anders altijd zo netjes achter haar oor zat, voor haar ogen was gevallen, en kon de verleiding hem terug te strijken niet weerstaan.


  Ze keek hem aan en pakte zijn hand. Daarna boog ze voorover en legde ze haar voorhoofd tegen zijn gezonde schouder.


  ‘Waarom ben je zo bezorgd?’ fluisterde hij. ‘Je vriend zal ons niet vinden. Verdorie, ík weet zelfs niet precies waar we zijn.’


  Lorraines enige antwoord bestond uit een beverige zucht.


  ‘Haal dat artefact,’ spoorde hij haar aan. ‘Ik zal het bekijken en je vertellen wat ik ervan weet.’ Tijdens zijn verblijf in Mexico had hij immers heel wat opgestoken over de mythologie en de cultuur van de Maya’s.


  Lorraine ging met zichtbare tegenzin weg en kwam een paar ogenblikken later terug. ‘Hier.’ Ze overhandigde hem een gouden voorwerp ter grootte van een zilveren dollar. Het had drie gelijkvormige punten.


  Van alle kanten bekeek hij het voorwerp. Geleidelijk drong het tot hem door wat hij in zijn hand hield. ‘Goede genade,’ fluisterde hij opgewonden.


  ‘Wat is het?’


  Hij gaf haar het artefact terug. ‘Laat me je eerst iets vragen. Heb je het kunstvoorwerp gezien dat de politie in je koffer heeft gevonden?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft iemand je er iets over verteld?’


  ‘Op het politiebureau,’ antwoordde ze peinzend. ‘Jason praatte op dat moment tegen mij, en alle anderen praatten Spaans. Maar ik herinner me dat ze het hadden over een of andere god van de Maya’s.’ Ze zweeg even, alsof ze in gedachten weer naar het gesprek luisterde. Vertwijfeld schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan me de naam niet herinneren.’


  ‘Was het misschien Kukulcan? Of Quetzalcoatl?’


  Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Dat kan het zijn geweest – de eerste naam. Waarom?’ Ze keek naar het gouden voorwerp op haar handpalm.


  ‘Als dit is wat ik denk dat het is, dan houd je de verloren helft van de Kukulcan-Ster in je hand.’


  ‘Een ster,’ herhaalde ze. Ze draaide het voorwerp om. ‘Het zou inderdaad een ster kunnen voorstellen.’


  ‘Elke helft heeft drie corresponderende punten,’ legde Jack uit. Hij nam de ster uit haar hand. ‘En de twee helften passen in elkaar.’


  ‘Wie was Quetzalcoatl?’ Ze brak bijna haar tong over die naam. ‘Die andere waarover je het had.’


  ‘In het grootste gedeelte van Mexico staat hij bekend als Kukulcan. Hij is half mens, half mythologisch wezen. Er bestaan veel tegenstrijdige verhalen over de Gevederde Slang, zoals hij ook wel wordt genoemd. Het schijnt dat ook twee Maya-vorsten de naam Kukulcan hebben aangenomen, en dat ze werden beschouwd als goden. In ieder geval geloofden de Maya’s dat die god, de oorspronkelijke, is neergedaald uit de hemel en de begrippen liefde en geduld in hun samenleving heeft geïntroduceerd. Men zegt dat hij hen heeft verenigd in een stammenbond. Helaas heeft die utopische toestand niet lang geduurd. Met een list hebben ze Kukulcan zo ver gekregen dat hij zijn eed van seksuele onthouding brak. Verteerd door schuldgevoelens en spijt is hij weggevaren, nadat hij had beloofd op een dag terug te keren. Dan echter als de Morgenster, het symbool van wedergeboorte en hoop.’


  ‘Is dit dus de Morgenster? Waarom bestaat hij eigenlijk uit twee gedeelten?’


  ‘Dat weet ik niet, maar als ik het goed heb begrepen, biedt hij de oplossing van het mysterie van Kukulcans terugkeer. Zie je deze symbolen?’ Hij gaf haar het artefact terug. ‘Ik weet niet wat ze betekenen, maar ik weet wel dat men veronderstelt dat het geheim volledig wordt onthuld wanneer de twee helften zijn samengevoegd. Ik geloof niet dat de stukken ooit wél verbonden zijn geweest. De ene helft van de Ster is in de jaren dertig van deze eeuw gevonden, en heeft sindsdien in een museum gelegen.’


  ‘Lieve hemel!’ Lorraine sloeg haar hand tegen haar mond. ‘Toen ik in Mérida aankwam, heb ik eeuwen moeten wachten voordat ik door de douane kon gaan. Iemand zei dat alle douanebeambten waren ingezet voor het controleren van reizigers die het land verlieten, omdat ze zochten naar een stuk dat uit een museum was ontvreemd.’


  ‘De helft van de Kukulcan-Ster,’ opperde Jack.


  ‘Denk je dat dit de andere helft is?’ vroeg Lorraine.


  ‘Dat moet wel, als ze de ene helft in je koffer hebben gevonden.’


  ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Als de twee helften zijn samengevoegd en men ze kan lezen, zullen ze allerlei nieuwe informatie aan het licht brengen over de cultuur van de oude Maya’s.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ongelooflijk, vind je niet?’


  Lorraine fronste haar voorhoofd. Beschermend sloot ze haar hand over de helft van de Ster.


  ‘Hé!’ Jack duwde met zijn hand haar kin omhoog totdat hun ogen elkaar ontmoetten. ‘Wat is er?’


  ‘O, Jack, begrijp je niet wat dit betekent?’ Ze kon haar angst niet verbergen. ‘Jason zal alles doen om hem terug te krijgen.’


  ‘Dat is waar.’ Hij wilde het niet mooier voorstellen dan het was. Jason was echter niet de enige reden tot ongerustheid. Hij kende talloze mannen en vrouwen die een moord zouden begaan om een glimp op te vangen van de ontbrekende helft van de Kukulcan-Ster. ‘Wij zijn echter in het voordeel.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ten eerste hebben we hem in ons bezit – en we gaan hem overhandigen aan de Mexicaanse regering.’


  ‘Maar, Jack –’


  ‘En daarmee zuiveren we jou van iedere blaam.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Thomas Dancy was buiten zichzelf van ongerustheid. Hij had er tot die middag geen moment aan getwijfeld dat Raine inmiddels veilig in de Verenigde Staten was aangekomen. Om twee uur was hij echter opgebeld door een zekere Gary Franklin, die zich had voorgesteld als Raines verloofde. Franklin had hem bestookt met vragen en was vreselijk bezorgd geweest. Er was iets fout gegaan; daarvan was Thomas overtuigd. Hij kon echter niets ondernemen voordat hij iets van Jack had gehoord. Het gesprek zat Thomas ook nog om een andere reden dwars, al kon hij niet precies zeggen waarom.


  Hij had de hele dag les gegeven, en liep nu langzaam terug naar huis. Zijn voeten waren loodzwaar. Zijn ongerustheid over Raines onverklaarbare verdwijning had hem alle kracht ontnomen.


  In de tuin voor het huis waren zijn twee oudste zoontjes met hun speelgoedautootjes aan het spelen. Ze hadden tunnels gegraven in een zandheuveltje en lieten de vrachtwagentjes erdoor rijden. Zodra ze Thomas zagen aankomen, lieten ze hun speelgoed in de steek om hem met opgewonden kreten tegemoet te rennen.


  Hij ving Antonio op en tilde hem hoog boven zijn hoofd. De jongen gilde van plezier. Hector wachtte ongeduldig op zíjn beurt, maar Thomas miste de energie om hem ook op te tillen. In plaats daarvan knuffelde hij het kind en bukte hij zich om het een zoen op zijn voorhoofd te geven.


  Binnen gaf Azucena de baby de borst. Alberto dronk gulzig. Zijn kleine handjes waren tot vuistjes gebald. Thomas keek even naar het vertederende tafereeltje voordat hij zijn vrouw en zijn zoontje een zoen gaf.


  ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg Azucena, terwijl ze hem scherp opnam.


  Met een diepe zucht ging Thomas naast haar zitten. ‘Ik ben vandaag opgebeld door een man die op zoek was naar Raine. Hij zei dat hij haar verloofde was, en dat hij zich vreselijk ongerust over haar maakte. Ze had beloofd hem op te bellen, maar heeft tot dusver niets van zich laten horen.’


  ‘Is ze dan nog niet thuis?’ vroeg Azucena verbaasd.


  ‘Blijkbaar niet.’ Met gesloten ogen leunde hij achterover.


  ‘Kun je geen contact opnemen met Jack?’


  Daarover had Thomas al nagedacht. ‘Nee.’


  ‘Of met zijn vrienden van Deliverance Company? Misschien weten die waar hij uithangt.’


  Thomas overwoog haar suggestie.


  ‘Je hebt gedaan wat je kon om haar te helpen,’ hield Azucena hem troostend voor. ‘De rest ligt in Gods handen. Morgen zal ik naar de kerk gaan om een kaars op te steken en te bidden voor je dochter en Jack.’


  Azucena mocht haar gebeden opzeggen en haar votiefkaarsen branden, maar Thomas stelde geen vertrouwen in religie. Lang geleden had hij in een Vietnamees rijstveld God voorgoed de rug toegekeerd; voor hem was het te laat. Het enige wat hij voor Jack en Raine kon doen, was zich zorgen maken.


  


  Het was onvermijdelijk dat de nachtmerrie die nacht terugkwam. Thomas werd gillend en badend in het zweet wakker.


  ‘Thomas. Thomas.’ Azucena sloeg geruststellend haar armen om hem heen. ‘Het is een droom, liefste, alleen een droom.’


  ‘Ditmaal niet.’ Zijn stem trilde. ‘Dit was zo… echt.’ Hij klampte zich aan haar vast en legde zijn gezicht tegen haar hals. Met gesloten ogen bleef hij liggen, terwijl Azucena liefdevol zijn rug streelde.


  ‘Vertel me waarvan je zo bent geschrokken,’ spoorde ze hem aan. ‘Vertel me waarom je zo bang bent.’


  Hij durfde de woorden nauwelijks uit te spreken. ‘Iemand staat op het punt te sterven. Ik kan het voelen. Ik voel het trouwens al een hele poos. Eerst Ginny. Toen Ernesto. De dood komt altijd in drieën. Net als in Vietnam. Ik herinner me dat we op één dag twee mannen hadden verloren en dat ieder van ons bang was dat hij de volgende zou zijn. Het was mijn vriend David…’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Al die tijd was ik doodsbang dat ik het derde slachtoffer zou zijn. Ik wilde niet doodgaan. Ik wilde alleen maar terug naar huis, naar mijn vrouw en mijn dochtertje.’


  ‘De oorlog is voorbij. Je hebt niets te duchten.’


  ‘Het is Raine,’ fluisterde hij. ‘Er zal haar iets overkomen. Ik voel het, Azucena. Hier.’ Hij pakte haar hand en legde hem ter hoogte van zijn hart tegen zijn borst. ‘Lieve hemel! Misschien heb ik haar al verloren, terwijl ik haar nog niet eens heb leren kennen.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde als een klein kind, terwijl zijn vrouw troostwoordjes en gebeden fluisterde.


  


  Jack was bijna voorover gevallen toen hij opstond uit de dekstoel, maar hij had erop gestaan de motor te starten. Lorraines tegenwerpingen hadden een dovemansoor gevonden.


  Zoals ze al eerder had geconstateerd, was Jack Keller de meest eigenwijze man die ze ooit had ontmoet. Opboksend tegen de straffe wind bracht ze een kop koffie naar de brug. Jack was de kaarten aan het bestuderen en vergeleek de gegevens met die op de navigatie-instrumenten van de boot.


  Glimlachend nam hij de beker koffie van haar aan. ‘Voor zover ik het kan beoordelen, zijn we twee dagen varen van het vasteland verwijderd.’ Hij keek weer op de kaart en trok met zijn wijsvinger een lijn. ‘Zie je? We bevinden ons ongeveer hier, en we varen dwars over de Baai van Campeche naar Alvarado. En dan…’ Toen ze niet reageerde, keek hij op. ‘Hé, waarom kijk je zo bezorgd?’


  Lorraine wist het zelf niet. Ze had gelukkig, buiten zichzelf van vreugde moeten zijn. Over een paar dagen, hoogstens drie, zouden ze het artefact aan de Mexicaanse autoriteiten overhandigen. Zodra dat was gebeurd, zou Jacks vriend bij de regering zijn invloed aanwenden om Lorraine van alle verdenking te zuiveren. Voor ze het wist, was ze terug in Louisville, bij Gary.


  ‘Lorraine?’


  ‘Ik… Ik weet het niet.’


  Hij nam gas terug. Onuitsprekelijk teder raakte hij haar wang aan. Hij keek haar diep in de ogen. Omdat zijn aanraking haar zoals altijd opwond, sloeg ze verlegen haar ogen neer. Sinds de nacht dat ze samen op de ligstoel hadden geslapen, vermeden ze het elkaar aan te raken omdat ze allebei bang waren dat dat tot meer zou leiden. Een liefkozing. Een kus. Het was alsof er een onzichtbare grens was getrokken, en ze zonder woorden hadden afgesproken die niet te overschrijden.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat je niets overkomt.’


  Ze knikte. Ze vertrouwde hem zoals ze nog nooit iemand had vertrouwd.


  ‘En ook dat niemand je zal arresteren.’


  In plaats van hem de waarheid te vertellen, liet ze hem in de waan dat ze zich ongerust maakte over haar bezoek aan de politie. Haar gedeprimeerdheid had echter niets met de politie en alles met Jack te maken.


  Alle beloften die ze zichzelf had gedaan – haar moeders vergissingen vermijden, terugkeren naar haar alledaagse goed geplande leven – schenen steeds minder betekenis te krijgen. Gary en haar leven in Louisville waren ver weg. Het kostte haar steeds meer moeite niet te vergeten dat ze met Gary verloofd was en binnenkort met hem zou trouwen.


  Ze kon Jack niet verlaten. Ze kón het eenvoudig niet. De gedachte aan het afscheid was ondraaglijk. Misschien konden ze bij elkaar blijven. Ze waren weliswaar in alles elkaars tegenpolen en hun levens verschilden als dag en nacht, maar misschien… Zodra dat idee echter bij haar opkwam, besefte ze dat het onmogelijk was. Het huwelijk van haar ouders was mislukt, en een huwelijk van haar en Jack zou ook mislukken.


  Plotseling kwam er een ander plan bij haar op. Ze zou terugkeren naar Louisville en een maand of twee de tijd nemen om haar gevoelens te toetsen, zich ervan te vergewissen dat wat ze voor Jack voelde meer dan een bevlieging was. Dat was ze Gary verschuldigd: teruggaan naar huis en hem uitleggen wat er was gebeurd. Hij hield per slot van rekening van haar, en zij had van hem gehouden. Als ze er zeker van was dat ze haar leven met Jack wilde delen, zou ze teruggaan naar Mexico om hem te zoeken. Als hij er net zo over dacht als zij, konden ze de stap wagen. Dan en alleen dan zou ze hem de waarheid vertellen over Gary. Misschien zou hij kwaad op haar zijn – dat kon ze hem niet kwalijk nemen – maar dat zou gauw genoeg voorbij zijn.


  ‘Lorraine?’


  Ze staarde hem wezenloos aan.


  ‘Lorraine, wat is er?’


  ‘Niets. Maak je niet ongerust.’


  ‘Echt waar?’ Hij duwde haar hoofd omhoog en keek haar strak aan.


  Ze lachte geforceerd. ‘Echt waar.’


  ‘Oké.’ Hij klonk echter niet overtuigd.


  ‘Zal ik het roer even overnemen?’ vroeg ze, omdat ze wist dat hij nooit zou toegeven dat hij moe was, hoewel hij trilde en zijn gezicht zo wit was als een doek. Ze probeerde haar aanbod achteloos te doen klinken.


  ‘Oké,’ stemde hij met zichtbare tegenzin in. Hij zette de koers uit voordat hij haar het stuurrad liet overnemen.


  Het lag op het puntje van haar tong hem aan te raden te gaan liggen en te rusten, maar ze bedacht net op tijd dat zo’n advies zijn trots zou kwetsen.


  Jack ging echter uit eigen beweging naar beneden. Hij klom het trapje naar het dek af en wankelde naar de dekstoel. Nog geen twee minuten nadat hij was gaan liggen, viel hij in slaap.


  Met niets anders om haar af te leiden dan de open zee nam Lorraine de gelegenheid te baat om Jack eens goed te bekijken. In zijn slaap had hij weer een beetje kleur op zijn gezicht gekregen. De domoor! Ze vermoedde dat hij een instorting nabij was geweest.


  


  Jacks schatting was juist geweest. Op de tweede dag kwam het vasteland in zicht, en tegen de avond zagen ze de stad Alvarado liggen. Ze hadden niet veel langer op zee kunnen blijven; de brandstof en het drinkwater waren bijna op. In het water van de haven schitterden lichtjes, waardoor de havenstad er verwelkomend en feestelijk uitzag.


  Jack manoeuvreerde de Scotch on Water naar een ligplaats en gooide de tros om een bolder. Lorraine hoorde hem grinniken. Ze kon wel raden waarom: hij dacht aan haar overhaaste vertrek uit Pucuro, iets wat zij het liefst zo snel mogelijk vergat.


  ‘Ik ga nu weg,’ kondigde hij aan toen hij benedendeks kwam.


  Lorraine zat met over elkaar geslagen armen aan de tafel. ‘Ik kan niet geloven dat je me dit opnieuw aandoet,’ zei ze verwijtend.


  ‘Ik geef toe dat het enige moed vereist, mijn vorige ervaringen in aanmerking genomen.’


  Met moeite hield ze haar lachen in. ‘Het is niet iets om grapjes over te maken.’


  ‘Ik ben over twintig minuten terug. Hoogstens een halfuur.’


  ‘Dat zei je de vorige keer ook!’


  ‘Lorraine, ik ga alleen maar een paar mensen opbellen. Ik moet met dr. Efrain spreken en –’


  ‘Jack, ik zweer je dat ik je kom zoeken als je niet over twintig minuten terug bent!’


  Zijn glimlach verflauwde. ‘Nee.’


  ‘Jack, wees redelijk.’


  ‘Nee. Het is te gevaarlijk.’ Zijn stem was hard als staal. ‘Discussie gesloten.’


  ‘Het is voor jou ook te gevaarlijk,’ mompelde ze bokkig.


  ‘Lieve hemel!’ Hij keek met een getergde blik in zijn ogen naar het plafond. ‘Oké, ik beloof je dat ik binnen een halfuur terug ben.’


  


  En hij hield zich aan zijn woord.


  Onder het wachten had Lorraine herhaaldelijk op haar horloge gekeken. Precies achtentwintig minuten later kwam hij terug naar de kade. De boot schommelde toen hij aan boord klom. Door schade en schande wijs geworden, bleef ze in de kajuit zitten tot ze zeker wist dat het inderdaad Jack was die aan boord was gekomen.


  Triomfantelijk lachend rende hij het trapje naar de kajuit af. ‘Alles is geregeld. Morgenochtend vroeg nemen we het vliegtuig naar Mexico Stad.’


  ‘Gaan we hier dan weg?’


  Hij legde een bundeltje kleren op de tafel. ‘Catherina zal voor alles zorgen.’


  ‘Heet dr. Efrain Catherina?’ Hij had het een paar keer over de met hem bevriende dr. Efrain gehad, maar zonder een voornaam te noemen. Lorraine verkilde. Tijdens het schoonmaken van de kajuit had ze enveloppen gevonden waarop in een vloeiende vrouwenhand Jacks adres stond geschreven. De afzender had eenvoudig Catherina geluid. Bevriend!


  Ze waren minnaars geweest. Lorraine wist het even zeker alsof hij de woorden hardop had gezegd. Opeens werd ze witheet van woede. Woede en jaloezie. Ze had natuurlijk niet het recht die emoties te voelen. Geen enkel recht. Maar toch… Het deed pijn. Ze voelde zich alsof hij haar had bedrogen, haar ontrouw was geweest. Hoewel haar verstand haar zei dat het onzin was, kon ze er niets aan doen. Ze draaide haar hoofd om zodat hij haar reactie niet kon zien.


  ‘In de stad heb ik een paar kleren voor je gekocht. Ze zijn geel.’


  ‘Dank je.’


  ‘Lorraine?’


  Haar stem moest haar hebben verraden. ‘Ik dacht dat je van Marcie hield,’ zei ze op zo sarcastisch mogelijke toon.


  Het duurde even voordat hij reageerde. Lang genoeg om haar spijt te doen krijgen van haar opmerking.


  ‘Wanneer heb ik het over Marcie gehad?’


  Zijn stem klonk zacht, dicht bij haar oor. Hij stond pal achter haar. Lorraine kneep haar ogen dicht om zich ervan te weerhouden zich om te draaien en in zijn armen te storten. ‘Toen je koorts had, dacht je dat ik Marcie was.’ Ze had hem nooit iets over Marcie gevraagd. Net zomin als hij haar na die ene nacht iets over Gary had gevraagd. Wie de vrouw ook mocht zijn, Lorraine wist dat ze een bijzondere plaats in Jacks leven had ingenomen.


  ‘Heb ik het ook nog over andere vrouwen gehad?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze met kille stem.


  ‘Catherina is… een vroegere minnares.’


  ‘Dat had ik al begrepen.’ Ze pakte het stapeltje kleren en drukte het tegen haar maag.


  ‘Lorraine, het is niet wat het lijkt.’


  ‘Je bent me geen uitleg schuldig. Je liefdesleven gaat me niet aan.’


  ‘Dat klopt, maar ik wíl het je uitleggen. Ik heb van Marcie gehouden, echt gehouden, maar ze is met een andere man getrouwd. Ik ben naar Mexico gegaan om haar te vergeten. Niet lang daarna heb ik Catherina ontmoet.’


  Het liefst zou ze haar handen over haar oren leggen. Ze wilde niets horen over zijn vroegere minnaressen, niet nu zíj van hem hield.


  ‘Het was een bevlieging… Een onverstandige bevlieging, eerlijk gezegd. Met wederzijdse instemming zijn we na twee weken uit elkaar gegaan.’ Zijn stem klonk zakelijk, zonder emotie.


  ‘Het gaat me niet aan. Het spijt me… Ik had dat niet mogen zeggen.’ Om hem niet te hoeven aankijken, vouwde ze de kleren die hij voor haar had gekocht uit. Zijn keus beviel haar. Hij had een heldergele blouse met een wijde hals en een bijpassende gele rok met turkooizen strepen gekocht.


  ‘Ik vermoedde dat je je bij ons onderhoud met Catherina meer op je gemak zou voelen in wat vrouwelijker kleding.’


  ‘Dank je,’ zei ze nog een keer. Hij had er zelfs aan gedacht schoenen te kopen, een paar espadrilles.


  ‘Ik heb ook met je vader gesproken.’


  ‘Een goed idee,’ zei ze, blij dat hij niet had verwacht dat zij met Thomas zou praten.


  Hun samenzijn liep ten einde; ze kon het nu al voelen. Over een paar dagen zou ze op weg zijn naar Louisville. Binnenkort zou hun avontuurlijk reis voor Jack weinig meer zijn dan een vage herinnering. Alles ging opeens veel te snel.


  ‘Geloven ze dat ik onschuldig ben?’


  ‘Ja. Zodra de eerste helft van de Kukulcan-Ster was gevonden en teruggegeven aan het museum, hebben ze zich blijkbaar gerealiseerd hoe onwaarschijnlijk het was dat jij bij de diefstal betrokken was geweest, in aanmerking genomen wanneer – en hoe – hij was gestolen. Applebee heeft je gebruikt. En nu je ook de tweede helft in je bezit blijkt te hebben en hem aan de autoriteiten wilt geven, is alles vergeven.’


  Nogmaals hield Lorraine zichzelf voor dat ze blij moest zijn dat het avontuur voorbij was.


  ‘Er is trouwens nog meer,’ zei Jack. ‘Als we niet al die tijd op zee hadden rondgedobberd, hadden we het nieuws veel eerder gehoord.’


  ‘Wat voor nieuws?’


  ‘De tweede helft van de Kukulcan-Ster is opgegraven in een van de Maya-tempels bij Mérida. De archeoloog die hem heeft gevonden, is vermoord voordat hij hem aan het Ministerie van Oudheden kon overhandigen.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Een paar dagen voor jouw aankomst in Mexico. En de eerste helft is de avond voor de moord op die archeoloog uit het museum gestolen. Bij die beroving is een suppoost ernstig gewond geraakt. Maar het lijk van de archeoloog hebben ze vorige week pas gevonden.’


  ‘Je hoeft me niet te vertellen wie ze van die moord verdenken,’ fluisterde Lorraine. Ze wist immers al dat de politie geïnteresseerd was in Jasons doen en laten. En Jason had haar tijdens de busreis persoonlijk verteld dat hij onlangs had geholpen bij een opgraving. Om zijn gewonde hand te verklaren, had hij haar bovendien verteld dat hij een assistent had verdedigd tegen een paar met messen gewapende dieven. Nog een leugen die ze voetstoots had geloofd. Het was hem gelukt beide helften van de Kukulcan-Ster te bemachtigen, maar had zich er uit zelfbescherming van moeten ontdoen. Daarom had hij ze in haar bagage verstopt.


  ‘Hebben ze Jason al gevonden?’ vroeg ze. ‘Waar denk jij dat hij nu uithangt?’


  ‘Met de politie van heel Mexico op zijn hielen? Volgens mij is hij allang het land uit.’


  Het land uit, dacht Lorraine. Net als zij binnenkort. ‘Morgen om deze tijd ben ik vrij om terug te gaan naar de Verenigde Staten.’


  ‘Zo te zien wel.’


  Jack zweeg, alsof ook hij plotseling inzag wat dat inhield.


  ‘Over een maand kun je je nauwelijks mijn naam herinneren,’ zei ze, in een mislukte poging een grapje te maken. Ze draaide zich om om koffie in te schenken.


  ‘Die zal ik nooit vergeten.’ Hij kwam weer achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik zal geen enkel moment van deze reis vergeten.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Ze probeerde een luchtige toon aan te slaan, maar haar woorden klonken eerder als een aanklacht.


  Hij greep haar schouders steviger beet. ‘Nee. Dat zweer ik.’ Zijn stem was hees van ontroering.


  Lorraine deed haar ogen dicht en leunde tegen zijn borst. ‘Ik… Ik zal het ook niet vergeten.’


  ‘Zweer het,’ beval hij.


  ‘Ik zweer het.’


  Heel lang bleven ze roerloos staan. Minuten? Ze wist het niet. In ieder geval lang genoeg om zijn liefde voor haar te voelen, en ernaar te verlangen hem te vertellen dat ze ook van hem hield.


  Ze durfde echter niets te zeggen. Zodra ze haar mond opendeed, zou ze de waarheid eruit flappen. Maar dat mocht ze nu nog niet doen, ze mocht het hem nu nog niet vertellen. Later zou ze hem alles uitleggen. Maar niet nu. Niet nu zoveel problemen nog niet waren opgelost.


  Gary, haar vader, haar moeilijkheden met de Mexicaanse politie… Ze moest haar hoofd koel houden. Afstand bewaren. Zichzelf tijd gunnen. Ze moest zeker weten dat ze er juist aan deed, voordat ze deze man haar hart schonk. Omdat het, als ze dat deed, voor altijd zou zijn.


  


  Jason werd gek van frustratie. Hij zat in een hoekje van een schemerige kroeg in Campeche met een glas whisky voor zich op het tafeltje. Hij had iedere aanwijzing nagetrokken, ieder gerucht over een blonde Amerikaanse vrouw die zich aan boord van Jack Kellers boot bevond, geverifieerd, maar elk spoor was doodgelopen.


  Geld had evenmin resultaat gehad. Hij had overal bekend gemaakt wie hij zocht, had al zijn contacten ingelicht, en een grote beloning uitgeloofd. Het had niets opgeleverd. Het was alsof de twee van de aardbodem waren verdwenen.


  Hij kon alleen nog maar hopen dat ze het artefact niet had gevonden, of dat ze, als ze het wel had gevonden, slim genoeg was geweest om het niet aan de Mexicaanse regering te overhandigen. Zijn kaken verstrakten wanneer hij aan de mogelijkheid dacht dat de Ster weer buiten zijn bereik zou zijn.


  Zodra hij zich de helft die zich in Lorraine Dancy’s bezit bevond weer had toegeëigend, zou hij nog één keer een poging moeten wagen de eerste helft uit het museum te stelen. Inmiddels hadden ze de beveiliging natuurlijk opgevoerd, waardoor zijn taak veel moeilijker zou zijn dan de eerste keer. Uiteindelijk zou hij echter triomferen; dat was door het lot bepaald. Het was voorbestemd. Wanneer hij beide stukken terug had, zou hij als eerste de Ster kunnen lezen. Niemand anders. Híj. Zijn hele leven was een voorbereiding geweest op dat moment. Wanneer hij de geheimen van de god had ontrafeld, zou hij zich openbaren als Kukulcan III. De levende god, de belofte van diens terugkeer op aarde vervuld aan het begin van een nieuw millennium.


  Onder zijn leiding zouden de Maya’s hun vroegere glorie herkrijgen, en pelgrims van over de hele wereld zouden opnieuw naar zijn tempels stromen. Die gedachte wond hem op. O ja! De voorspelling zou bewaarheid worden! Hij was er zo dichtbij…


  Er werd muziek opgezet, en een paar hoertjes keken naar zijn tafeltje, hopend op een uitnodiging om bij hem te komen zitten. Onder andere omstandigheden zou Jason geïnteresseerd zijn geweest, maar nu niet.


  ‘Señor?’ Een mollige vrouw, die Jason al eerder naar hem had zien kijken, slenterde naar zijn tafeltje. Ze zette haar handen op de rand van zijn tafeltje en boog voorover, zodat hij een glimp kon opvangen van wat ze te bieden had.


  ‘Ik ben niet op zoek naar gezelschap,’ mompelde hij.


  ‘Dat bied ik ook niet aan.’


  Jason keek verrast op. ‘Wat wil je dan?’


  ‘Ik heb gehoord dat je op zoek bent naar een Amerikaanse vrouw die op een boot reist. Ze is in het gezelschap van een man die Jack Keller heet.’


  Nu had ze zijn volle aandacht. ‘Ik luister.’


  ‘Een… vriend van me heeft onlangs een meningsverschil met hen gehad.’


  Zo, zo. Dat klonk veelbelovend. ‘Hoe kort geleden?’ vroeg hij onverschillig. Als hij liet merken dat hij geïnteresseerd was, zou haar verhaal hem meer kosten dan hij een hoer wilde betalen.


  ‘Vraag het hem zelf,’ adviseerde ze met een hoofdknikje naar de bar.


  Aan het einde van de bar zat een man met een arm in een mitella. Vergeleken met de andere mannen in de kroeg was hij fors gebouwd. Op de koop toe was hij lelijk en zag hij er vals uit. In de Verenigde Staten zou Jason hem voor een Hell’s Angel hebben gehouden. Het was beslist het soort man voor wie je een straatje om liep.


  Jason haalde een paar bankbiljetten uit zijn broekzak en stopte ze in het decolleté van de vrouw. ‘Dank je, schat.’


  ‘Als je wilt, kun je me later nog een keer bedanken.’ Ze trok veelbetekenend haar wenkbrauwen op om hem te laten weten dat ze misschien te porren was voor een vluggertje.


  ‘Dat klinkt goed, schat,’ loog Jason. Er waren jongere, mooiere prostituées voorhanden. Misschien kon hij wel een blondine vinden. Hij was weg geweest van Lorraine Dancy. Wat een pech dat het tussen hen niets had kunnen worden.


  Met de whiskyfles in de hand liep Jason naar de bar, waar hij op de barkruk naast de man met de mitella ging zitten. Diens blote armen waren overdekt met tatoeages.


  ‘Ik heb begrepen dat je een paar vrienden van me hebt ontmoet,’ zei Jason op achteloze toon.


  ‘Vrienden?’


  ‘Laten we zeggen dat ik hen zoek.’


  ‘Ik ook,’ zei de andere man. ‘Bid maar dat jij je vrienden eerder ontmoet dan ik, señor. Want anders zijn ze dood voordat je met hen kunt praten.’


  ‘Werkelijk?’ mompelde Jason. ‘Bestaat daar een speciale reden voor?’


  ‘Reden genoeg.’ De man zette zijn glas met een klap op de bar.


  ‘Carlos.’ De hoer kwam naast hem staan en sloeg een arm om zijn middel. ‘Je hebt beloofd geen herrie te schoppen.’


  Hij keek haar dreigend aan en schoot toen in de lach.


  ‘De Amerikaanse vrouw heeft op hem geschoten,’ zei de vrouw ter verklaring tegen Jason.


  ‘Daarvoor zal ze sterven,’ snauwde Carlos.


  Lorraine Dancy had dus meer lef dan Jason had gedacht. Nadat hij Carlos een glas whisky had ingeschonken, zei hij: ‘Ik mag haar ook niet bijzonder.’


  Carlos keek hem twijfelend aan. ‘En Keller?’


  ‘Die laat me koud,’ antwoordde Jason schouderophalend. ‘Misschien kunnen we elkaar helpen.’


  Carlos pakte zijn glas op om met Jason te proosten. ‘Misschien.’


  


  Dr. Catherina Efrain, een mooie vrouw van een jaar of dertig, had klassieke gelaatstrekken en elegant gekapte haren. Ze bevond zich in het gezelschap van een oudere man, dr. Marcos Molino, de minister van oudheden. Lorraine zat naast Jack in het grote regeringskantoor in Mexico Stad en deed haar best niet naar de andere vrouw te staren. Tevergeefs probeerde ze het beeld van Jack in het bed van die lieftallige Mexicaanse vrouw uit haar gedachten te verdringen.


  ‘Na Jacks telefoontje van gistermiddag heb ik de kwestie onmiddellijk met dr. Molino besproken en jullie vlucht naar Mexico Stad geboekt,’ zei Catherina. ‘Onze regering kan u niet genoeg bedanken voor het teruggeven van dit artefact.’


  ‘Ik ben u dankbaar voor uw hulp.’ Lorraine merkte dat dr. Molino het best vond dat Catherina meestentijds het woord had gedaan. Zijn Engels was niet bijster goed, terwijl dat van haar praktisch volmaakt was.


  ‘Onze regering is u bijzonder dankbaar, Ms. Dancy,’ verklaarde dr. Molino nu op zijn beurt.


  ‘Ik ben opgelucht dat de aanklacht tegen me is ingetrokken.’ Er was een last van haar schouders gevallen. Of de politie wel of niet in haar onschuld geloofde, deed niet langer ter zake. De Mexicaanse regering had gekregen wat ze wilde.


  ‘U hebt niets meer te vrezen. Alles is afgehandeld.’


  ‘Haar vliegticket,’ merkte Jack op.


  ‘O ja. Dat was ik bijna vergeten.’ Catherina pakte een envelop van haar bureau. dr. Molino knikte en glimlachte.


  ‘Ik heb een vlucht voor u geboekt. Morgenochtend vroeg vertrekt u uit Mexico Stad. Uiteraard eersteklas.’


  ‘Dank u wel, maar dat was echt niet nodig geweest. Ik ben veel te blij dat de Kukulcan-Ster terug is bij de rechtmatige eigenaar.’


  ‘En verder?’ vroeg Jack aan Catherina.


  ‘En verder heb ik voor vannacht een kamer voor u geboekt in een van de beste hotels van de stad. Er is een suite voor u gereserveerd.’


  ‘Jeetje.’ Lorraine drukte haar hand tegen haar borst. ‘Dank u wel. Maar dat is veel te –’


  Jack viel haar in de rede. ‘Nee. Je hebt hen een van de zeldzaamste schatten van dit land teruggegeven. Je verdient het als een ster te worden behandeld. Vergeef me de woordspeling.’


  ‘Ik ben ook zo vrij geweest een limousine te bestellen om u morgen naar de luchthaven te brengen. De chauffeur zal u rechtstreeks naar de uitgang begeleiden.’ Ze aarzelde even voordat ze het woord tot Jack richtte. ‘Was er verder nog iets?’


  ‘De bewaker.’


  ‘O ja, de gewapende bewaker.’


  ‘Word ik bewaakt?’ Lorraine keek verbluft van Catherina naar Jack en vervolgens naar dr. Molino. Opnieuw beperkte de oudere man zich tot glimlachen en knikken.


  ‘We mogen in dit stadium geen onnodige risico’s nemen,’ legde Jack haar uit.


  ‘Gedurende de rest van uw verblijf in mijn land zult u worden beschermd,’ verzekerde Catherina haar.


  ‘Mooi,’ mompelde Jack voldaan.


  Catherina zuchtte en leunde voorover. ‘En nu moet ik jullie helaas iets onaangenaams meedelen. Het nieuws dat de tweede helft van de Kukulcan-Ster is teruggevonden, is uitgelekt naar de kranten. Het is nog niet gepubliceerd, maar…’


  Jack mompelde een drieletterwoord en zei toen hardop: ‘Verdorie, hoe is dat gebeurd?’


  ‘Dergelijk nieuws is uiteraard van groot belang voor de mensen van mijn land. Ik bied mijn verontschuldigingen aan, maar ik ben bang dat ik de publicatie onmogelijk langer dan vierentwintig uur kan tegenhouden.’


  ‘Er kan ons niets meer gebeuren,’ zei Lorraine. ‘Hoe eerder het verhaal gepubliceerd is hoe beter, lijkt me.’ Nu de Ster was teruggegeven aan de autoriteiten, had Jason geen reden meer hen te achtervolgen. Als hij het nieuws niet al had vernomen, zou hij het binnen vierentwintig uur lezen. Ze keek Jack aan en glimlachte.


  Catherina onderschepte hun blik. Ze keek van Lorraines trouwring naar hun gezichten en zei toen dubbelzinnig: ‘Jullie hebben een heel avontuur achter de rug.’


  Geen van beiden reageerde op haar opmerking.


  ‘Lorraines naam zal toch niet in het artikel worden vermeld?’ vroeg Jack.


  ‘Nee,’ beloofde de andere vrouw.


  ‘Dat is dan een geluk bij een ongeluk,’ verzuchtte hij opgelucht.


  ‘Noch het hotel waar ze vannacht logeert,’ voegde Catherina eraan toe. Daarna stond ze op en gaf ze Lorraine een hand. ‘Nogmaals, mijn land en mijn regering zijn u buitengewoon dankbaar voor uw hulp. We betreuren het eerdere misverstand ten zeerste en hopen dat u onze welgemeende verontschuldigen wilt aanvaarden.’


  Ook dr. Molino stond op om Lorraine en Jack een hand te geven.


  Lorraine was onder de indruk van de gulheid van de Mexicaanse regering. Dat ze eersteklas zou vliegen was ook fijn, maar van de hotelsuite zou ze het meest genieten. Om te beginnen zou ze een lange warme douche nemen, en daarna een steak bestellen bij room service, plus een glas wijn en het grootste dessert van het menu.


  ‘Ik neem nog contact op,’ beloofde Catherina.


  Lorraine kon niet uitmaken of ze het tegen haar of tegen Jack had. Ze vermoedde echter dat Catherina Jack bedoelde.


  Gedrieën verlieten ze het regeringsgebouw. ‘Ik ben blij dat ik dat achter de rug heb.’ Lorraine slaakte een zucht van verlichting. De hele nacht had ze gedroomd van allerlei rampen die hen nog konden overkomen. Er was al zo veel misgegaan, dat ze niet had durven geloven dat er niet nog iets fout zou gaan.


  Jack zei niets.


  Catherina wenkte de taxi die buiten het gebouw stond te wachten.


  Lorraine ging achterin zitten en wuifde naar Catherina. ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg ze, bijna duizelig van geluk.


  Haar blijdschap was echter van korte duur. Zodra Jack was ingestapt, veranderde hij van houding.


  Hij schoof zo ver mogelijk bij haar vandaan. ‘Ik rijd met je mee naar het hotel.’


  Uit zijn stuurse toon maakte ze op dat dit het einde was. Diep in haar hart had ze dat natuurlijk al eerder geweten. Ze kon raden wat Jack zou doen wanneer ze in het hotel waren aangekomen. Hij zou haar naar haar kamer brengen, zich ervan vergewissen dat de bewaker op zijn post stond, en vervolgens afscheid nemen en vertrekken.


  Tijdens de rit naar het hotel zeiden ze geen van beiden een woord.


  


  Jack wachtte bij de lift, terwijl Lorraine zich inschreef bij de receptie.


  ‘Ik hoop dat u een aangenaam verblijf zult hebben, Ms. Dancy,’ zei de receptioniste. ‘O ja, er is een boodschap voor u gekomen.’ De vrouw pakte een velletje papier uit Lorraines postvakje en legde het op de balie.


  Lorraine bekeek het briefje vluchtig, en stak het in haar zak toen ze de naam van de afzender las: haar vader. Dat zou ze later afhandelen. ‘Dank u,’ zei ze met toonloze stem. Opeens was ze bekaf. Met de sleutel van haar kamer in haar hand liep ze naar Jack.


  ‘Ik ga met je mee naar boven om te kijken of die bewaker staat waar hij hoort te staan,’ zei Jack stijfjes.


  Ze hadden de lift voor zich alleen. Lorraine kon bijna geen adem krijgen van verdriet. Het was nu echt voorbij. Over een paar minuten zou Jack afscheid nemen.


  Plotseling wist ze dat ze dat niet kon toelaten, dat ze hem niet zonder meer uit haar leven kon laten weglopen. Niet zonder hem te hebben verteld hoeveel ze van hem hield. ‘Waar ga jij heen?’ vroeg ze.


  ‘Naar een hotelkamer.’


  ‘Ook hier?’


  ‘Nee.’ Hij weidde er niet verder over uit.


  Op de vijfde verdieping stopte de lift. De deuren gleden open, en Jack stapte als eerste uit. Omzichtig keek hij in beide richtingen de gang af. Die was leeg. Pas toen ze vlak bij de deur van Lorraines suite waren gekomen, kwam een man in uniform uit een hoekje te voorschijn.


  Nadat de bewaker en Jack op vriendschappelijke toon een paar woorden in het Spaans hadden gewisseld, aarzelde Jack even voordat hij de kamersleutel uit haar hand pakte en de deur opendeed. Blijkbaar wilde hij liever onder vier ogen afscheid van haar nemen.


  Toen ze binnen waren, bleef Lorraine bij de deur staan. Ze wist wat er zou komen, wist wat hij van plan was te zeggen. Hij keek haar aan, maar scheen de woorden niet over zijn lippen te kunnen krijgen. In stilte smeekte ze hem haar te kussen. Eén keer maar.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, tilde hij een hand op en streelde hij haar wang. Ze deed haar ogen dicht en hoorde dat zijn ademhaling onregelmatig werd – of misschien was het wel haar eigen ademhaling.


  ‘Ga niet weg,’ fluisterde ze. ‘Blijf bij me. Vannacht. Alleen maar vannacht.’


  ‘Niet doen, Raine. Het is toch al moeilijk genoeg.’ Ondanks die woorden trok hij haar echter ruw in zijn armen.


  Met een kreet van blijdschap deed ze haar lippen vaneen, toen hij woest zijn mond tegen die van haar drukte. Hij duwde haar met haar rug tegen de deur en kuste haar hartstochtelijk. Lorraines knieën knikten. Ze klemde zich vast aan zijn overhemd om niet door haar benen te zakken.


  Steeds opnieuw kuste hij haar. Plotseling, toen ze het het minst verwachtte, hield hij op. Hij trok zijn hoofd terug. Zijn ogen gleden over haar gezicht alsof hij haar gevoelens probeerde te doorgronden.


  Lorraine keek hem onverschrokken aan en glimlachte. Ze konden nu niet meer terug. Dat wist Jack net zo goed als zij.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Het spijt me dat ik u opnieuw lastig val, Mr. Franklin,’ zei Marjorie Ellis verlegen.


  Gary stapte haar kantoor in en ging achter haar bureau aan de computer zitten. Hij had haar de grondbeginselen van het programma niet minder dan vijf keer uitgelegd, maar nog steeds begreep ze er niets van.


  ‘Ik realiseer me dat ik u niet anders dan tot last ben geweest sinds ik deze betrekking heb gekregen,’ verzuchtte ze vervolgens met ineengeklemde handen.


  ‘Het geeft niet,’ zei Gary, hoewel het hem moeite kostte zijn ergernis te verbergen. Toen sloeg zijn stemming om en glimlachte hij. Het was waar dat ze aan computervrees leed en volkomen ongeorganiseerd was, toch werden die nadelen gecompenseerd door een grote hoeveelheid voordelen.


  Haar talenten lagen op een ander terrein dan de technologie. Het aantal bestellingen dat ze in de afgelopen twee maanden in de wacht had gesleept, was ver boven verwachting. Het was in hoge mate aan haar te danken dat het verkooprecord van zijn afdeling was verbeterd. Eerlijk gezegd was hij dolblij dat ze deel uitmaakte van zijn team. Dankzij haar maakten zowel hij als de afdeling een goede indruk.


  ‘Ik zou graag iets terugdoen voor al uw hulp,’ zei ze, terwijl ze achter de stoel stond te kijken hoe hij het probleem verhielp.


  Door op een paar toetsen te drukken, maakte hij het scherm leeg.


  ‘Doe dat nog een keer,’ riep ze, over zijn schouder buigend.


  Haar parfum rook vaag naar rozen, bemerkte hij. Eigenlijk heel lekker. Hij hield niet van damesparfums, maar deze geur paste volmaakt bij haar en was bovendien aangenaam voor zijn neus. ‘Hier.’ Hij pakte een notitieblok en schreef de commando’s op. ‘Mocht dit nog een keer gebeuren, dan weet je precies wat je moet doen.’


  ‘Geweldig. Dank u wel, Mr. Franklin.’


  Het leek overdreven vormelijk dat ze hem Mr. Franklin noemde. Alle andere collega’s tutoyeerden hem. ‘Ik heet Gary.’


  Haar ogen lichtten op. ‘Ik meende het serieus. Ik wil je belonen voor je geduld. Als je dat tenminste niet ongepast vindt.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Ik verwachtte al dat je dat zou zeggen. Je bent een van de aardigste, attentste mannen die ik ooit heb ontmoet. LouAnn heeft me verteld dat je verloofde op vakantie is, dus dacht ik dat je misschien zin had om vanavond bij mijn zoon en mij te komen eten.’


  Gary gaf ongaarne toe dat hij sinds Lorraines vertrek vreselijk eenzaam was geweest. Het verontrustte hem dat hij nog steeds niets van haar had gehoord, maar hij zou nog liever zijn tong afbijten dan haar opbellen en vragen hoe ze het maakte. Dat was uitgesloten na de manier waarop ze op zijn bezorgdheid voor haar vertrek naar Mexico had gereageerd. Desondanks maakte hij zich bijna onafgebroken zorgen over het feit dat ze niets van zich liet horen.


  Waar was ze? Was alles in orde? Af en toe slaagde hij erin zijn ongerustheid te verdringen door zichzelf wijs te maken dat ze alleen maar niet opbelde omdat ze koppig was en opkwam voor haar onafhankelijkheid en haar behoefte aan privacy.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij voordat hij zich kon bedenken.


  ‘Mijn zoon is negen jaar. Ik kan je beter waarschuwen dat hij een ware honkbalfanaat is.’


  ‘Ik hou zelf ook van honkbal,’ zei Gary. Houden van was zwak uitgedrukt. Hij kende alle uitslagen van de eerste divisie van de afgelopen tien seizoenen uit zijn hoofd.


  ‘Zodra je het woord “honkbal” laat vallen, zal Brice je de oren van het hoofd praten.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg.’ Voor baby’s had hij nooit overdreven belangstelling getoond, maar met wat oudere kinderen kon hij goed overweg. Vooral met kinderen die van honkbal hielden. ‘Ik kom graag bij jou en je zoon eten.’


  ‘Fijn,’ zei Marjorie verheugd. ‘Ik ben zo blij dat je kunt komen.’ Ze slaagde erin het te doen klinken alsof hij háár een gunst bewees. Dat was geen slecht gevoel, bedacht hij. Helemaal niet slecht.


  Overdag had hij het altijd druk met zijn werk, en hij had nu al bijna een jaar verkering met Lorraine. Praktisch iedere dag hadden ze het grootste gedeelte van hun vrije tijd samen doorgebracht. Door haar afwezigheid was er dan ook een enorme leegte in zijn leven ontstaan. Hoewel hij geprobeerd had zichzelf te vermaken, was hij binnen een week door zijn vrijetijdsbestedingen heen geweest.


  ‘Schikt half zeven?’ vroeg Marjorie, hem uit zijn overpeinzingen halend.


  ‘Prima.’


  ‘Oké. Tot vanavond dan.’


  Glimlachend liep Gary terug naar zijn kantoor. Hij ging aan zijn bureau zitten en zocht het telefoonnummer op dat Lorraine hem had gegeven. Opnieuw speelde hij met de gedachte de school in het Mexicaanse dorpje op te bellen en een boodschap voor haar door te geven. Hij wilde echter niet bij zijn aanstaande schoonvader de indruk wekken dat hij een overbezorgde en bezitterige man was. Tot dusver had hij weerstand geboden aan de aandrang Lorraine op te bellen, maar hij vroeg zich opnieuw af of hij daar wel verstandig aan deed. Met een diepe zucht besloot hij nog een paar dagen te wachten.


  


  Die avond arriveerde Gary om klokslag half zeven bij het huis van Marjorie Ellis. Uit dankbaarheid voor de uitnodiging had hij een bos bloemen en een fles wijn meegebracht.


  Marjorie deed open in een zwarte legging en een lange grijze trui. Het was de eerste keer dat hij haar buiten het werk om zag. Haar nonchalante dracht verraste hem; op kantoor had hij zich niet gerealiseerd hoe aantrekkelijk ze was.


  Ze hield de hordeur open om hem binnen te laten. Het interieur van haar huis had veel weg van dat van haar kamer op kantoor. Het was gezellig en straalde persoonlijkheid uit. Ondanks de wanorde, bijna ieder vrij plekje werd in beslag genomen door boeken, planten of artistiekerige voorwerpen, hing er een sfeer van gastvrijheid. ‘Ik hoop dat je van lasagna houdt,’ zei ze.


  ‘Ik ben dol op lasagna.’ Lasagna was zijn lievelingsgerecht. Ze had hem geen groter plezier kunnen doen.


  ‘Geweldig!’


  Een slungelige jongen met een honkbalpet op kwam de kamer in. In zijn rechterhand hield hij een honkbalhandschoen.


  ‘Jij moet Brice zijn,’ zei Gary. ‘Je moeder zegt dat je van honkbal houdt.’


  ‘Bent u Mr. Franklin?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Gary. ‘Op welke positie speel je?’


  ‘Korte stop.’


  ‘Dat is ook toevallig! Ik was korte stop in het team van de universiteit.’ Hij mocht de jongen op het eerste gezicht.


  ‘Echt waar?’ Brices ogen werden groot van bewondering. ‘Mijn vader ook, maar die is dood.’


  Gary herinnerde zich dat hij had gehoord dat Marjorie weduwe was. Haar man was een paar jaar geleden verdronken bij een bootongeluk, maar hij kon zich de precieze toedracht niet herinneren, noch wie hem dat had verteld. Dat Marjorie de jongen in haar eentje fantastisch had opgevoed, was duidelijk te zien. ‘Heb je zin om even te oefenen?’ stelde hij voor.


  De jongen straalde. ‘Mag het, mam?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb net de lasagna in de oven gezet, dus jullie hebben tijd genoeg.’


  Haar blik maakte Gary duidelijk dat het geen verplichting was, dat hij haar zoon niet hoefde bezig te houden. Ze besefte niet dat hij er eigenlijk net zo veel plezier in had als Brice.


  ‘Ik roep jullie wanneer het eten klaar is,’ zei ze toen Gary met Brice naar buiten ging.


  Gary en de jongen brachten bijna een uur door met werpen en vangen en praten over sport, voordat Marjorie hen naar binnen riep. Bij de lasagna serveerde ze een Caesarsalade met veel knoflook, nog een van zijn lievelingskostjes, en knapperig stokbrood.


  ‘Dit is een van de lekkerste maaltijden die ik in maanden heb gegeten,’ zei Gary met ongeveinsd enthousiasme. Tot zijn verbazing bloosde Marjorie, wat hij heel vertederend vond.


  Zodra de tafel was afgeruimd ging Brice weg omdat hij een afspraak had met vriendjes. Gary realiseerde zich dat het ook voor hem tijd was om op te stappen, maar tot zijn verbazing probeerde hij een reden te bedenken om zijn vertrek uit te stellen.


  Impulsief bond hij een schort om, waarna hij erop stond haar te helpen met de afwas. ‘Mijn moeder zei altijd dat de kok is vrijgesteld van afwassen.’


  ‘Onzin,’ protesteerde Marjorie. ‘Het is niet veel. Ik ben in een paar minuten klaar.’


  ‘Het is het minste wat ik kan doen.’ Hij deed de stop in de gootsteen, en voordat ze nog meer tegenwerpingen kon maken draaide hij de warme kraan open.


  ‘Gary…’


  Toen ze opnieuw wilde protesteerde, stak hij zijn hand in het sop en legde hij een handjevol zeepbellen op het puntje van haar neus. Haar ogen werden groot van verbazing. Gary kon bijna niet meer ophouden met lachen. De aandrang haar te kussen werd hem te machtig.


  Hij was het echt niet van plan geweest. Maar gedurende één krankzinnige seconde was hij Lorraine vergeten, was hij vergeten dat hij in oktober ging trouwen. Was hij alles vergeten behalve de warme, geweldige vrouw in zijn armen. Toen hij zijn hoofd weer terugtrok, was hij ervan overtuigd dat ze geschokt zou zijn. En niet zonder reden.


  Marjorie staarde hem sprakeloos aan. Haar lippen waren nog vochtig van zijn zoen. Vervolgens knipperde ze een paar keer met haar ogen. Ze keek verbijsterd… en buitengewoon charmant.


  ‘Moet ik mijn verontschuldigingen aanbieden?’ Dat was waarschijnlijk het stompzinnigste wat hij had kunnen vragen.


  ‘Ik… Dat weet ik niet.’


  ‘Laten we doen alsof het niet is gebeurd,’ stelde hij voor, waarna hij zijn handen van haar schouders haalde.


  ‘Oké,’ zei ze met een waterig lachje. ‘Hoewel ik graag één ding wil zeggen.’


  Hij knikte, al wist hij niet zeker of hij het wilde horen.


  ‘Je bent een fantastische zoener, Mr. Franklin.’


  Op de een of andere manier was het haar weer gelukt. Hij had impulsief gehandeld, wat volkomen in strijd was met zijn karakter. Ze had hem moeten bestraffen, had tegen hem moeten schreeuwen, had hem uit haar huis moeten gooien. In plaats daarvan ging hij fluitend naar buiten en voelde hij zich beter dan in weken.


  


  Jack wist niet wat hem van zijn voornemen had gebracht. Hij was vast van plan geweest om afscheid te nemen en weg te gaan. Maar toen het moment daar was, ontdekte hij dat hij dat niet kon. Hij was van plan geweest Lorraine naar haar suite te brengen, zich ervan te vergewissen dat alles in orde was, en dan afscheid te nemen en te vertrekken. Zelfs terwijl hij in gedachten nog eens alle argumenten op een rijtje zette waarom ze niet de liefde moesten bedrijven, kuste hij haar hartstochtelijk.


  Zuiver instinctief ging hij daarmee door. Hij wist maar al te goed dat die paar uren hem moesten steunen in de eenzame jaren die in het verschiet lagen.


  Lorraine zuchtte.


  Kreunend trok hij zijn mond terug. Hier had hij eindeloos van gedroomd, vanaf de nacht waarop ze in de dekstoel in zijn armen had gelegen. Met hortende ademhaling keek hij haar aan. Haar lippen waren opgezet van zijn kussen.


  Bij het zien van haar glimlach was hij verloren. Hij drukte zijn gezicht tegen haar hals en legde zijn handen om haar borsten. Die waren warm en vol in zijn handen. Haar tepels waren stijf. Toen hij ze één voor één kuste, leunde ze met achterover gebogen hoofd tegen de deur. Haar vingers woelden door zijn haren.


  Hij trok haar mee naar de slaapkamer, maar bij het zien van het bed kwam hij plotseling tot bezinning. Wat ze deden was fout. Het mocht niet gebeuren. Als hij van haar hield, mocht hij de situatie niet uit de hand laten lopen. ‘Lorraine, nee.’


  Ze keek hem met grote wanhopige ogen aan.


  Hij liet haar los en ging op de rand van het bed zitten. Het was moeilijk. Veel te moeilijk. Zijn lichaam deed pijn van verlangen. Haar nu de rug toe te draaien was onverdraaglijk. Maar hij moest. Het was de enige manier om haar te laten weten hoeveel hij van haar hield. Als hij minder van haar had gehouden, zou hij nu met haar op het bed hebben gelegen. Nog even en hij zou zich niet meer kunnen beheersen.


  ‘Alsjeblieft… Doe dit niet,’ fluisterde ze met verstikte stem. ‘Blijf…’


  ‘Het mag niet.’


  Ze had zoveel doorstaan, was zo sterk geweest. Ze had Carlos’ aanval afgeslagen, was op het nippertje aan de drugsbaas ontsnapt, had Jack verpleegd nadat hij was geveld door een kogel. Maar op dat moment zag ze er breekbaar uit, alsof zijn afwijzing het enige was wat ze niet kon verdragen. Wist ze het niet? Besefte ze het niet? De enige manier waarop hij kon bewijzen dat hij van haar hield, was door weg te gaan.


  Met een diepe zucht liep hij de slaapkamer uit. Iedere stap vergde het uiterste van zijn zelfbeheersing. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Lorraine haar kleren op orde had gebracht en aan het voeteneinde van het bed naar hem stond te kijken.


  ‘Je gaat nu weg, is het niet?’ vroeg ze met tranen in haar ogen.


  Hij knikte.


  ‘Zonder meer?’


  Hij verhardde zijn hart. ‘Zonder meer,’ antwoordde hij.


  Haar schouders zakten in. Jack had met eigen ogen gezien hoe moedig ze was. Dat was een van haar karaktertrekken waarvan hij hield. Hij hield trouwens van al haar karaktertrekken. ‘Vaarwel,’ fluisterde hij. Voordat hij twee stappen had kunnen doen wierp ze zich in zijn armen.


  Hij wist dat hij moest weggaan nu hij nog de kracht had. In plaats daarvan deed hij zijn ogen dicht en drukte hij haar tegen zich aan, die laatste ogenblikken in zijn geheugen griffend. Hij hield zo veel van haar, dat het leek of zijn hart zonder haar zou sterven.


  Ze hield hem stevig vast en verborg haar gezicht tegen zijn borst. ‘Ik kan je niet laten gaan,’ riep ze, zich aan hem vastklampend. ‘Niet op deze manier. Ik moet je vertellen over Gary en mij.’


  ‘Niet doen.’ Zijn stem was scherp. Dit was precies wat hij had willen vermijden. ‘Niet doen,’ zei hij nog een keer.


  ‘Maar je moet het weten!’ Haar armen omklemden hem nog steviger.


  ‘Nee.’


  ‘Maar –’


  Hij greep haar bovenarmen en schudde haar heftig door elkaar. ‘Nee.’


  Ze werd stil. Toen liet ze haar hoofd zakken en vielen haar haren naar voren, waardoor hij haar gezicht niet kon zien. ‘Dit is niet het einde,’ zei ze met gebroken stem.


  Het moest het einde zijn. Hij stond niet toe dat het iets anders was. Lorraine had een man die van haar hield en die haar koesterde. Ze mocht dat vertrouwen niet beschamen. Hij liet haar los. Daarna draaide hij zich om. Met grote stappen liep hij de kamer uit.


  Nadat hij met een klap de deur van de suite achter zich had dichtgetrokken, beende hij naar de lift. Hij was nauwelijks een half blok van het hotel verwijderd toen Lorraine achter hem aan kwam rennen.


  ‘Jack, wacht!’


  Hij deed alsof hij haar niet hoorde. Het was spitsuur; op straat was het een drukte van jewelste. Auto’s toeterden, mensen schreeuwden, bussen vervuilden de lucht met hun zwarte uitlaatgassen.


  ‘Jack! Alsjeblieft.’ Haar uitzinnige kreet weergalmde in zijn oren.


  Hij versnelde zijn pas.


  ‘Het is niet voorbij!’ riep ze. ‘Ik heb alleen maar tijd nodig. Ik kom terug. Volgende week al. Ik kom terug. Luister naar me, ik kom terug! Luister alsjeblieft.’


  Zonder om te kijken liep hij zo snel hij kon door.


  


  Lorraine stond midden op het drukke trottoir en zag Jacks rug in de menigte verdwijnen. Haar hart zei dat ze achter hem aan moest rennen, dat ze hem moest doen luisteren naar de waarheid, hem aan zijn verstand moest brengen hoe de vork in de steel zat.


  Hij hield van haar. Als hij niet van haar had gehouden, was hij met haar naar bed gegaan. Ze had haar gevoelens voor hem niet duidelijker kunnen laten blijken. Lichamelijk was ze gefrustreerd, verlangde ze naar seksuele bevrediging. Emotioneel was ze in de rouw – en had ze ontzag voor hem. Zijn vertrek bewees meer dan wat voor heldendaad ook wat voor soort man hij was.


  Jack had juist gehandeld. Uit eerlijkheid tegenover Gary moet ze hem laten gaan.


  Ze had een paar minuten nodig om tot zichzelf te komen, voordat ze de hal van het hotel weer in ging.


  Eerst een douche en dan naar bed. Emotioneel uitgeput en verkleumd tot op haar botten stapte ze de lift in. Onderweg naar de bovenste verdieping ging ze in gedachten na wat ze moest doen. Gary moest inmiddels gek zijn van bezorgdheid. Ze zou hem meteen opbellen. Haar vaders telefoontje kon ze later beantwoorden, dacht ze terwijl ze het briefje uit haar zak haalde. Er stond niets anders op dan zijn naam en de tijd waarop hij had gebeld: die ochtend om kwart voor tien. Maar Jack zou… Ze verdreef resoluut haar gedachten aan Jack. Dit was niet meer dan een korte onderbreking van hun samenzijn. Over een paar dagen, zo nam ze zich voor, zou ze bij hem terug zijn.


  Vermoeid over haar ogen wrijvend stak ze de sleutel in het veiligheidsslot. Voordat ze de deur opendeed, keek ze om, maar tot haar verbazing was de bewaker nergens te bekennen. Dat was dus de beloofde bescherming, dacht ze schamper.


  Ze duwde de deur open en ging naar binnen.


  ‘Dat werd tijd!’


  Jason Applebee zat in de zitkamer druiven te eten. Voor hem op de salontafel stond een fruitmand, die kennelijk tijdens haar afwezigheid was bezorgd.


  De sleutel viel uit Lorraines hand en belandde zonder geluid te maken op het dikke vloerkleed.


  ‘Je vindt het toch niet erg dat ik me zelf heb bediend? Of was je van plan al dit fruit in je eentje op te eten? Het is, tussen twee haakjes, een cadeautje van je vriendin Catherina.’


  ‘Wat doe je hier?’


  Hij barstte in lachen uit. ‘Kom nou, Lorraine! Zo dom ben je toch niet?’ zei hij hoofdschuddend. ‘Kun je zelf niet bedenken wat ik hier doe?’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Lorraine was zo overrompeld door Jasons aanwezigheid in haar hotelkamer, dat het even duurde voordat ze de schok te boven was.


  ‘Hoe wist je waar ik was?’ vroeg ze gemaakt kalm. Hoewel dat waarschijnlijk een van de minst belangrijke vragen was, was ze zo in de war dat er op dat moment niets zinnigers bij haar opkwam. ‘Wat is er met –’ De rest van de vraag slikte ze in. Ze had Jason willen vragen naar de gewapende bewaker voor haar deur, maar het leek haar verstandiger hem niet op diens aanwezigheid te attenderen. Als hij hem tenminste nog niet had gezien. Hopelijk was de man een sandwich of iets dergelijks gaan kopen en zou hij ieder ogenblik terugkomen. Jason had al eerder iemand vermoord en zou niet schromen het nog een keer te doen.


  ‘Je vader was bijzonder mededeelzaam,’ vertelde Jason voordat hij nog een druif in zijn mond stopte.


  ‘Mijn vader zou nooit met je praten.’


  Jason grinnikte spottend. ‘Wel als hij in de waan verkeerde dat ik Gary Franklin was, je teer beminde verloofde die zo vreselijk ongerust is omdat hij nog steeds niets van je heeft gehoord.’ Hij imiteerde een zuidelijk accent. ‘Ik heb je vader een paar keer opgebeld en we hebben vreselijk gezellig met elkaar gepraat. Hij heeft me onder meer verteld dat Jack Keller je naar Mexico Stad had gebracht. Hij heeft me zelfs de naam van je hotel gegeven.’


  ‘Heb je hem wijsgemaakt dat je Gary was?’ Het idee dat Jason zich had voorgedaan als haar verloofde maakte haar razend. In de eerste plaats op zichzelf. Wat had ze een spijt van haar spraakzaamheid tijdens de busreis van Mérida naar El Mirador. Hoe had ze zo stom kunnen zijn hem alles over haar privé-leven te vertellen?


  ‘Eigenlijk vind ik mezelf heel slim,’ vervolgde Jason zelfvoldaan. ‘Je vader slikte mijn zuidelijke accent voor zoete koek.’


  ‘Hoe ben je achter mijn kamernummer gekomen?’


  ‘Ik heb zo mijn manieren.’ Hij keek om zich heen en floot waarderend. ‘Wat een luxueus onderkomen!’


  ‘Ik wil dat je weggaat,’ zei ze met geveinsde moed. ‘Je hebt al genoeg ellende gebracht.’


  ‘Geen probleem.’ Jason sprong op. ‘Je hoeft me alleen maar terug te geven wat van mij is.’


  De moed zonk Lorraine in de schoenen. ‘Dat kan niet.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Hoe ben je trouwens aan de Kukulcan-Ster gekomen?’ Ze moest een manier bedenken om hem af te leiden. Het telefoontoestel stond te ver weg; hij zou haar grijpen voordat ze de hoorn had kunnen pakken. De enige uitweg was via de deur. Hopelijk was de bewaker inmiddels teruggekomen. Als ze haar hoofd koel hield, had ze een kans, zij het een kleine.


  ‘Weet je dan van de Kukulcan-Ster?’ Dat scheen hem te verbazen.


  ‘Ik heb ook mijn manieren.’


  Hij knikte goedkeurend. ‘Blijkbaar.’


  ‘Ik wil het echt graag weten,’ benadrukte ze met voorgewende nieuwsgierigheid. Een man die zo egocentrisch was als Jason zou graag opscheppen over wat in zijn ogen een staaltje van slimheid was. ‘Zoiets moeilijks kun je onmogelijk zonder hulp voor elkaar hebben gekregen,’ fluisterde ze vol ontzag, zich onderwijl afvragend of ze het er niet te dik oplegde.


  Klaarblijkelijk niet. ‘Jawel!’ verzekerde hij haar trots. ‘Laat me volstaan met te zeggen dat ik de boeken van professor Raventos grondig heb bestudeerd. Toen ik hem schreef, was hij onder de indruk van mijn kennis van de Maya’s en mijn bespreking van Kukulcan. Al corresponderend raakten we bevriend en uiteindelijk heeft hij me uitgenodigd om naar de opgraving te komen. Hij vertrouwde me.’


  Ook zij had hem vertrouwd.


  Jason haalde zijn schouders op. ‘Helaas werd mijn geachte collega nadat hij de Ster had gevonden… overbodig.’


  Bij het zien van Lorraines afgrijzen grinnikte hij. ‘Sommige mensen noemen het toeval als men zich op het juiste moment op de juiste plaats bevindt. Een onjuister benaming bestaat echter niet. Het is het resultaat van zorgvuldige planning. Maar helaas lopen soms zelfs de best voorbereide plannen spaak. Soms bemoeit iemand anders zich ermee…’ Hij kwam dreigend op haar af. ‘Geef me de Ster, Lorraine.’


  Met haar armen op haar rug liep ze voetje voor voetje achteruit naar de deur.


  ‘Ik heb al eerder gedood om de Ster in mijn bezit te krijgen. Het stuit me tegen de borst je pijn te doen, maar nood breekt wetten.’


  ‘Wat is er in je gevaren?’ vroeg ze. ‘Je bent een intelligente man. Waarom heb je al die mensen vermoord? Waarom heb je een land van zijn erfenis beroofd? Uit hebzucht?’


  ‘Je weet het niet, wel?’ sneerde hij hoofdschuddend. ‘Je begrijpt het werkelijk niet.’


  ‘Nee. Leg het me uit. Was het een moord waard, Jason? Een moord?’


  Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘De eerste keer was feitelijk het moeilijkst.’


  ‘O, Jason.’


  ‘Geef me mijn Ster.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Hij is van mij. Wanneer ik hem terug heb, kan ik me aan mijn volk openbaren. De Maya’s zullen weer een roemrijk volk worden.’


  De man was krankzinnig. Een andere verklaring bestond er niet voor zijn gedrag. ‘Ik heb je al verteld dat ik hem niet kan teruggeven.’ Ze was nu bijna bij de deur.


  Er klonk een geërgerde zucht. ‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen, Lorraine. Je stelt me diep teleur.’


  ‘Ik stel jou teleur? Jij bent degene die me zo ver heeft gekregen dat ik voor je loog.’ Ze moest hem ten koste van alles aan de praat houden. ‘Jij hebt die archeologische vondsten in mijn bagage verstopt. Hoewel je wist dat ik mijn vader sinds mijn derde jaar niet meer heb gezien, heb je moedwillig mijn bezoek bedorven. Je bent verachtelijk. Je –’


  ‘Ach ja,’ viel Jason haar in de rede, ‘maar er zijn ergere dingen. Bijvoorbeeld wat jou zal overkomen als je me mijn Ster niet teruggeeft.’ Terwijl hij zijn hoofd schudde, verscheen er een trieste blik in zijn ogen. ‘Het zou zonde zijn. Eerlijk gezegd ben ik je gaan mogen. Onder andere omstandigheden hadden we heel goede… vrienden kunnen zijn.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  Hij grinnikte en schudde nogmaals zijn hoofd. ‘Geloof me, Lorraine. Je kunt me beter de Ster teruggeven. Als je dat niet doet, sta ik niet voor de gevolgen in.’


  Ze lachte sarcastisch. ‘Jou geloven?’ Met die woorden rukte ze de deur open en rende ze de gang op. Het eerste wat haar opviel, was dat de bewaker nog steeds niet terug was. Omdat ze geen tijd te verliezen had, wachtte ze niet op de lift, maar rende ze door naar het trappenhuis.


  Boven aan de trap lag het levenloze lichaam van de bewaker in een plas bloed. Zijn keel was doorgesneden. De adem stokte haar in de keel. Ze kon de man echter niet meer helpen, en bovendien zat Jason haar pal op de hielen. Als ze niet opschoot, zou ze al gauw even dood zijn als die bewaker.


  Lorraine had één punt op Jason voor: ze kon van een trapleuning glijden, al had ze het, sinds ze als kind daarbij een arm had gebroken, nooit meer geprobeerd. Nu had ze echter geen andere keuze. Haar leven stond op het spel. Ze kon Jason lang genoeg uit handen blijven om op de metalen leuning te klimmen. Het moeilijkste was het bewaren van haar evenwicht. Naar opzij overhellend gleed ze met gestrekte armen over de eerste leuning naar beneden.


  Helaas was Jason ook snel. Het geluid van zijn rennende voeten weerkaatste in het smalle trappenhuis. Lorraine realiseerde zich dat ze een makkelijk doelwit was voor een vuurwapen, maar dood was ze hem van geen enkel nut. Hij wilde per slot van rekening de Ster in handen krijgen. Gelukkig wist hij niet dat ze die niet langer in haar bezit had.


  Zodra ze op de tweede leuning was geklommen, begon ze om hulp te roepen. Helaas kon ze haar reiswoordenboek niet raadplegen en was ze het Spaanse woord voor ‘help’ vergeten. Niet dat het verschil zou hebben gemaakt. Niemand hoorde haar. Ze lag een volle traplengte op Jason voor.


  Op dat moment riep hij: ‘Dwing me niet iets te doen wat ik liever niet doe.’


  Uit het lawaai dat ze maakte, zou iedereen moeten kunnen opmaken dat ze werd belaagd. Desondanks kwam niemand haar te hulp. Niemand scheen haar te horen. Hoewel ze niet wilde geloven dat Jason echt van plan was haar te vermoorden, twijfelde ze er na het zien van de dode bewaker niet aan dat hij ertoe in staat was. Hij was krankzinnig. Volslagen krankzinnig. Een levensgevaarlijke gek!


  Zich vermannend hield ze op met denken om zich volledig op haar ontsnapping te concentreren. Balans vinden, glijden, over de overloop naar de volgende trap rennen. Ze deed het drie keer, vier keer. En al die tijd zag of hoorde ze geen mens. Behalve Jason, die onvermoeibaar achter haar aan rende.


  Het trappenhuis kwam uit bij het zwembad. Op het grasveld eromheen stonden ligstoelen, waarin gebruinde mannen en vrouwen met van de zonnebrandolie glimmende lichamen lagen te nippen van tropische drankjes, onderwijl naar een mariachiband luisterend.


  Lorraine stormde het terrein op, nam de situatie heel even in ogenschouw en rende toen in de richting van de hal van het hotel. Tot haar schrik was Jason vlak achter haar. Ze moest hem nageven dat hij een echte atleet was. En een volleerde toneelspeler.


  Lachend riep hij iets tegen haar in het Spaans, maar ze begreep niet wat hij zei. De meeste mensen hoorden hem niet of schonken geen aandacht aan hem omdat ze meer belangstelling hadden voor de muziek.


  Halverwege het zwembad en de ingang van het hotel haalde Jason haar in. Zonder merkbare inspanning legde hij haar, hoewel ze hem schopte en haar longen uit haar lijf schreeuwde, over zijn schouder en droeg hij haar weg. Zijn kracht verbaasde haar. Hij hanteerde haar alsof ze niets woog.


  Als een waanzinnige begon ze hem op zijn rug te beuken. ‘Help!’ gilde ze. Iemand moest toch zien wat er aan de hand was? ‘Help me! Hij wil me vermoorden!’


  ‘Dat zou ik ook doen, als je met mijn creditcards betaalde,’ riep een man, die duidelijk aangeschoten was, terug.


  ‘Het is geen grapje,’ schreeuwde ze.


  ‘Dat is het nooit,’ riep de man.


  Het enige wat Lorraine met haar tegenstribbelen bereikte, was dat ze moe werd. Na een poosje gaf ze haar verzet dus op, tot de overtuiging gekomen dat het hoe dan ook zinloos was.


  ‘De tijd voor spelletjes is voorbij. Waar is de Kukulcan-Ster?’ vroeg Jason nogmaals knarsetandend. Zijn handen klemden als stalen banden om haar benen.


  ‘Ik heb hem niet.’


  ‘Wie heeft hem dan wel?’


  ‘Het Ministerie van Oudheden.’


  ‘Lorraine, je weet niet hoe dat me teleurstelt.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Ga je me nu vermoorden, net als die bewaker?’


  ‘Nee.’ Hij liep door naar de straat. ‘Daarvoor mag ik je te graag.’ Op het trottoir zette hij haar neer. ‘Bovendien heeft je vriend hier nog een appeltje met je te schillen.’


  Zodra hij haar had neergezet, draaide ze zich om en kwam ze oog in oog te staan met Carlos. De glimlach van de man was even vals als zijn gezicht.


  ‘Dat is waar ook,’ lispelde Jason zoetsappig. ‘Ik was vergeten je te vertellen dat ik een vriend van je heb ontmoet.’


  


  Hij zou zijn verdriet verdrinken met een fles goede tequila, besloot Jack. Toen hij eenmaal op het terrasje zat, had hij echter geen zin meer om dronken te worden. Dus bestelde hij een biertje. Zich bezatten zou zijn ellende alleen maar nog groter maken.


  Hij dacht aan de laatste kroeg die hij had bezocht. Dat was in La Ruta Maya geweest, waar Lorraine tegen zijn uitdrukkelijke verbod in van boord was gegaan en zich in de nesten had gewerkt. Gelukkig had hij haar op tijd gevonden. Hij was vreselijk opgelucht geweest, al had hij ervoor gewacht haar dat te laten merken.


  Vervolgens dwaalden zijn gedachten af naar Pucuro, dat stoffige stadje met zijn vervallen steiger. Nu had het helemaal geen steiger meer. Bij de herinnering daaraan schoot hij in de lach. Het speet hem dat hij geen getuige was geweest van hun vertrek. Een paar mensen keken nieuwsgierig in zijn richting. Waarschijnlijk vroegen ze zich af wat hij zo amusant vond.


  Zijn laatste fles oude whisky was gebruikt voor medische doeleinden, meer specifiek om zijn schouder te ontsmetten. Lorraine had hem zorgzaam verpleegd tot hij hersteld was. Hij herinnerde zich hun vele gesprekken, over hun levens en hun ervaringen, over films, en de nacht dat ze samen op de dekstoel hadden gelegen en naar de weerspiegeling van de maan op het water hadden gekeken.


  Wat hij tijdens hun samenzijn van Lorraine had geleerd, was het vermogen zich kwetsbaar op te stellen. Hij had nog niemand zoveel over zichzelf en zijn leven als huursoldaat verteld als haar.


  Hij wilde zichzelf niet voor de gek houden en doen alsof hij geen pijn voelde. Zijn verdriet was even martelend als lichamelijke pijn. Niets was ooit zo moeilijk en gevaarlijk geweest als haar verlaten. Gevaarlijk omdat hij niet zeker wist of hij weer de man kon worden die hij tot dusver was geweest. Zonder Lorraine en zonder zijn oude overtuigingen, zijn oude opvattingen, wist hij niet meer waar hij aan toe was.


  Plotseling snakkend naar vergetelheid tilde hij zijn glas op. Hij staarde in de geelbruine vloeistof. Het enige waaraan hij kon denken, was Lorraine. Op een terrasje zo dicht bij haar hotel zitten, maakte dat onvermijdelijk.


  Toen hij zijn bier ophad, besloot hij een taxi te nemen naar zijn eigen hotel. Op weg naar de taxistandplaats kwam hij echter langs een telefooncel. Dat bracht hem op een idee. Hij keerde zich op zijn schreden om en ging de telefooncel in.


  Nadat hij de telefooncentrale had gebeld en de telefoniste het nummer van zijn creditcard had opgegeven, wachtte hij op de verbinding met Boothill in Texas.


  De vrouw van zijn beste vriend nam op nadat de telefoon drie keer was overgegaan. ‘Jack, ben jij dat?’ riep Letty.


  De verbinding was zo slecht dat hij haar bijna niet kon verstaan. ‘Ja! Is Murphy in de buurt?’


  ‘Hij vaccineert de kalveren, maar hoor eens, ik ben blij dat je belt. Een zekere Thomas Dancy heeft vandaag voor je opgebeld.’


  ‘Thomas?’ vroeg hij verbaasd. ‘Ik heb gisteravond nog met hem gesproken.’ Opeens bedacht hij dat hij Thomas niet het telefoonnummer of de naam van zijn eigen hotel had gegeven, maar alleen de naam van Lorraines hotel. Omdat hij Thomas vaak had verteld over Murphy en diens veefokkerij in de heuvels van Texas, was het natuurlijk makkelijk genoeg geweest het telefoonnummer van zijn vriend te achterhalen. Maar waarom?


  ‘Hij vertelde iets over zijn dochter die door jou uit Mexico werd gebracht. Hoe zit dat precies?’


  Op de achtergrond hoorde Jack een baby huilen. Hun derde in vier jaar tijd. ‘Dat vertel ik je later wel.’


  ‘Kom je ons opzoeken? Murphy zou je dolgraag zien. Ik trouwens ook.’


  ‘Ik denk erover,’ gaf Jack toe. Eén ding stond vast: hij moest zo gauw mogelijk weg uit Mexico. Weg van de herinneringen, weg van zijn verdriet. Hij moest zijn emotionele evenwicht zien terug te vinden. ‘Geef de kinderen een zoen van me,’ zei hij gemaakt onbezorgd.


  ‘Hang nog niet op,’ zei Letty. ‘Ik heb meer nieuws voor je.’


  Jack hoorde dat ze de hoorn neerlegde. Bijna tegelijkertijd hield het gehuil van de baby op. Meer nieuws? De laatste keer dat Letty hem nieuws had verteld, had ze de komst van hun derde baby aangekondigd.


  ‘Ben je er nog?’ vroeg Letty toen ze weer terug was aan de telefoon.


  ‘Ja.’ Hij bedacht grinnikend dat het hem vijf dollar per minuut had gekost om de baby een boertje te laten doen, maar hij zou zonder morren tien keer dat bedrag hebben betaald. Letty en Murphy stonden hem even na als familie, en op dat moment had hij hen nodig. Ze vormden het levende bewijs dat mensen die van elkaar hielden gelukkig konden zijn.


  ‘Oké,’ zei Letty. ‘Om terug te komen op dat telefoontje van je vriend Nancy…’


  ‘Dancy,’ verbeterde Jack.


  ‘Je weet wel wie ik bedoel. Hij was nogal ongerust over zijn dochter.’


  ‘Er is geen reden voor ongerustheid.’


  ‘Ken je iemand die Gary… Verdorie, de achternaam is me ontschoten. Hoe dan ook, het is iemand die iets te maken heeft met de dochter van die Dancy, maar ik geloof niet dat hij me heeft verteld in welk opzicht. Dat doet er trouwens niet toe.’


  Jack verstijfde. ‘Ik weet wie je bedoelt. Wat is er met hem?’


  De verbinding viel weg. Haar stem werd zwakker, en toen weer luider. ‘Dancy zei dat hij een paar keer was opgebeld door die Gary. Maar vanochtend werd hij opgebeld door een totaal andere figuur die ook beweerde dat hij Gary was. Je vriend scheen zich daarover nogal wat zorgen te maken.’


  Zijn hand omklemde de hoorn. ‘Ga door.’


  ‘Veel meer valt er niet te vertellen. Dancy heeft een boodschap achtergelaten in het hotel dat je hem had opgegeven, maar jij stond er niet ingeschreven en zijn dochter was nog niet aangekomen. Omdat hij je op geen enkele manier kon bereiken, heeft hij ons gebeld om te vragen of wij wisten waar je uithing. Hij was behoorlijk overstuur. Aan die eerste vent heeft hij namelijk alles verteld over jullie bezoek aan Mexico City. Nu is hij doodongerust. En terecht, naar het schijnt.’


  Jack dacht snel na. Die andere beller kon maar één persoon zijn.


  Jason Applebee.


  ‘Ik moet ophangen,’ zei hij gejaagd.


  ‘Vergeet ons niet.’


  ‘Ik kom jullie binnenkort opzoeken. Dat beloof ik.’ Nadat hij had opgehangen, bleef hij staan nadenken over wat hij zojuist had gehoord.


  Het avontuur was dus nog niet afgelopen.


  


  Zodra Gary de autoweg op reed, wist hij dat hij naar Marjories huis ging, zelfs al was zijn zogenaamde bestemming het winkelcentrum. Hij had een volmaakt excuus voor zijn bezoek: een door Ken Griffey, Jr., ondertekende aanmeldingskaart die Brice dolgraag wilde zien.


  Ter verklaring kon hij verder nog zeggen dat hij toch toevallig in de buurt was geweest. Dat was schromelijk overdreven, en bovendien een weinig originele smoes, maar dat liet hem koud. Hij moest het weten.


  Sinds hun kus had hij bijna onafgebroken aan Marjorie gedacht. Ze liet hem niet meer los. Hoewel ze hadden afgesproken te doen alsof er niets was gebeurd, waren ze daar niet in geslaagd. Als gevolg daarvan was hun relatie op het werk gespannen. Hun collega’s zouden al gauw raden wat er aan de hand was, dus was het volgens Gary de hoogste tijd om de lucht te zuiveren.


  Die zaterdagochtend was hij rusteloos geweest. Hij had met zichzelf overhoop gelegen. Oorspronkelijk was hij, om zijn ongedurigheid te verdrijven, van plan geweest om in het dichtstbijzijnde winkelcentrum boodschappen te gaan doen… Maar waarom had hij dan de honkbalkaart meegenomen? Wie probeerde hij in de maling te nemen? Winkelen vond hij even prettig als het betalen van belasting.


  Toen hij de oprit naar de autoweg was genaderd, had hij zichzelf bekend dat hij al vanaf het begin van plan was geweest bij Marjorie op bezoek te gaan. Zijn plan getuigde weliswaar van weinig subtiliteit, onuitgenodigd en onaangekondigd bij haar binnenvallen was niet bepaald fijnzinnig te noemen, maar daar stond tegenover dat ze misschien van spontaneïteit hield. Hij parkeerde zijn auto langs het trottoir, liep de veranda op en belde aan. Marjorie deed zelf open. Hij zag dat ze verbaasd was hem te zien.


  ‘Gary… Hallo.’


  ‘Hallo.’ Met moeite weerstond hij de neiging te zeggen dat hij zich had vergist, en terug te lopen naar zijn auto. ‘Is Brice thuis?’ Hij klonk als een kind, dacht hij geërgerd. ‘Ik heb die honkbalkaart waarover ik het met hem heb gehad, gevonden en dacht dat hij hem zou willen zien.’


  Ze deed de hordeur open om hem binnen te laten. ‘De kaart met de handtekening van Ken Griffey, Jr.? Ik heb hem er met zijn vriendjes over horen praten.’


  Opnieuw stelde ze hem op zijn gemak. Dat was kennelijk een van haar specialiteiten.


  ‘Zaterdagochtend heeft Brice altijd honkbaltraining.’


  Daaraan had hij natuurlijk moeten denken, want Brice had hem dat inderdaad verteld. Maar ja, hij kwam eigenlijk ook niet voor Brice. Hij wist dat hij onbeleefd naar Marjorie stond te staren, maar kon zijn ogen niet van haar af houden. Zelfs in een verschoten spijkerbroek en een mouwloos topje zag ze er elegant uit. Plotseling zag hij dat ze gele rubberhandschoenen aanhad. In haar ene hand hield ze een plastic fles met een schoonmaakmiddel en in haar andere een spons.


  ‘Ik wilde juist koffiepauze houden,’ zei ze toen ze zag waarnaar hij keek. ‘Heb je zin om een kopje mee te drinken?’


  Gary knikte enthousiast en liep achter haar aan naar de keuken. ‘Neem me niet kwalijk dat ik je stoor.’


  ‘Eigenlijk moet ik je bedanken,’ zei ze, de rubberhandschoenen uittrekken. ‘Schoonmaken is niet bepaald mijn favoriete bezigheid.’


  Hij haalde een stapel kranten van een van de keukenstoelen en ging zitten. Nadat ze voor hen beiden een beker koffie had ingeschonken, ging ze tegenover hem zitten. Fronsend keek ze in haar koffie, alsof er iets vreemds in dreef.


  Gary haalde diep adem. Het was tijd om open kaart te spelen. ‘Die honkbalkaart was alleen maar een excuus,’ bekende hij.


  Ze sloeg haar ogen neer.


  ‘Ik weet dat we hebben afgesproken die kus te vergeten…’


  ‘En ik vind nog steeds dat we dat moeten doen,’ vulde ze hem gehaast aan.


  ‘Dat kan ik niet.’ Eerlijker kon hij onmogelijk zijn.


  ‘Ik ook niet.’ Haar stem was zo zacht dat de woorden nauwelijks te verstaan waren. ‘Maar je bent verloofd.’


  ‘Dat weet ik.’ Daaraan hoefde Marjorie hem niet te herinneren. Maar hij had zo lang niets van Lorraine gehoord dat hij de onzekerheid ten slotte niet langer had kunnen verdragen en die ochtend vroeg haar vader had opgebeld. In plaats van hem gerust te stellen had het gesprek hem nog bezorgder gemaakt dan hij toch al was. Haar vader scheen te denken dat hij hem de vorige avond had opgebeld. Toen hij had gezegd dat er een misverstand in het spel moest zijn, was Thomas Dancy vreselijk overstuur geraakt en had hij Gary dringend verzocht op te hangen.


  ‘Gary, het is geen goed idee dat je hier bent.’


  ‘Dat weet ik ook,’ mompelde hij. ‘Ik had niet moeten komen… Maar ik kon eenvoudig niet weg blijven.’


  ‘Mijn lasagne is goed, Gary, maar niet zó goed.’


  Haar opmerking deed de spanning tussen hen een beetje afnemen. Glimlachend pakte hij haar hand. ‘Je bent geweldig.’


  Ze trok haar hand los, liep naar het aanrecht en keek door het keukenraam naar buiten.


  ‘Marjorie?’


  Ze draaide zich om. ‘Je bent verlóófd – met een andere vrouw. Ik mag je, Gary, meer dan ik zou moeten doen, maar ik –’


  ‘Je mag me?’ Zijn hart sprong op van vreugde.


  ‘Maak me niet wijs dat je dat niet wist!’


  ‘Ik wist het echt niet.’ Hij had het natuurlijk wel gehoopt, maar dat was niet hetzelfde als weten.


  Ze deed haar ogen dicht en schudde haar hoofd.


  Gary deed daar onmiddellijk zijn voordeel mee. Hij stond op en liep naar haar toe. Hij was al dat gepraat, al dat gepieker beu. Hun ongelooflijke kus was een toevalstreffer geweest. Dat had hij zichzelf althans geprobeerd wijs te maken. Nog nooit was een zoen zo goed geweest. Niet met Lorraine, niet met enig andere vrouw. Hij moest Marjorie nog een keer kussen, moest uitvinden of het mogelijk was dat gevoel nog een keer op te wekken.


  ‘Gary?’ Haar ogen werden groot van schrik toen hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Nog één keer,’ was het enige wat hij zei, voordat hij zijn mond op die van haar liet neerdalen. Haar zucht van overgave was alles wat hij nodig had. Al gauw kusten ze elkaar met een hartstocht en een verlangen waaraan hij normaal gesproken alleen in de slaapkamer toegaf.


  Marjorie leunde tegen het aanrecht en omklemde zijn overhemd met beide handen, alsof ze steun nodig had om niet te vallen. Tegen de tijd dat ze elkaar loslieten, maakte ze zachte klaaglijke geluidjes en knikten haar knieën. Ze keken elkaar aan.


  Marjories lippen waren opgezet van hun hartstochtelijke kus. Omdat hij behoefte had haar aan te raken, liet hij zijn wijsvinger over haar wang naar haar mond glijden. Hij wist niet of hij dat deed om zich te verontschuldigen of om haar te smeken hem nog een keer te zoenen.


  Ze keek hem aan en glimlachte. Stralend, lief. Dat was zijn ondergang. Hun kus was ditmaal echter even teder als de vorige onbeheerst was geweest. Tot zijn verrassing was ze niet minder sensueel… Misschien zelfs nog sensueler.


  ‘Niet doen…’ Ze trok haar hoofd terug en legde haar voorhoofd tegen zijn borst.


  Hij wilde haar vragen waarom niet, maar was buiten adem en kon geen woord uitbrengen. Als hun kussen zo fantastisch waren, dacht hij nog steeds verdoofd, hoe zou het dan zijn wanneer ze de liefde bedreven? Dat moest zij zich ook afvragen.


  Zonder acht te slaan op haar protesten, die op hun best zwak waren, maakte hij de knoopjes van haar blouse en de sluiting van haar beha los. Haar borsten waren vol, en ze kreunde opnieuw toen hij een stijve tepel in zijn mond nam. Toen hij de knoop van haar spijkerbroek wilde losmaken, legde ze echter haar hand op die van hem.


  ‘Nee.’


  Het was een ‘nee’ die meer als een ‘ja’ klonk. Vragend keek hij haar aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel.’ Ditmaal leek ze zekerder van zichzelf. Snel knoopte ze haar blouse weer dicht. ‘Nu kun je beter weggaan.’


  Hij knipperde verbouwereerd met zijn ogen, ervan overtuigd dat hij haar verkeerd had verstaan, maar toen ze zich naar de voordeur haastte en die wijd voor hem openhield, was er geen twijfel meer mogelijk.


  ‘Marjorie?’


  Ze zag er uit alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten.


  ‘Hoor eens. Het spijt me.’


  ‘Het spijt mij ook, Gary, meer dan je ooit zult weten.’


  ‘We moeten praten.’ Weggaan was het laatste wat hij wilde.


  ‘Ik kan niet… We hebben elkaar niets meer te vertellen.’


  ‘Daar denk ik anders over.’ Een paar minuten eerder hadden ze elkaar heel wat te vertellen gehad, zij het zonder woorden.


  ‘Ga alsjeblieft weg.’ Ze deed de hordeur open.


  Hij had geen andere keus dan naar buiten te gaan. Daar deed hij nog een laatste poging haar tot andere gedachten te brengen.


  ‘Mijn ontslagbrief ligt maandagochtend op je bureau,’ fluisterde ze. In haar ogen blonken tranen. Toen deed ze zachtjes de deur dicht.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Aan de moordlustige blik in Carlos’ ogen kon Lorraine zien dat hij zich erop verheugde haar te vermoorden. Ze was er zeker van dat hij haar eerst zou martelen en verkrachten.


  Jason had haar op de achterbank van een auto geduwd en haar handen geboeid, bijna voordat ze doorhad wat hij deed. ‘Niet doen,’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft.’


  Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Je hebt dit aan jezelf te wijten. Dan had je mijn Ster maar niet aan de regering moeten overhandigen. Je had toch kunnen weten dat ik je zocht.’


  ‘De Kukulcan-Ster behoort jou niet toe.’


  ‘Jawel. Jou behoorde hij niet toe, maar toch heb je hem weggegeven. Daar had je het recht niet toe.’


  Carlos ging achter het stuur zitten en startte de motor. Met veel lawaai liet hij hem sneller lopen. Daarna zei hij op norse toon in het Spaans iets tegen Jason, die met tegenzin de stoelleuning naar achter klapte en voorin naast Carlos ging zitten. Hij had het portier nog niet dichtgetrokken of de auto trok op en reed in volle vaart weg. Lorraine werd van de ene kant naar de andere geslingerd telkens wanneer Carlos een hoek om scheurde.


  Er was afschuwelijk veel verkeer op de weg. Het hotel lag aan de rand van de stad, niet ver van de luchthaven, maar omdat Lorraine door het slingeren van de auto meer lag dan zat, zag ze alleen maar de daken van hoge gebouwen waarop in fel neonlicht namen en logo’s stonden.


  Toen het haar een keer was gelukt rechtop te gaan zitten en uit het raampje te kijken, meende ze Jack achter hen te zien rijden. Haar hoop leefde op, maar verdween bijna even snel als hij was opgekomen. Het kon niet waar zijn. Het moest iemand zijn geweest in net zo’n overhemd als Jack die dag had gedragen. Waarom zou hij haar trouwens te hulp zijn gekomen? Hij kon onmogelijk weten dat ze in moeilijkheden verkeerde. Wilde ze deze beproeving overleven, dan kon dat alleen door haar eigen scherpzinnigheid. Als een zak sinaasappelen heen en weer geslingerd op de achterbank van een snel rijdende auto en met geboeide handen had ze echter weinig mogelijkheden.


  ‘Valt er niet te onderhandelen?’ vroeg ze aan Jason. Het kon geen kwaad een beroep te doen op zijn fatsoen. Hoewel ze betwijfelde of hij dat had, was het een poging waard. Ze moest opschieten, want ze waren al ongeveer een halfuur onderweg. ‘Ik heb geen ruzie met Carlos,’ zo begon ze.


  ‘Je hebt hem in verlegenheid gebracht.’


  ‘Niet met opzet. Wil je hem zeggen dat het me vreselijk spijt?’


  Jason gaf haar boodschap door aan Carlos, die reageerde met een schampere lach.


  ‘Carlos wil wraak.’


  ‘Waar brengt hij me heen?’ Ze hadden de eigenlijke stad achter zich gelaten en reden nu door een armoedige sloppenwijk die zich kilometers ver uitstrekte. Er was al minstens een uur verstreken toen ze een tweebaansweg bereikten die onlangs was geplaveid en rechtstreeks het oerwoud in scheen te leiden.


  Jason wist vast wel wat Carlos van plan was. Lorraine vroeg het hem.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij echter, alsof het hem ook niet bijster interesseerde.


  ‘Ik… Ik weet wie de Ster heeft.’


  ‘Te laat, Lorraine,’ verklaarde hij op verveelde toon. ‘Het is te laat om het op een akkoordje te gooien.’ Met een blik die weinig goeds voorspelde, keek hij om. ‘Je hebt mijn Ster weggegeven. Hij was van mij.’


  ‘Jason, alsjeblieft.’


  Carlos sloeg een onverharde weg op. Achter de auto dwarrelde een grote stofwolk omhoog. Ze hadden nauwelijks honderd meter gereden toen hij onverhoeds op de rem trapte. Lorraine vloog door de schok naar voren, en sloeg met haar gezicht tegen de leuning van de voorbank. Een steek van pijn schoot door haar hoofd en haar neus begon te bloeden.


  Jason schreeuwde iets tegen Carlos – kennelijk kritiek op zijn beroerde rijstijl – en Carlos schreeuwde woedend iets terug. Het meeste kon Lorraine niet verstaan, maar het woord bastardo herkende ze zonder moeite. Het bloed droop met straaltjes uit haar neus.


  Carlos stapte uit. Nadat hij zijn stoel naar voren had geschoven, greep hij haar arm en trok hij haar ruw naar buiten. Doordat Lorraine zich aan niets kon vasthouden, verloor ze haar evenwicht. Ze struikelde en viel op de grond. Dit maakte Carlos nog kwader. Hij sloeg haar met de rug van zijn hand zo hard in het gezicht dat ze verdoofd was van pijn. Pas toen er bloed in haar mond liep, drong het tot haar door dat haar lip, die nog niet zo lang geleden was genezen, opnieuw was gescheurd.


  ‘Hé!’ riep Jason verontwaardigd. Blijkbaar ging Carlos’ bruutheid ook hem te ver. Hij bukte en hielp Lorraine op de been.


  Ze drukte haar tong tegen haar mondhoek en keek hem smekend aan. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze, ervan overtuigd dat een bloedneus en een gescheurde lip onbeduidende verwondingen waren vergeleken met wat Carlos verder nog voor haar in petto had. ‘Ik zal je helpen hem terug te krijgen. De Ster…’ Ze trilde nu van angst. Al haar hoop was op Jason gevestigd.


  Carlos duwde Jason opzij en ging haar opnieuw te lijf. Door de kracht van zijn klap viel ze achterover op de grond. Plotseling ontstak ze in woede. Wat dacht hij wel? Dat ze zich door hem als stootzak liet gebruiken? Ze sprong op met een behendigheid die haar zelf versteld deed staan en rende als een lijnverdediger op een voetbalveld met één afhangende schouder op hem af.


  Kennelijk had Carlos er niet op gerekend dat ze zich zou verdedigen. Hij werd volkomen verrast door haar uitval. Hij wankelde en viel achterover. Hij krabbelde echter snel weer overeind en zwaaide wild met zijn vuisten. Lorraine bukte nog net op tijd om een stomp te ontwijken en schopte hem zo hard ze kon in zijn kruis.


  Jason, die tegen de auto geleund stond toe te kijken, bulderde van het lachen. ‘Je staat je mannetje wel, nietwaar?’


  Ze verspilde haar adem niet aan een antwoord. Evenmin keek ze meer dan terloops naar Carlos, die dubbelgeslagen stond te kreunen van pijn. Dit was het volmaakte moment om ervandoor te gaan. Als het haar lukte terug te rennen naar de weg, kon ze misschien een passerende automobilist aanhouden, iemand die haar kon helpen. Zo snel als haar geboeide handen het toelieten, holde ze terug naar de autoweg. Achter zich hoorde ze Jason nog steeds lachen. Blijkbaar was hij niet van plan haar te achtervolgen. Daarvoor was ze hem dankbaar.


  Toen schreeuwde Carlos iets tegen hem en hoorde ze een schot. Ze keek om en slaakte een kreet van afgrijzen. Carlos had Jason in zijn hoofd geschoten. De motorkap van de auto zat onder het bloed, en Jason zat bewegingloos naast het voorwiel op de grond. Zijn open ogen staarden in haar richting.


  Opnieuw vuurde Carlos zijn wapen. De kogel floot langs Lorraines oor. Gillend van angst vloog ze van de zandweg af het oerwoud in. Door het kreupelhout strompelde ze verder, voetje voor voetje, zonder te stoppen, zonder te denken, lopend voor haar leven. Eén verkeerde stap en alles was afgelopen. Ze moest opschieten. Ze moest haar hoofd koel houden en een manier bedenken om die maniak te slim af te zijn en zichzelf te redden. Als hij haar op haar vlucht neerschoot en doodde, zou hij haar in ieder geval niet kunnen verkrachten, niet zijn wraaklust op haar kunnen botvieren.


  Maar ze wilde in leven blijven. Dat instinct was sterker dan al het andere. Ze weigerde het op te geven, weigerde Carlos te laten winnen, wilde niet sterven. Althans niet zonder zich tot het uiterste te hebben verzet.


  De splinters vlogen van een boomstam toen een tweede kogel haar op een haar na miste. Met hernieuwde kracht rende Lorraine harder dan ze voor mogelijk had gehouden. Zich met moeite in evenwicht houdend stormde ze door het kreupelhout en sprong ze over blootliggende boomwortels. De geplaveide weg kwam weer in zicht, maar op dat moment had ze daar weinig aan. Ze moest zich zoveel mogelijk schuilhouden. Op de autoweg was ze een veel te makkelijk doelwit voor Carlos’ kogels.


  Zodra haar voeten het gladde wegdek raakten, leek ze te vliegen. Ze rende schuin de weg over en dook zonder de pas in te houden aan de overkant het oerwoud weer in. Achter zich hoorde ze een auto aankomen. Ze bad dat die Carlos zou afleiden zodat hij niet zag waar ze tussen de bomen was verdwenen.


  Een minuut later merkte Lorraine dat ze een vergissing had gemaakt. Ze had nog geen dertig meter gelopen toen ze bij een steile afgrond kwam. Met hortende ademhaling en wild bonzend hart keek ze over de rand van de klif. Beneden stroomde een rivier waaruit scherpe rotsen omhoogstaken. Een sprong of een val zou haar dood betekenen.


  ‘Nee, nee!’ riep ze huilend. Ze liep voorzichtig weg van de richel en rende evenwijdig aan het ravijn verder met de zon in haar gezicht. Als het felle licht haar verblindde, zou het Carlos ook verblinden.


  Met haar ogen tot spleetjes geknepen rende ze door, buiten adem, zich verzettend tegen de opwellende paniek en angst. Haar linkeroog was nu zo opgezwollen dat ze er bijna niets mee zag. Dat verklaarde misschien waarom ze Carlos pas in het oog kreeg toen het te laat was.


  Hijgend versperde hij haar het pad. Lorraine bleef abrupt staan. Ze boog voorover, met haar armen onhandig achter haar rug omhoog, en haalde met diepe teugen adem. Het verbaasde haar dat ze zo kalm was. Gevoelloos. Misschien had hij haar al gedood en had ze dat alleen nog niet gemerkt.


  Toen glimlachte Carlos, dat zelfvoldane lachje dat ze al veel te vaak had gezien, en besefte ze dat ze nog leefde. Zijn triomfantelijke blik zei haar echter dat dat niet lang meer zou duren.


  


  Marjorie Ellis ging terug naar de keuken en zakte neer op een stoel. Het was geen loos dreigement geweest dat ze maandagochtend haar ontslag zou indienen. Natuurlijk wilde ze haar baan niet kwijt. Ze was net begonnen een nieuwe carrière op te bouwen, nieuwe vriendschappen te sluiten, meer te verdienen, en was trots op haar succes in het bedrijfsleven.


  Maar wat kon ze anders doen?


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en probeerde te analyseren waarom alles zo vreselijk verkeerd was gegaan.


  Ze had zich al gauw aangetrokken gevoeld tot Gary Franklin, bijna vanaf de dag waarop ze in dienst was getreden. Na de dood van Mark was ze bij de bank blijven werken, maar omdat ze goed kon opschieten met mensen hadden verscheidene vrienden haar aangeraden een baan als vertegenwoordiger te zoeken. Het had een jaar geduurd voordat ze de moed had gevonden de zekerheid van haar baan bij de bank op te geven. Daarna had ze een paar keer zonder succes gesolliciteerd voordat ze de baan bij Med-X had gekregen. Vanaf het begin was het werk haar bevallen. Eigenlijk was ze boven verwachting geslaagd. Al haar collega’s waren aardig en behulpzaam geweest, hadden haar nuttige adviezen gegeven, en haar herhaaldelijk moed ingesproken als ze twijfelde aan haar eigen kwaliteiten.


  Vooral Gary Franklin had haar geholpen.


  Ze had hem meteen gemogen. De eerste weken was hij stijf en een beetje opgeblazen geweest, maar ze had al gauw ontdekt dat dat slechts een façade was. Ze had erg haar best gedaan hem op zijn gemak te stellen, en toen hij voor het eerst tegen haar glimlachte had ze zich gevoeld alsof ze een miljoenenorder in de wacht had gesleept. Na die eerste keer scheen hij steeds vaker en makkelijker te glimlachen.


  Pas kort geleden had ze ontdekt dat hij verloofd was. Dat had haar geschokt en tevens ontmoedigd. Hij had het nooit over zijn verloofde gehad. Met geen woord. Ze veronderstelde dat hij het soort man was dat zijn persoonlijke leven gescheiden hield van zijn zaken.


  Toen had ze gehoord dat zijn verloofde op vakantie naar het buitenland was. Naar Mexico, volgens de geruchten op kantoor. Marjorie snapte er niets van. De vrouw met wie Gary binnenkort ging trouwen was slechts een paar maanden voor haar huwelijk op vakantie gegaan. In haar eentje!


  Pas nu zag ze in dat het een vergissing was geweest Gary uit te nodigen om te komen eten en hem voor te stellen aan Brice. De twee hadden het meteen goed met elkaar kunnen vinden. En niet alleen haar zoon was gek op Gary. Ze had bij voorbaat geweten dat hij haar hart zou breken, maar had de verleiding van een gezellige avond niet kunnen weerstaan.


  Op het moment dat ze Gary wegstuurde, had hij er verloren en eenzaam uitgezien, een toestand die ze uit ervaring kende. Ze had van haar man gehouden, had om hem gerouwd, en was nu vreselijk eenzaam. Omdat Gary ook eenzaam was, had het niet meer dan vriendelijk geleken hem voor het avondeten uit te nodigen. Een manier om hem te tonen hoe dankbaar ze was voor zijn hulp. Diep in haar hart had ze echter geweten dat haar uitnodiging meer was dan een beleefdheidsgebaar. Dat het was ingegeven door meer dan vriendelijkheid of medeleven. Hoewel hij verloofd was, en ze sociale contacten met hem beter kon vermijden, had ze verlangd naar zijn gezelschap. Ze had die bewuste ochtend in tweestrijd gestaan, zich afgevraagd of het wel verstandig was, en had ten slotte de voorzichtigheid in de wind geslagen en de keuze aan hem gelaten. Als hij niet van haar toenaderingspogingen gediend was, kon hij haar uitnodiging afslaan. Zijn snelle aanvaarding had haar geweten gesust. Als híj niet vond dat het verkeerd was bij haar te gaan eten, hoefde zij zich ook geen zorgen te maken.


  Ze had niet verbaasder kunnen zijn toen hij haar die avond kuste. Eerlijk gezegd had ze ook niet verheugder kunnen zijn. Ze hield zichzelf voor dat het verkeerd was zich zo te voelen.


  En hoe stond het met Brice? Stond haar zoon ook een teleurstelling te wachten? Brice en Gary hadden onder het eten bijna onafgebroken over honkbal gepraat, en Brice had het sinds die bewuste avond voortdurend over Gary gehad. Het was Gary voor en Gary na. Dat Gary voor het eten een uur met haar zoon had getraind, was ook positief geweest. Het had geleken of hij was langsgekomen om Brice op te zoeken. Een bezoekje waarop Marjorie helemaal niets tegen had.


  ‘Ik vind dat we met hem moeten trouwen,’ had haar zoon verklaard toen ze hem die avond had ingestopt.


  ‘Brice, ik ken hem amper.’


  ‘Nodig hem dan vaker uit.’


  Zo makkelijk werden iemand het hof maken en met iemand trouwen door een jongen van negen jaar opgevat. ‘Hij is al verloofd.’


  Brices ogen werden groot. ‘Bedoel je dat hij met iemand anders gaat trouwen?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Daar moet je iets aan doen, mam.’


  ‘Heb jij een suggestie?’ had ze schertsend gevraagd.


  Fronsend had hij zijn hoofd geschud. ‘Kook nog een keer voor hem. Hij vond je lasagna lekker.’


  Zelfs nu kon Marjorie haar lachen niet inhouden bij de herinnering aan Brices opmerking. Het had geklonken als de banale ouderwetse adviezen die haar grootmoeder placht te geven.


  ‘Mam! Mam!’ Brice kwam binnenrennen. ‘Waar ben je?’


  Haar blik gleed verbaasd naar de klok. Het was al half twaalf, veel later dan ze had beseft. ‘Hier,’ riep ze terug.


  ‘Je raadt het nooit!’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ beaamde ze met een geforceerd lachje.


  ‘Ik zag Gary buiten.’


  ‘Gary Franklin?’


  ‘Hij zat in zijn auto en zag er nogal ongelukkig uit. Hebben jullie ruzie gehad of zo?’


  Marjorie wist niet goed wat ze daarop moest antwoorden. ‘Eh… Niet echt.’


  ‘Ik vroeg hem binnen te komen, maar hij zei dat dat niet kon. Ik hoopte dat hij tijd had om met me te trainen, maar hij zei dat hij naar huis moest. En weet je wat hij toen deed? Raad eens?’ Brices ogen schitterden van opwinding. ‘Hij heeft me de aanmeldingskaart met de handtekening van Ken Griffey, Jr., gegeven. Gegéven, mam.’ Haar zoon hield de kaart omhoog alsof het een plattegrond van een begraven schat was. ‘Zoiets gaafs is me nog nooit overkomen.’


  ‘Heeft hij je de kaart gegeven?’ vroeg ze, in de veronderstelling dat ze hem verkeerd had begrepen.


  ‘Gratis en voor niks,’ verzekerde Brice haar.


  ‘Heeft hij… Heeft hij gezegd waarom?’


  ‘Nee. Alleen dat ik hem mocht houden.’ Toen zei hij: ‘Ik vind nog steeds dat we met hem moeten trouwen. Ik heb natuurlijk van paps gehouden, en ik mis hem vreselijk, maar ik denk dat híj Gary ook zou hebben gemogen.’


  Diep in haar hart dacht ze er ook zo over.


  ‘Doe je het?’ vroeg Brice, haar scherp aankijkend. ‘Met hem trouwen, bedoel ik?’


  Gelukkig ging de telefoon voordat ze de kans had om te antwoorden. Brice rende naar de kamer alsof het van het grootste belang was de telefoon te beantwoorden voordat die voor de tweede keer rinkelde. Nadat hij even had geluisterd, kwam hij met de draadloze hoorn terug naar de keuken. ‘Het is voor jou.’


  ‘Hallo,’ zei ze, wensend dat ze Brice had gevraagd het nummer te noteren zodat ze later kon terugbellen. Ze was niet in de stemming voor een gezellig praatje met een van haar vriendinnen van de bank of, nog erger, het verkooppraatje van een telefooncolporteur. Haar ongeïnteresseerde begroeting werd beantwoord door stilte. Ze stond op het punt de batterijen van de telefoon te controleren.


  ‘Met Gary.’


  Nu was het haar beurt om te zwijgen.


  ‘Luister,’ zei hij. Op de achtergrond klonk verkeer; blijkbaar belde hij vanuit zijn auto. ‘Ik wil niet dat je weggaat bij Med-X. Als je weigert nog langer met me te werken, dan begrijp ik dat. Je kunt verslag uitbrengen aan een andere supervisor. Ik zal –’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Ik zal maandagochtend overplaatsing vragen. Dan hoef je me niet meer te zien.’


  Een gevoel van verlies maakte zich van haar meester. Ze wílde Gary zien, beschouwde hem als haar medestander en vriend. Dat hij haar zo aantrok, had daar niets mee te maken. De gedachte dat ze bij Med-X zou werken zonder in staat te zijn met haar technische problemen naar hem toe te gaan, was onverdraaglijk. Niemand anders was zo geduldig, had zoveel begrip. En niet alleen dat, ze had het rayon overgenomen dat híj voor zijn promotie had bestreken. Zijn adviezen waren van onschatbare waarde geweest bij het zaken doen met zijn vroegere klanten. De helft van haar succes had ze feitelijk aan hem te danken. ‘Doe dat niet, Gary,’ fluisterde ze.


  Omdat Brice een fijngevoelig kind was, ging hij de keuken uit.


  ‘Kunnen we er niet over praten?’ vroeg Gary.


  ‘Ik… Ik denk het niet.’ Ze zag niet wat voor goed dat zou doen. Ze zou hem alleen maar opnieuw willen kussen en wist niet of ze haar gevoelens kon verbergen, vooral niet buiten kantoortijden.


  ‘Ik ben een idioot,’ verzuchtte Gary. ‘Ik kan je niet zeggen hoe het me spijt.’


  ‘Het is niet jouw schuld. Het is mijn eigen schuld.’


  ‘Ik had je nooit mogen kussen.’


  ‘Het was wat ik wilde,’ bekende ze fluisterend. Waarvan ze al weken had gedroomd.


  ‘Echt waar?’


  ‘Het is beter dat we buiten het werk om niet met elkaar praten,’ zei ze. ‘Laten we dit voor ons beider bestwil in de kiem smoren en elkaar niet meer zien. Ik schrijf dit weekend mijn ontslagbrief.’


  ‘Meen je het serieus? Ga je weg bij Med-X?’


  ‘Ja.’


  ‘Zelfs als ik overplaatsing vraag?’


  ‘Ja.’ De verleiding om te blijven was groot, maar ze mocht hem niet uit zijn vertrouwde omgeving laten weggaan ter wille van haar. Hij werkte per slot van rekening veel langer voor het bedrijf dan zij. Het was dus het eerlijkste dat zij vertrok. Even overwoog ze om zelf overplaatsing te vragen, maar ze wist dat ze hem dan toch nog zou zien tijdens de driemaandelijkse verkoopconferenties en bij andere evenementen van het bedrijf. Ze kon trouwens haar zoon niet weghalen van zijn school, zijn vriendjes, zijn vertrouwde omgeving.


  ‘Dan is er dus niets wat ik kan doen, wel? Als je iets kunt bedenken, dan zal ik het doen. Wat je maar wilt.’


  ‘O, Gary…’ Ze barstte bijna in tranen uit.


  ‘Kán ik iets doen?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, waarna ze de verbinding verbrak.


  


  Jack wist wat doodsangst was. Hij had die gedurende zijn dienst bij Deliverance Company dikwijls gezien op de gezichten van anderen, was er zelfs meer dan eens de oorzaak van geweest. Niets van wat hij in het verleden had meegemaakt, had hem echter kunnen voorbereiden op wat hij voelde toen hij Lorraine met geboeide handen over de weg zag rennen.


  Zodra Letty hem had verteld dat Jason Applebee door een list achter Lorraines verblijfplaats was gekomen, had hij het hotel gebeld om haar te waarschuwen. Toen de telefoon in haar kamer niet werd opgenomen, had hij zich teruggehaast naar haar hotel. Het geluk was met hem geweest. Hij was net op tijd gekomen om haar op de achterbank van een zwarte auto te zien zitten. Op de voorbank hadden twee mannen gezeten. De man achter het stuur had hij onmiddellijk herkend: Carlos. De andere man moest Jason zijn. Buiten zichzelf van angst en woede had Jack een auto aangehouden en de chauffeur een exorbitant hoog bedrag geboden om diens auto te mogen lenen.


  Daarmee was helaas de nodige tijd verloren gegaan. Hij was te ver achtergeraakt om zo nu en dan meer dan een glimp van Carlos’ auto op te vangen. Toen ze door de straten van de sloppenwijken scheurden, had hij de auto zelfs helemaal uit het oog verloren. Nadat hij een tijdje tevergeefs had rondgereden, had hij ten einde raad de weg naar het oerwoud genomen. Daar zag hij Lorraine over de weg de jungle in rennen. Carlos zat haar vlak op de hielen.


  Jack trapte op de rem, sprong uit de auto en zette de achtervolging in. Hoewel hij geen vuurwapen en zelfs geen mes bij zich had, wist hij intuïtief dat uitstel Lorraines dood zou betekenen. Als hij haar met zijn blote handen moest verdedigen en daarbij zijn eigen leven zou verliezen, dan zij het zo.


  De bomen stonden dicht op elkaar, en Carlos was nergens te zien. Jack ontdekte al gauw wat Lorraine ook moest hebben ontdekt. Toen hij ongeveer dertig meter in het oerwoud was doorgedrongen, werd hem de weg versperd door een ravijn. In de diepte kronkelde een rivier om scherp getande rotsen heen. Omdat hij nooit goed tegen hoogtes had gekund, deed hij behoedzaam een paar stappen naar achter.


  Op dat moment hoorde hij Lorraine gillen. Hij draaide zich om en baande zich zo snel hij kon een weg door het dichte kreupelhout.


  Carlos had haar op de grond gegooid. Hoewel ze zich hevig verzette, was het hem gelukt haar blouse van haar lijf te scheuren. Haar gezicht zat onder het bloed, haar ogen waren zo opgezet dat ze bijna dicht zaten, en desondanks bood ze weerstand.


  Jack had nooit meer van haar gehouden dan op dat moment. Met een schreeuw die diep uit zijn keel kwam, sprong hij op Carlos af.


  Carlos, die over Lorraine gebogen stond, draaide zich vliegensvlug om en richtte zijn pistool op Jack. Tot Jacks verbazing kwam Lorraine overeind en stootte ze met haar hoofd tegen Carlos’ arm. Het pistool vloog uit zijn hand en belandde in de struiken.


  Dat respijt was alles wat Jack nodig had. Hij vloog op de andere man af en trok hem weg bij Lorraine, maar de aanval benam hem de adem. Zijn schouderwond was nog niet helemaal genezen, en zijn uithoudingsvermogen en kracht waren kleiner dan normaal. Maar wat hij aan kracht miste, werd gecompenseerd door ervaring en handigheid. Steeds opnieuw stompte hij Carlos op diens gewonde arm.


  De man kreunde van pijn, maar liet zich niet onbetuigd. Met zijn enorme vuisten bewerkte hij Jacks verbonden schouder. Uiteindelijk zakte Jack door zijn knieën. Het werd zwart voor zijn ogen.


  ‘Schoft!’ schreeuwde Lorraine toen ze Jack ineengekrompen van pijn op de grond zag zitten. Met een kreet van woede wierp ze zich tegen Carlos aan, waardoor hij zijn evenwicht verloor.


  De man deed wankelend een paar stappen, maar herstelde zich vliegensvlug. Hij draaide zich om en ramde Lorraine met haar hoofd tegen een boom. Buiten westen zakte ze aan de voet van de boom op de grond.


  Dankzij haar moedige daad had Jack de tijd gehad om tot zichzelf te komen. Hij krabbelde overeind en viel Lorraines belager met hernieuwde kracht aan. Die wachtte niet tot Jack hem had bereikt, maar wierp zich met zo’n kracht op hem dat ze bijna vielen. Carlos was veel sterker dan Jack, maar Jack vocht zowel voor het leven van Lorraine als dat van zichzelf. Hij duwde Carlos met al zijn kracht van zich af.


  In elkaar gedoken stonden ze tegenover elkaar. Jack keek zijn tegenstander strak aan. Hij wist dat het een gevecht op leven en dood zou zijn. Of hij óf Carlos zou het onderspit delven en omkomen. Een tussenweg was er niet.


  Omdat Jack zo verzwakt was, was Carlos ver in het voordeel. En als hij zou winnen, zou hij Lorraine vermoorden.


  Carlos deed de eerste uitval. Jack deed een paar stappen naar achter om hem te ontwijken. Ze stonden nu zo dicht bij de rand van de kloof, dat Jack het water in de diepte kon horen kolken. Eén verkeerde beweging en hij zou zijn dood tegemoet vallen. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Lorraine weer bij bewustzijn was gekomen en in het kreupelhout naar Carlos’ pistool zocht.


  Omdat hij met zijn rug naar het ravijn stond, kon hij niet beoordelen hoe ver hij nog van de afgrond verwijderd was. In een flits zag hij wat hem te doen stond. Het was de enige manier waarop hij Lorraine kon redden. De enige manier waarop hij Carlos kon uitschakelen.


  Zijn kracht nam al af. Carlos had veel meer uithoudingsvermogen dan hij en werd bovendien gedreven door haat. Daar stond echter tegenover dat Jack werd gedreven door liefde. Hij greep Carlos beet en trok hem mee naar de rand van de afgrond.


  Carlos had onmiddellijk door wat Jack van plan was en zwaaide wild met zijn armen om zich los te rukken, maar het was al te laat. Nadat ze even op de rand hadden gebalanceerd, vielen beide mannen het ravijn in.


  Het laatste wat Jack hoorde, was Lorraines kreet van afgrijzen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Het Mexicaanse reddingsteam was nu al enkele uren onafgebroken aan het werk. Een paar politieartsen, die aan een touw langs de rotswand naar beneden waren gelaten, onderzochten de lichamen van de slachtoffers.


  Niemand kon zo’n val overleven. Daarvan was Lorraine overtuigd geweest zodra ze de twee mannen languit in het ravijn had zien liggen. Carlos was op de rotsen gevallen; zijn lichaam lag in een vreemde bocht op de oneffen grond. Jack – haar hart hield op met kloppen telkens wanneer ze over de rand gluurde – lag met zijn gezicht omhoog op de oever van de rivier. Overmand door verdriet en angst liet ze zich op haar knieën zakken.


  Toen ze Jack en Carlos in de afgrond had zien verdwijnen, was ze over haar toeren naar het midden van de autoweg gerend, waar ze bijna was aangereden door een passerende auto. Gelukkig sprak het jonge stel genoeg Engels om te begrijpen dat er een vreselijk ongeluk was gebeurd, waarop ze de politie hadden gebeld.


  ‘Miss, miss, u moet vragen beantwoorden.’ De politieman, agent de Oro volgens het naamplaatje op zijn uniformjasje, hurkte naast haar neer. Zijn stem klonk vriendelijk en bezorgd.


  Lorraine wist dat het onbeleefd was hem te negeren, maar ze was te overstuur om zijn gebrekkige Engels te begrijpen.


  ‘Kunt u nu praten? Alstublieft,’ zei hij. ‘We hebben heel veel vragen.’


  ‘Eerst moet ik weten of hij leeft. Ik hou van hem.’ Haar stem brak. Ze weigerde weg te gaan van de rand van de kloof, weigerde haar blik af te wenden van Jacks bewegingloze lichaam. Volkomen onlogisch dacht ze dat haar liefde hem zou helpen als hij nog in leven was.


  ‘Niemand overleeft zo’n val.’


  Dat wist ze ook wel zonder dat hij het zei, dus schudde ze alleen maar haar hoofd. De woorden van agent de Oro maakten het alleen nog maar erger.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Waar moest ze beginnen? ‘Ik wil mijn vader,’ fluisterde ze wanhopig. Ze gaf agent de Oro Thomas’ naam. ‘Ik heb mijn vader nodig. Mag ik hem alstublieft bellen?’


  ‘Dat regelen we straks,’ besloot de politieman. ‘Wie is de dode man aan de overkant van de weg?’ vroeg hij vervolgens op dringende toon. ‘Wilt u ons dat tenminste vertellen?’


  ‘Jason Applebee.’


  ‘Een Amerikaan?’


  Ze knikte. ‘Hij is de man die de Kukulcan-Ster heeft gestolen.’


  Haar antwoord veroorzaakte de nodige opschudding. Agent de Oro sprong op en riep een andere agent. Nadat ze met gedempte stem even met elkaar hadden gepraat, haastte de tweede agent zich naar de radio in de politieauto.


  ‘Hij heeft de Ster niet meer,’ zei Lorraine met zwakke stem.


  ‘Wie heeft hem dan wel?’


  ‘Het Ministerie van Oudheden.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ik hem daar vanochtend zelf heb heen gebracht.’ Was het pas die ochtend geweest?


  ‘Weet u de naam van de persoon aan wie u hem hebt gegeven?’


  ‘Dr. Marcus Molino.’


  Agent de Oro ging weg om opnieuw met de andere agent te beraadslagen. Aan de voet van de kloof was de activiteit toegenomen. Een lid van de reddingsploeg, die via de radio in verbinding stond met de reddingswerkers in het ravijn, rende naar de agenten bij de politieauto toe en begon heftig gesticulerend tegen hen te praten. Lorraine had dolgraag gehoord wat hij zei.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze toen agent de Oro weer naast haar was komen staan. ‘Wat heeft hij gezegd?’


  ‘De man die op de rotsen ligt, is dood.’


  Dus Carlos was dood. Lorraine voelde geen vreugde en zelfs nauwelijks opluchting. Ze werd overmand door een diepe droefheid, omdat ze zich realiseerde dat het volgende bericht waarschijnlijk dat van Jacks dood was.


  Hij was voor háár gestorven. Hij had zijn leven gegeven om haar te redden. Hij hield van haar. En zij hield van hem. Die woorden hadden ze geen van beiden uitgesproken. Ze hadden geen van beiden de moed gehad ze hardop te zeggen. Maar Jack had van haar gehouden. En zij hield van hem, meer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Wat moest ze nu doen? Hoe kon ze verder leven zonder hem? Op dat moment leek het onmogelijk.


  De man met de radio zei opnieuw iets tegen de agent bij de politiewagen. Zijn woorden hadden een verhevigde activiteit tot gevolg. Touwen en brancards werden verzameld, en er werden instructies geroepen.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Lorraine. Haar hoop leefde weer op. ‘Vertel het me. Wat gebeurt er?’ Ze krabbelde overeind en greep de politieman bij zijn arm. Ze was niet van plan hem los te laten voordat hij haar had verteld wat er aan de hand was.


  ‘De andere man leeft.’


  Ze viel bijna flauw van opluchting.


  ‘Maar zijn toestand is kritiek.’


  ‘Dan moeten we hem naar het ziekenhuis brengen! Zo snel mogelijk. Alstublieft, schiet op!’


  Jack leefde! Hij had nog een kans. Ze was zo blij dat ze de man die haar het goede nieuws had gebracht bijna om zijn nek was gevlogen.


  De ambulance stond al klaar. De man van het reddingsteam probeerde haar weg te loodsen van het ravijn om haar verwondingen te laten behandelen, maar ze weigerde een voet te verzetten. Ze zou niet weggaan voordat ze met eigen ogen had gezien hoe Jack eraan toe was. ‘Hij leeft!’ riep ze, terwijl de tranen van opluchting over haar wangen stroomden. ‘Hij leeft.’


  ‘Miss, miss, u moet naar de dokter.’


  ‘Niet voordat Jack uit het ravijn is gehaald.’


  ‘Maar, miss –’


  ‘Zo meteen zal ik al uw vragen beantwoorden,’ beloofde ze. Ze hield haar ogen strak op de brancard gericht waarop Jack langs de rotswand omhoog werd getrokken. Zes mannen klommen voor de brancard uit omhoog en evenveel erachter. Het verbaasde haar dat zo’n operatie zelfs maar mogelijk was. Het karwei scheen uren te duren, maar nam in werkelijkheid niet meer dan veertig minuten in beslag.


  Zodra de brancard met Jack uit het ravijn was getild, werd hij in looppas naar de wachtende ambulance gebracht. De mannen van het reddingsteam deden nog rood van de inspanning een stap achteruit.


  Voordat iemand kon protesteren, klom Lorraine achter de arts aan de ambulance in. Toen pas kon ze zien hoe erg Jack eraan toe was. Als verpleegster had ze wel vaker slachtoffers van ongelukken behandeld, maar zoiets als dit had ze nog nooit gezien. Het was een wonder dat hij nog leefde. Ze legde haar vingers tegen zijn hals, maar zijn hart klopte zo zwak dat ze het bijna niet kon voelen. Hij had zijn armen en benen gebroken, en naar de ernst van zijn inwendige verwondingen kon ze slechts raden. Hoogstwaarschijnlijk was ook zijn ruggengraat beschadigd.


  De arts werkte razendsnel. Hij legde Jack aan een infuus en bestreed de effecten van een shock. Met Jacks slappe hand in die van haar keek Lorraine toe, biddend dat hij niet zou doodgaan.


  Toen startte de chauffeur de motor en reed hij met loeiende sirene de autoweg op.


  


  De volgende twee dagen waren wazig in Lorraines geheugen. Jack was onmiddellijk naar de operatiezaal gebracht. Zijn verwondingen bleken nog ernstiger dan ze had gevreesd, en het was niet uitgesloten dat er complicaties zouden optreden. Ze was geen seconde van zijn bed geweken, zelfs niet toen haar vader kwam.


  Thomas Dancy schrok vreselijk toen hij zijn dochter zag. Ze had twee blauwe ogen, een gebroken neus, en de wond op haar achterhoofd was met vijftien hechtingen genaaid.


  Vreemd genoeg had ze vanaf het moment waarop Jack in het ravijn viel helemaal geen pijn meer gevoeld. Al haar energie had ze aan Jack gegeven. Al haar wilskracht had ze ingezet om hem in leven te houden.


  ‘Raine?’ Haar vader was naast het ziekenhuisbed komen staan waarin Jack bewusteloos aan allerlei monitors en infusen lag.


  Lorraine was opgestaan en had zich in zijn armen geworpen. Ze had zijn steun wanhopig nodig. ‘Ik hou zoveel van hem.’ Eindelijk had ze begrepen dat ze nooit werkelijk verliefd op Gary was geweest. Wat hen verbond, was eerder vriendschap dan hartstocht. Ze waren vrienden en kameraden, aan elkaar gehecht maar niet verliefd. Gary was eigenlijk meer de keus van haar moeder geweest dan van haar zelf.


  ‘Kun je me vertellen wat er is gebeurd?’ had Thomas zacht gevraagd.


  ‘Niet nu.’ Anderen namen aan dat ze verzwakt was, dat de beproeving haar denkvermogen had aangetast. Misschien hadden ze wel gelijk. Zelf kon ze dat niet meer goed beoordelen. Niet dat het er iets toe deed. Het enige wat telde, was Jacks nabijheid. Ze dacht aan niets en niemand anders dan Jack.


  ‘Raine,’ had haar vader haar aangespoord. ‘Kom mee naar het hotel. Je moet slapen.’


  Halsstarrig had ze haar hoofd geschud. ‘Nee. Ik laat hem niet alleen.’ Ze wendde haar blik af van Jack en keek haar vader aan. ‘Ik heb het hem nooit verteld.’


  ‘Houdt hij ook van jou?’ had Thomas aarzelend gevraagd.


  ‘Ja,’ had ze gefluisterd. Hun relatie was zo bijzonder dat ze niet met woorden kon worden uitgelegd. Ze twijfelde geen moment aan Jacks liefde voor haar, net zomin als ze twijfelde aan haar liefde voor hem, hoewel ze geen van beiden voor hun gevoelens hadden willen uitkomen. Jack niet omdat hij dacht dat ze getrouwd was, en zij niet omdat ze verkeerd had gegokt. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze later tijd genoeg zou hebben om hem de waarheid te vertellen.


  Als hij nu stierf, hadden ze beiden verloren.


  Haar vader was naast haar komen zitten en had niet verder aangedrongen. Daarvoor was ze hem dankbaar. Het was alsof hij had begrepen dat ze dit tot het einde moest volhouden. Wat dat einde ook zou zijn.


  Nu was het rustig in het ziekenhuis. De nacht was gevallen terwijl ze waakte aan Jacks bed, eindelijk alleen. Ze hield zijn hand vast en drukte haar lippen tegen de binnenkant van zijn pols.


  ‘Zodra je hieruit bent,’ zei ze, ‘zullen we –’


  Voordat ze haar zin had kunnen afmaken, begon de hartmonitor te loeien, een doordringend gegil dat de stilte ruw verbrak. Verpleegsters en artsen renden de kamer in. Over het scherm liep een lange rechte lijn. Een hartstilstand.


  


  Gary Franklin had zich voorgenomen Marjories ontslagbrief te weigeren. Hij maakte zichzelf wijs dat hij die beslissing niet om persoonlijke redenen had genomen, maar omdat hij zich om het bedrijf bekommerde. Med-X had handenvol geld geïnvesteerd in de opleiding van Marjorie Ellis, en haar vertrek zou nadelig zijn voor de onderneming.


  Zoals hij al had verwacht, vond hij de korte brief maandagochtend op zijn bureau. Omdat hij al had uitgestippeld wat hij moest doen, beende hij met de brief in zijn hand naar haar kamer.


  Marjorie keek verbaasd op toen hij binnenkwam en de deur achter zich dichttrok. ‘Ik kan dit niet accepteren,’ verkondigde hij zonder plichtplegingen.


  ‘Kan niet of wil niet?’ weerkaatste ze uitdagend.


  ‘Beide.’ Hij debiteerde zijn vooraf ingestudeerde praatje waarin hij haar uitlegde dat Med-X al dat geld voor niets in haar opleiding had gestoken als ze nu al ontslag nam.


  ‘Dan werk ik mijn opvolger in voordat ik wegga,’ bood ze aan.


  Hij aarzelde.


  ‘Je kunt me niet dwingen te blijven.’


  Ze had gelijk. ‘Nee, maar ik zou het als een persoonlijke gunst beschouwen als je het bedrijf niet de dupe laat worden van ons misverstand. Bovendien doe je je werk uitstekend en zouden we het allemaal erg vinden als je wegging.’


  Terwijl ze achterover leunde, bemerkte hij dat de helft van haar laden al leeg was. De inhoud ervan had ze in een kartonnen doos gepakt. ‘Ik hoop dat je het opnieuw in overweging wilt nemen.’


  Ze keek hem niet aan. ‘Ik kan niet… Ik wil niet.’


  ‘Als je per se niet wilt, oké, maar…’ Hij kon geen diplomatieke manier bedenken om haar te vertellen hoe belangrijk het voor hem was dat ze bij Med-X bleef. Het bedrijf liet hem trouwens koud. Hij wilde om louter zelfzuchtige redenen dat ze bleef.


  ‘Waarom wil je eigenlijk weg?’ Aanvankelijk had hij aangenomen dat het was vanwege zijn… Avances was vermoedelijk het juiste woord. Maar hij had hun kussen geanalyseerd, plus een paar dingen die ze had gezegd, en was tot de conclusie gekomen dat ze had gewíld dat hij haar kuste. Ze had evenveel van hun kussen genoten als hij.


  ‘Waarom?’ Haar hoofd schoot omhoog. Ze keek hem verbluft aan. ‘Je bent verloofd en je staat op het punt om met een andere vrouw te trouwen! Ik zal niet de enige zijn met wie je een slippertje maakt. Ik stel geen belang in een affaire, Gary.’


  ‘Affaire?’ Hij verslikte zich bijna in het woord. Het was geen moment bij hem opgekomen dat ze het zo had opgevat.


  ‘Wat moet ik anders denken?’ vroeg ze verdedigend. ‘Dat is toch wat je op het oog had?’


  Gary kon de vonken tussen hen bijna voelen overspringen. Gedeeltelijk had Marjorie gelijk. Het had niet veel gescheeld of hij was met haar naar bed gegaan. ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij dus, zich er nauwelijks van bewust dat hij het hardop zei.


  ‘Ik wil de vrouw met wie je gaat trouwen niet kwetsen.’


  ‘Lorraine,’ zei hij.


  ‘En bovendien heb ik een hekel aan achterbaksheid. Clandestiene ontmoetingen in de lunchpauze.’


  Die woorden waren een klap in zijn gezicht. ‘Ik heb niet, ik zou niet…’ Hij was zo van de wijs dat hij niet uit zijn woorden kon komen.


  ‘Jawel. Wij allebei.’


  ‘Oké.’ Hij dacht snel na. ‘Maar nu we ons bewust zijn van de gevaren, kunnen we ze ontwijken. Ik stel voor dat je nog een paar dagen over je besluit nadenkt voordat je een veelbelovende baan opgeeft.’


  Ze scheen zijn woorden in overweging te nemen.


  ‘Het is makkelijk om ons te laten meeslepen door onze emoties, maar je bent belangrijk voor dit bedrijf.’ En voor mij. Dat laatste zei hij echter niet hardop.


  Fronsend beet Marjorie op haar onderlip. ‘Oké. Ik zal mijn definitieve beslissing een week uitstellen.’


  ‘Fijn.’ Er viel een last van zijn schouders. Hij gaf haar de ontslagbrief terug en ging opgelucht terug naar zijn eigen kamer.


  Eigenlijk moest hij een aantal zakelijke kwesties afhandelen, maar hij liet zijn werk voor wat het was. Zijn hoofd tolde. Alles wat Marjorie had gezegd, was waar. Hij was verloofd. Zelfs de gedachte aan het zoenen van een andere vrouw had niet bij hem mogen opkomen. Maar hij hád Marjorie gezoend, en hij had nog nooit zo van iets genoten.


  Natuurlijk miste hij Lorraine. Aanvankelijk zelfs heel veel. Maar ze was nu al zo lang weg dat hij niet meer wist wat hij ervan moest denken. Zelfs haar vader had hem geen uitsluitsel kunnen geven over de datum van haar terugkomst.


  Eén ding stond als een paal boven water: hij kon niet met haar trouwen. Niet nu.


  Het leek zo’n eenvoudige beslissing dat hij niet begreep waarom hij er zo lang over had moeten nadenken. Als hij werkelijk van Lorraine hield, zou hij zich per slot van rekening niet zo aangetrokken voelen tot Marjorie.


  Hij sprong op en beende voor de tweede keer naar haar kantoor. Tot zijn teleurstelling was ze aan het telefoneren, zodat hij onverrichterzake weer wegging. Bij de eerste de beste gelegenheid zou hij haar echter vertellen wat hij had besloten.


  Om twaalf uur had hij een lunchafspraak met een belangrijke groothandelaar en de rest van de middag bracht hij door met het uittikken van een rapport voor de algemeen directeur van het bedrijf. Marjorie was weggegaan om een paar klanten in Louisville te bezoeken. Voordat hij het wist, was de dag om.


  Pas toen hij in zijn auto zat, kwam het bij hem op om langs haar huis te rijden. Waarschijnlijk was het beter dat hij dat niet deed, maar de verleiding haar weer te zien was te groot.


  Brice kwam aanrennen, zodra Gary zijn auto voor het huis had geparkeerd.


  ‘Hoe gaat het, knul?’ vroeg Gary, terwijl hij speels de klep van Brices honkbalpet over zijn voorhoofd trok.


  ‘Goed! Kom je voor mijn moeder?’


  ‘Ja. Is ze thuis?’


  ‘Ja.’


  Omdat hij bang was dat ze het niet leuk zou vinden als hij onaangekondigd het huis in ging, vroeg hij: ‘Wil je haar vertellen dat ik er ben?’


  ‘Natuurlijk. Ze zal blij zijn.’ De jongen rende naar binnen.


  Een halve minuut later kwam Marjorie naar de deur. Uit haar hele houding bleek dat ze zenuwachtig en onzeker was. ‘Hallo, Gary.’


  ‘Marjorie.’


  Met haar armen beschermend over elkaar geslagen ging ze op de bovenste trede van de verandatrap staan.


  ‘Ik zal je niet lang storen,’ zei Gary, die op een veilige afstand op het gazon was blijven staan. ‘Ik heb vandaag een beslissing genomen, en ik wil je vertellen welke, omdat ze jou ook aangaat.’


  ‘Hoezo? Wat voor beslissing?’


  ‘Zoals je opmerkte, ben ik verloofd. Maar ik ben vanochtend tot de ontdekking gekomen dat ik niet langer verloofd wil zijn. Lorraine en ik… Ik weet het niet precies. Ze is een geweldige vrouw. In één woord fantastisch. We hadden al een hele tijd verkering, en ik had min of meer besloten dat het tijd werd om te trouwen. Zij dacht er precies zo over. Daarom is het gebeurd. Maar ik verbreek de verloving.’


  ‘Is ze terug uit Mexico of waar ze dan ook uithing?’


  ‘Nee.’ Daaraan had hij ook gedacht. Als ze in Louisville was geweest, had hij diezelfde dag nog met haar gepraat.


  ‘Ze weet het dus niet?’


  ‘Nog niet, maar ik denk niet dat ze erg teleurgesteld zal zijn.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen?’


  Marjories stem klonk zo verontwaardigd, dat Gary verbluft een stap achteruit deed. ‘Er was geen hartstocht tussen ons. Geen… vonken.’ Dat had hij niet beseft totdat hij Marjorie had gekust. Tussen hem en Marjorie sprongen de vonken over.


  ‘Vonken…’ Ze trok een wenkbrauw op.


  ‘Ik ben geen wispelturige man, Marjorie. Dat moet je van me aannemen.’


  Haar gezicht vertoonde geen enkele emotie. ‘Verbreek je je verloving vanwege mij?’


  Die vraag had hij niet verwacht. Hij wist niet goed wat hij daarop moest antwoorden. Het leek hem echter het beste zich aan de waarheid te houden. Haar strak aankijkend zei hij dus: ‘Ja. Ik heb mijn hele leven op jou gewacht. Ik ben niet van plan de kans op geluk door mijn vingers te laten glippen.’


  ‘O, Gary.’ De tranen sprongen haar in de ogen.


  ‘Nodig hem uit voor het eten, mam,’ adviseerde Brice, die achter de hordeur had meegeluisterd.


  ‘Dank je, maar ik kan beter weggaan.’ Gary liep terug naar zijn auto.


  ‘Gary.’


  Hij draaide zich om.


  Ze veegde met een mouw haar ogen droog. ‘Wil je blijven eten?’


  ‘Wil je dat ik blijf?’


  Ze glimlachte en stak haar hand naar hem uit.


  Gary had geen tweede uitnodiging nodig.


  


  Jack had geen flauw idee waar hij zich bevond. Toen hij zijn ogen opendeed, werd hij verblind door een fel licht. Hij vroeg zich eerst af of hij dood was, maar kwam weldra tot de conclusie dat hij daarvoor veel te veel pijn had. Pijn was een goed teken. Het betekende dat hij nog leefde.


  Er stond een verpleegster naast zijn bed, in het gezelschap van een al wat oudere arts.


  ‘Dokter?’ vroeg Jack in het Spaans.


  De man draaide zich om naar het bed en glimlachte verheugd toen hij zag dat Jack bij kennis was. ‘U hebt dus besloten terug te keren naar het land der levenden.’


  ‘Hoe lang ben ik buiten bewustzijn geweest?’


  ‘Een week.’


  Het laatste wat Jack zich herinnerde was de zekerheid dat hij op het punt stond te sterven en dat Carlos met hem de dood in ging.


  ‘Hoe voelt u zich, Mr. Keller?’


  ‘Alsof ik van een rots ben gevallen.’


  De arts grinnikte.


  ‘Hoe is die andere kerel eraan toe?’ Hij hoopte van harte dat Carlos dood was.


  ‘Mr. Applebee?’


  ‘Die ook.’


  ‘Helaas zijn zowel Mr. Applebee als Mr. Caracol ter plaatse overleden.’


  ‘Carlos Caracol?’ vroeg hij voor alle zekerheid. Jasons dood kwam als een verrassing, maar er was nu eenmaal geen tijd geweest om Lorraine vragen te stellen.


  ‘U en uw vrouw zijn de enige overlevenden.’


  Jack verbeterde de arts niet, maar wendde zijn hoofd af omdat hij niet aan Lorraine wilde denken.


  ‘Vanaf het moment waarop u deze zaal bent binnen gebracht, is uw vrouw niet van uw zijde geweken,’ vertelde de verpleegster. ‘Ze weigerde u ook maar een seconde alleen te laten.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’ Hoewel hij maar een vage herinnering aan het gebeurde had, wist hij dat Carlos Lorraine behoorlijk had toegetakeld. ‘Waar is ze trouwens?’


  ‘Ze luncht momenteel met haar vader,’ antwoordde de arts. ‘Tegen haar zin, moet ik erbij zeggen. En wat haar verwondingen betreft, ze maakt het een stuk beter. En ze zal zich nog beter voelen wanneer ik haar vertel dat u bij kennis bent.’


  Jack deed zijn ogen dicht.


  ‘U hebt ons onlangs de stuipen op het lijf gejaagd.’


  ‘Hoezo?’ Zijn ogen gingen weer open.


  ‘Een paar dagen geleden had u een hartstilstand. Sindsdien is uw situatie kritiek geweest. U hebt echter een sterke wil om te leven, Mr. Keller.’


  ‘Het komt door zijn vrouw,’ verbeterde de verpleegster hem. ‘Ze zei dat ze weigerde u te laten doodgaan.’


  Jack grinnikte. Dat klonk inderdaad als Lorraine.


  ‘Dagenlang heeft ze aan uw bed gezeten en tegen u gepraat over de toekomst. Ze zei dat ze een kind van u wilde.’


  Zijn glimlach verflauwde. Blijkbaar had Lorraine besloten een verzoek tot echtscheiding in te dienen. Hij achtte haar ertoe in staat. Ze zou haar leven verwoesten voor hem. Ze zou teruggaan naar Louisville en twee levens kapot maken voor hem. Dat mocht hij niet laten gebeuren. ‘Dokter,’ zei hij met schorre stem. Omdat hij nauwelijks de kracht had om te praten, greep hij de man bij de mouw van zijn witte jas om zijn woorden kracht bij te zetten.


  ‘Hebt u nog een pijnstiller nodig?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan ga ik uw vrouw halen,’ zei de verpleegster.


  ‘Nee!’


  ‘Rustig maar, Mr. Keller. Als er iets mis is, zullen we het verhelpen.’


  Dat betwijfelde Jack. ‘De vrouw daarbuiten is mijn vrouw niet.’


  De arts en de verpleegster keken hem stomverbaasd aan.


  ‘Ze heeft een trouwring om,’ merkte de verpleegster op, alsof ze daarmee zijn woorden kon ontkrachten.


  ‘Ze houdt van u,’ zei de arts fronsend. ‘Ze heeft de hele tijd aan uw bed gezeten. We hebben haar nu alleen de kamer uit gekregen door –’


  ‘Die ring is haar door een andere man gegeven.’


  Zowel de verpleegster als de arts bleef hem met open mond aanstaren.


  ‘Als u naar buiten gaat en Lorraine vertelt dat ik leef, bent u verantwoordelijk voor het verwoesten van een huwelijk, het verwoesten van een gezin.’ Hij omklemde de mouw van de arts. ‘Begrijpt u wat ik zeg?’


  De arts keek hem onderzoekend aan.


  ‘Ik hou ook van haar,’ fluisterde Jack. Hij voelde dat de duisternis op de loer lag.


  ‘Wat wilt u dan dat ik doe?’


  ‘Haar vertellen dat ik dood ben.’


  ‘Nee, Mr. Keller. Dat is uitgesloten.’


  ‘Vertel haar dat ik ben gestorven, anders… Anders zal ik haar leven ruïneren.’ Het kostte hem moeite die woorden uit te spreken.


  ‘Houdt u zoveel van haar?’


  ‘Ja.’


  ‘Mr. Keller –’


  ‘Doe het… Alstublieft.’ Hij was geen man die gewoon was te smeken, maar nu had hij geen andere keus. ‘Ze heeft een echtgenoot. Een goede man, die van haar houdt… Die niets over mij weet.’


  De arts dacht lang na. Ten slotte knikte hij met duidelijke tegenzin.


  ‘Dank u,’ fluisterde Jack. Nu kon hij rusten. Nu kon hij zijn ogen dichtdoen en wegzakken in de vergetelheid die hem al wenkte. Hij hoorde het zachte gekraak van voetstappen, toen de arts de kamer uit liep. Daarna verloor hij het besef van de tijd.


  Er konden vijf, misschien tien minuten zijn verstreken. Hij wist het niet. Het volgende wat hij hoorde was Lorraines wanhopige stem.


  ‘Nee, nee! Alstublieft, nee!’


  Haar gejammer doorboorde zijn hart. Daarna hoorde hij haar huilen. Klaaglijk, met gierende uithalen. Hij deed zijn ogen dicht en wenste dat hij zijn oren ook kon dichtstoppen.


  Vanaf dat moment was hij dood voor Lorraine en zij voor hem.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het duurde zes maanden voordat Lorraine eindelijk in staat was een hele nacht aan een stuk door te slapen. Tot dan toe was ze na een paar uur slaap wakker geworden, overmand door een verdriet dat nog intenser was dan het verdriet dat ze had gevoeld na de onverwachte dood van haar moeder. Dankbaar voor de duisternis en voor de stilte had ze dan de herinnering aan Jack in haar hart gekoesterd.


  Eindelijk had ze begrepen wat dichters bedoelden als ze beweerden dat het beter was te hebben liefgehad en die liefde te hebben verloren dan helemaal nooit te hebben bemind. In het verleden had ze om die woorden gelachen, ze dwaas gevonden – nu niet meer. Zelfs al zou ze aan haar verdriet zijn ontkomen als ze Jack nooit had ontmoet, als ze voor de keus werd gesteld zou ze het zonder aarzelen opnieuw doorstaan. Die weken met hem waren de kostbaarste van haar leven geweest. Ze koesterde de herinnering iedere dag.


  Het verdriet deed pijn, was schrijnender dan alles wat ze tot dan toe had meegemaakt. Desondanks was ze dankbaar dat ze Jack had gekend.


  ‘Je bent veranderd,’ constateerde Gary toen ze elkaar begin november voor de lunch ontmoetten.


  Dat kon ze volmondig beamen.


  ‘Je lijkt… Eh, veerkrachtiger.’


  ‘Nu we het toch over veranderingen hebben,’ zei ze lachend. ‘Ik herken jou ook nauwelijks meer.’ Ze zaten in een Thais restaurant waar ze vaak hadden gegeten tijdens hun verkering.


  Gary had het fatsoen te blozen. ‘Ik schrijf het toe aan de liefde.’


  Als ze Jack niet had gekend, zouden Gary’s woorden haar hebben gegriefd, maar vreemd genoeg begreep ze hem. De liefde had ook haar veranderd.


  Haar ex-verloofde was een maand na haar terugkeer met Marjorie Ellis getrouwd. Toentertijd had ze te veel verdriet gehad om zich er druk over te maken. Pas later had ze een bitterheid gevoeld die vermengd was geweest met spijt en opluchting. Hoewel ze blij was voor Gary en Marjorie, had het haar gestoken dat zij wel rekening met hem had gehouden en hij niet met haar.


  Na verloop van tijd was ze echter over die gevoelens heen gekomen en was ze alleen nog maar blij dat haar vriend de ware liefde had gevonden. Ze had altijd van Gary’s gezelschap genoten, maar ze wist dat ze nooit echt van hem had gehouden. Niet zoals ze van Jack had gehouden. Haar genegenheid voor Gary was niet te vergelijken met de intensiteit van haar gevoelens voor de man die zijn leven had gegeven om dat van haar te redden.


  Gary legde zijn menu weg. Lorraine vroeg zich af waarom hij de moeite had genomen erin te kijken. Zo lang ze zich kon herinneren had hij, als ze in de Thai Garden aten, hetzelfde gerecht besteld.


  ‘Marjorie kan ieder moment komen,’ zei hij. Bij het uitspreken van de naam van zijn vrouw lichtten zijn ogen op.


  Lorraine had Marjorie al een paar keer ontmoet en mocht haar graag. Bovendien bevielen de veranderingen die de liefhebbende Marjorie in Gary had teweeggebracht haar. Hij was vlotter en spontaner, stond meer open voor de gevoelens van anderen. Het was duidelijk dat ze voor elkaar bestemd waren.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben.’ Marjorie kwam haastig naar hun tafeltje. Ze trok haar schoenen uit, stapte op de dikke kussens in hun privé-box en ging naast Gary zitten. ‘De dokter liep achter op zijn schema en –’ Ze zweeg abrupt, alsof ze haar mond voorbij had gepraat.


  Het duurde even voordat Lorraine het doorhad. ‘Je bent in verwachting!’ riep ze toen, van Marjorie naar Gary kijkend.


  Gary en Marjorie verstarden beiden. Zwijgend wachtten ze op haar reactie.


  ‘Dat is geweldig!’ riep Lorraine verrukt. ‘Wat fijn voor jullie.’ Ze strekte haar arm uit en gaf Marjorie een kneepje in haar hand. ‘Hoe lang al?’


  ‘Drie maanden,’ antwoordde Marjorie.


  Gary, die nooit verlangen naar het vaderschap had getoond, zat letterlijk te stralen van geluk. ‘We wilden niet wachten, omdat Brice al negen jaar is,’ voegde hij eraan toe.


  ‘We wilden niet wachten, punt,’ verbeterde Marjorie plagend. Ze legde haar hand op haar buik. ‘De baby was overigens een verrassing, maar wel een welkome.’


  Nu begreep Lorraine waarom Gary haar had uitgenodigd om met hen te lunchen. ‘Je zult een fantastische vader zijn,’ verkondigde ze vol overtuiging.


  ‘Ik was een beetje nerveus over de komst van de baby, maar Brice heeft me terechtgewezen. Als hij kon leven met vuile luiers en een jengelende baby, kon ik dat volgens hem ook.’


  ‘Gary is geweldig met Brice,’ zei Marjorie.


  ‘Dat komt, vermoed ik, doordat hij eindelijk met iemand van zijn eigen leeftijd kan spelen,’ zei Lorraine plagend.


  De twee vrouwen schoten in de lach, en ook Gary grinnikte. Eigenlijk, bedacht Lorraine, was het niet ver bezijden de waarheid. Gary was een honkbalfanaat, en Brice klaarblijkelijk ook.


  Toen Lorraine onlangs op een zondagmiddag bij hen op bezoek was gekomen, had ze Gary en Brice aan de televisie gekluisterd aangetroffen. Ze keken naar de World Series, en hadden elkaar herhaaldelijk enthousiast gestompt en zo hard gejuicht dat Marjorie en Lorraine uiteindelijk hun toevlucht in de keuken hadden gezocht.


  ‘Ik denk liever dat Brice rijp is voor zijn leeftijd,’ mompelde Gary.


  De serveerster kwam hun bestelling opnemen. Tersluiks keek ze een paar keer van Gary naar Lorraine, alsof ze wilde zeggen dat er iets niet klopte. Het was een blik die hen dikwijls werd toegeworpen als Marjorie bij hen was. Omdat ze zo lang met elkaar waren uitgegaan, beschouwden de mensen Gary en haar natuurlijk als een paartje.


  ‘Wat doe jij op Thanksgiving Day?’ vroeg Marjorie toen de serveerster weg was.


  Was het alweer zo ver? Lorraine kon het nauwelijks geloven. De afgelopen zes maanden had ze als in een droom beleefd. Ze had zich door de dagen heen gesleept, biddend om de kracht het vol te houden, om de moed alleen verder te leven. Alleen.


  Nu was ze blij dat ze haar moeders huis niet had verkocht. Niet lang na haar terugkeer uit Mexico was ze van haar eigen appartement naar het huis van haar moeder verhuisd omdat ze behoefte had aan de vertrouwde omgeving van haar jeugd.


  ‘We zouden het fijn vinden als je op Thanksgiving Day bij ons kwam eten,’ zei Marjorie.


  Lorraine hoorde de uitnodiging wel, maar was te diep in gedachten verzonken om meteen te reageren. Toen drong het tot haar door dat Marjorie en Gary gespannen op haar antwoord zaten te wachten. Beiden namen haar bezorgd op. Plotseling realiseerde ze zich dat hun uitnodiging evenzeer door schuldgevoelens als door genegenheid was ingegeven. Dat was niet nodig. Ze hoefden zich niet schuldig te voelen. Als Gary haar niet voor was geweest, had zij de verloving verbroken. ‘Ik… Ik weet het nog niet,’ peinsde ze hardop.


  ‘Ga je je vader bezoeken?’ vroeg Gary.


  ‘Nee.’ Uit haar korte antwoord bleek dat ze nog steeds kwaad op hem was. Ze wilde niet aan Thomas Dancy denken. Telkens wanneer zijn naam viel, werd ze overvallen door emoties die ze liever niet analyseerde.


  Hij had haar zelf de waarheid moeten vertellen over Azucena, in plaats van het aan haar over te laten te ontdekken hoe de vork in de steel zat. Dat was misschien wat haar nog het meeste griefde. Thomas had haar teleurgesteld op dezelfde manier als hij haar moeder had teleurgesteld.


  Al die jaren had Virginia van hem gehouden, hem verafgood. Al die jaren was ze hem trouw gebleven. Niet eenmaal had ze naar een andere man gekeken. Niet eenmaal was ze ontrouw geweest aan zijn herinnering.


  Toen Jack naar het ziekenhuis was gebracht, had Lorraine zich voor morele steun tot haar vader gewend, maar daar had ze nu spijt van. Hij had geprobeerd haar te troosten toen de arts haar kwam vertellen dat Jack was gestorven, maar ze was ontroostbaar geweest.


  Zodra haar vader de begrafenis had geregeld, was ze teruggegaan naar Louisville, waar ze thuishoorde. Haar vader had haar sindsdien een paar keer geschreven, maar ze had zijn brieven niet beantwoord. Ze zou trouwens niet hebben geweten wat ze hem moest schrijven. Thomas Dancy had een nieuw leven opgebouwd; hij had een andere vrouw, kinderen. Zij maakte deel uit van het pijnlijke verleden, was de levende herinnering aan een dood huwelijk en een vrouw die hij had verraden. Het was voor iedereen beter dat ze buiten zijn leven bleef – en hem buiten dat van haar hield.


  ‘Lorraine? We hadden het over Thanksgiving.’


  Gary’s stem onderbrak haar overpeinzingen. ‘O, sorry,’ fluisterde ze. ‘Ik zal het jullie bijtijds laten weten. Oké?’


  ‘Kun je ons al vertellen wat er in Mexico is gebeurd?’ Marjories stem klonk vriendelijk en meelevend. Hoewel Lorraine zelfs nooit had gezinspeeld op wat er tijdens haar vakantie in Mexico was voorgevallen, wist Marjorie dat ze daar iets afschuwelijks had meegemaakt.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nog niet.’ En misschien wel nooit. Ze had niemand deelgenoot gemaakt van haar herinneringen aan Jack. Gary en Marjorie niet, en evenmin haar vrienden op haar werk.


  Gary had gelijk. Ze was veranderd, en ze zou altijd anders blijven omdat ze van Jack had gehouden en hem had verloren. Wat kon ze hen vertellen? Hoe kon ze uitleggen dat ze die dag in het oerwoud buiten Mexico Stad was gestorven? Hoe kon ze uitleggen dat ze alleen maar de schijn ophield dat ze leefde? Dat ze haar best deed om de zin te zien van leven en dood, haar best deed om aanvaarding en vrede te vinden in een wereld die beide scheen te ontberen?


  


  Jack had zes afschuwelijke maanden doorgemaakt. Zijn pijn was fysiek, zijn lijden emotioneel. Tweemaal was hij verliefd geweest, en beide keren was het op een ramp uitgelopen. Zijn lichamelijke pijn was zo hevig geweest dat hij vaak niet had kunnen slapen. Toch was de pijn hem welkom, omdat die zijn aandacht afleidde van de herinneringen aan Lorraine.


  De dokter had hem verteld dat zijn rug gebroken was. Dat had hem niet verbaasd. Ook het feit dat hij vijf botten had gebroken plus inwendige verwondingen had opgelopen, had hem niet verwonderd. De artsen hadden hem niet kunnen garanderen dat hij weer zou kunnen lopen. De meesten hadden het trouwens een wonder genoemd dat hij nog leefde, maar geen van hen vond dat een groter wonder dan Jack zelf. Tijdens zijn herstel zou hij ontelbare keren de dood met open armen hebben begroet. De strijd met vreugde hebben opgegeven. Zelfs nu nog vervloekte hij het lot dat hem zo’n wreed kunstje had geflikt. Als hij al beloond had willen worden voor zijn belangeloze gebaar, Lorraine terugsturen naar haar man, dan niet met het leven.


  De tweede week van november stond hij voor het eerst sinds hij het ziekenhuis was binnen gebracht op zijn benen. Stond, wel te verstaan. Lopen ging zijn krachten nog te boven. Rechtop blijven staan kostte al zo veel inspanning, dat het zweet hem uitbrak.


  Achter hem applaudisseerde iemand goedkeurend. Jack durfde niet om te kijken, omdat hij bang was dat hij dan zijn toch al wankele evenwicht zou verliezen.


  ‘Goed zo!’


  ‘Murphy?’ Jack kon zijn oren niet geloven. Zijn knieën begaven het en hij viel terug in zijn rolstoel. Als hij daartoe de kracht had gehad, zou hij de rolstoel hebben omgedraaid en zijn vriend hebben uitgescholden. Hij was niet in de stemming voor gezelschap en had absoluut geen behoefte aan medelijden.


  Murphy kwam met grote stappen naar hem toe. ‘Je bent een lust voor het oog.’


  ‘Wat kom jij doen?’ vroeg hij zonder Murphy aan te kijken.


  ‘Wat denk je? Ik kom jou bezoeken.’


  ‘Je had je de moeite kunnen besparen.’


  Zijn vriend liep hoofdschuddend een rondje om de rolstoel. ‘Je hebt je ditmaal wel heel erg laten toetakelen.’


  Jack negeerde Murphy’s commentaar. Hij wist dat Letty en Murphy keer op keer hadden opgebeld om te vragen hoe het met hem ging. dr. Berilo of een verpleegster had hen dan te woord gestaan omdat Jack zelf niet met hen had willen praten. Hij had gehoopt dat ze de hint hadden begrepen, maar blijkbaar waren ze hardleerser dan hij had gedacht.


  ‘De pil zegt dat je binnenkort uit het ziekenhuis mag,’ zei Murphy toen hij zijn rondje had voltooid en weer voor Jack stond.


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Heb je al besloten waar je heen gaat?’


  ‘Nee.’ Hij dacht liever niet aan de toekomst. Zijn enige beslissing was het verkopen van de Scotch on Water geweest. Hij kon niet terug naar het motorjacht, waar hij iedere nacht zou worden gekweld door herinneringen aan Lorraine en hun avontuurlijke tocht naar Mexico Stad.


  ‘Ga je terug naar de boot?’


  ‘Die heb ik verkocht.’


  ‘Je hebt de Scotch on Water verkocht?’ mompelde Murphy ongelovig. ‘Maar je hield van die boot!’


  ‘Die fase van mijn leven is afgesloten.’ Meer wilde hij niet over het onderwerp kwijt. Hij zou Murphy nooit de ware reden vertellen.


  ‘Was het niet beter geweest zo’n drastische beslissing nog even uit te stellen?’


  ‘Hou je mond!’ blafte hij zijn vriend toe.


  Murphy ging op een stoel naast het bed zitten.


  ‘Ben je daarom hierheen gekomen?’ sneerde hij sarcastisch. ‘Om naar mijn boot te vragen?’


  ‘Nee. Letty heeft me gestuurd. Ze zei dat ik je moest meebrengen naar huis.’


  Jack snoof. ‘Van mijn leven niet.’


  ‘Hé, maat, je kent mijn vrouw niet zo goed als ik. Ze heeft een koppig trekje dat zo sterk is als de stroming van de Mississippi. Dus toen ze me opdroeg je te gaan halen, ben ik spoorslags hierheen gekomen.’


  Jack wist dat tegenspreken zonde van zijn energie was, maar hij wilde Murphy en Letty niet bij zijn problemen betrekken. ‘Ik kan voor mezelf zorgen.’


  Murphy deed alsof hij dat niet had gehoord. ‘Letty heeft me het oude huis van de voorman laten opknappen. Ze heeft het eigenhandig schoongemaakt en opnieuw in de verf gezet, en vervolgens een ziekenhuisbed, en alles wat dr. Berilo verder nog heeft aangeraden, besteld. Voor ik het wist, was ik de deuropeningen aan het verbreden zodat je rolstoel erdoor kan.’


  ‘Ik ben van plan me lopend voort te bewegen.’


  ‘Dat zul je ook,’ haastte Murphy zich te zeggen. ‘Het is alleen maar tijdelijk, tot je weer in staat bent je op eigen kracht te verplaatsen. Ik zeg het nogmaals, Jack, je kent mijn vrouw niet. Als ze eenmaal haar zinnen op iets heeft gezet, kan niets haar tegenhouden. Ik durf eenvoudig niet terug te komen zonder jou.’


  Dan stond Letty een teleurstelling te wachten, dacht Jack.


  ‘En nog iets. Letty en Francine hebben heel wat af gepraat. Volgens de laatste berichten heeft Francine een fysiotherapeut ingehuurd die naar de ranch komt vliegen om aan je te werken.’


  ‘Is dat achter mijn rug om besloten?’ vroeg Jack met een stem die droop van sarcasme. Hij waardeerde de moeite die Letty en Francine, de vrouw van een andere ex-huursoldaat en vriend, zich voor hem hadden getroost, maar hij bleef liever in Mexico.


  ‘Ik heb geprobeerd Letty uit te leggen dat ik je beter ken dan zij, en dat ik weet dat je de voorkeur geeft aan je eigen gezelschap. Ik heb het geprobeerd, Jack, ik zweer het, maar ze zei dat je nu familie nodig hebt, en wij zijn de enige familie die je hebt.’


  ‘Ik hoef geen liefdadigheid.’


  ‘Die krijg je ook niet!’ bromde Murphy vinnig. ‘Jij betaalt die fysiotherapeut.’


  ‘Letty heeft geen tijd om me te verzorgen.’


  ‘Ook dat weet ik. Met drie kleine kinderen heeft ze genoeg te doen zonder jou ook nog achterna te moeten lopen, maar ze is ervan overtuigd dat je bij ons op de ranch sneller zult herstellen dan ergens anders.’


  Opnieuw leek het Jack beter zijn adem niet te verspillen aan protesten. Murphy kon praten tot hij blauw zag, Jack was niet van plan zijn vrienden kindermeisje over hem te laten spelen.


  


  Drie dagen later werd Jack echter in een met medische apparaten uitgerust privé-vliegtuig gedragen en maakte hij de lange reis van Mexico Stad naar Boothill in Texas. Hoewel hij het niet prettig vond dat Murphy zich ermee had bemoeid en de leiding over zijn leven had overgenomen, had hij op dat moment weinig keus.


  Hij moest revalideren en had mensen nodig om hem daarbij te helpen. En tijd. Heel veel tijd. Om volledig te genezen had hij echter meer nodig dan tijd alleen. Hij wist dat hij nooit meer dezelfde zou zijn, emotioneel noch fysiek.


  De vlucht naar de ranch had hem zo uitgeput, dat hij nog net lang genoeg wakker kon blijven om zich in het huis van de voorman te installeren.


  Zoals Murphy al had gezegd, was het huis, dat los stond van het hoofdgebouw, ingericht als een miniatuurziekenhuis, compleet met een bed, een rolstoel, een looprek, en nog veel meer toestellen en apparaten. Zodra hij de dekens over zich heen had getrokken, viel hij in een diepe slaap.


  Zijn dromen gingen alleen maar over Lorraine. Ze lag in zijn armen te praten over haar lievelingsfilms, terwijl hij moeite deed haar niet te kussen. Ze lagen met verstrengelde armen en benen op het dek naar de maan te kijken. Hij kon haar horen lachen. Het geluid weerklonk in zijn oren als een bijna vergeten melodie. Hij voelde haar zachte huid tegen die van hem. Het leek zo echt.


  Zijn ogen gingen open. In het donker zag hij een gedaante die in een houten stoel met een hoge rugleuning heen en weer schommelde. ‘Lorraine?’ fluisterde hij. Het moest Lorraine zijn. Wie kon het anders zijn? Hij had niet genoeg wilskracht om haar nog een keer weg te sturen. Hoe had ze hem gevonden? Wie had haar verteld waar hij was?


  ‘Ik ben het… Letty,’ fluisterde Murphy’s vrouw.


  De teleurstelling was bijna niet te verdragen.


  ‘Ga slapen.’


  Het liefst had hij haar verteld dat hij de afgelopen zes maanden meer dan genoeg had geslapen. Als er enige rechtvaardigheid in de wereld bestond –


  Jacks opstandige gedachten werden onderbroken door het geluid van voetstappen. Er kwam nog iemand de kamer in.


  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Murphy.


  ‘Hij is even wakker geweest en dacht dat ik iemand was die Lorraine heet, maar nu slaapt hij weer.’


  Als Jack er de kracht toe had gehad, had hij hen de stuipen op het lijf gejaagd door overeind te schieten en ‘boe!’ te roepen. Zelfs zijn ogen opendoen kostte echter te veel moeite.


  ‘Heeft hij jou over haar verteld?’ vroeg Letty.


  ‘Geen woord. Maar dat komt wel, wanneer hij zover is.’


  Letty scheen over het antwoord van haar man na te denken. Ten slotte zei ze: ‘Hij zal herstellen.’


  ‘Dat heeft dr. Berilo me verzekerd.’


  ‘Ik bedoel emotioneel,’ verduidelijkte Letty. ‘Hij hield van Marcie en is hersteld van hun scheiding. Nu zal hij ook weer herstellen van die Lorraine.’


  Ze had er geen benul van, dacht Jack. Technisch gezien had Letty natuurlijk gelijk. Hij had inderdaad van Marcie gehouden. Maar wat hij voor Lorraine voelde, was veel sterker. Hij had zonder aarzelen een groot deel van zichzelf – zijn hart, zijn wezen, zijn leven – afgestaan toen hij dr. Berilo had verzocht Lorraine te vertellen dat hij dood was.


  Het was een nobele daad geweest. Dat had hij toentertijd althans geloofd. Hij had echter niet beseft hoe dicht zijn leugen bij de waarheid had gelegen. Zonder Lorraine had zijn leven weinig zin. Zonder haar was hij leeg. Hij was bereid geweest te sterven zodat zij kon leven. Nu stond hem een veel moeilijker taak te wachten.


  Hij moest leren leven zonder haar.


  ‘Hij moet van haar houden zoals ik van jou hou,’ zei Murphy.


  Op dat moment begreep Jack waarom hij Murphy als zijn familie beschouwde. Murphy kende hem als geen ander.


  ‘Ja,’ fluisterde Letty.


  Ze hadden gelijk, allebei. Jack hield van Lorraine met dezelfde intensiteit waarmee Murphy van Letty hield. Genoeg om haar weg te sturen. Genoeg om zijn leven tot een hel te maken omdat zij eruit was verdwenen en er nooit meer deel van zou uitmaken.


  


  Het laatste lesuur was om, en de leerlingen waren naar huis gegaan. Thomas Dancy bleef, zoals hij de laatste dagen wel vaker deed, achter zijn lessenaar zitten. Hij bestudeerde het rooster van de volgende dag hoewel zijn gedachten niet bij zijn werk waren.


  Zijn Amerikaanse vriend was dood, en Lorraine scheen hém daarvan de schuld te geven. Een andere reden kon hij niet bedenken voor het feit dat ze zijn brieven niet beantwoordde.


  Bijna zes maanden eerder had ze hem hysterisch opgebeld en hem verteld dat Jack een ongeluk had gehad. Hij was hals over kop de klas uit gerend en vervolgens naar Mexico Stad vertrokken. Samen met Raine had hij gewaakt aan het bed waarin zijn vriend op het randje van de dood zweefde. Hij had talloze gesprekken gevoerd met het ziekenhuispersoneel om erachter te komen hoe ernstig Jacks situatie precies was. Van de verpleegsters had hij uiteindelijk te horen gekregen dat zijn toestand kritiek was. Zo omzichtig mogelijk had hij geprobeerd Raine op het ergste voor te bereiden.


  Toen het onvermijdelijke geschiedde, had zijn dochter gehuild zoals hij nog nooit iemand had zien huilen. Haar verdriet had zijn hart verscheurd. Opnieuw had hij zich gerealiseerd hoeveel hij van zijn dochter hield. Haar pijn greep hem zelfs nog meer aan dan het verlies van zijn vriend.


  Thomas was degene geweest die haar uit het ziekenhuis naar een hotel had gebracht, die met de arts had gesproken en, met diens hulp, de begrafenis had geregeld. Hij had slechts door een kier van Jacks kamerdeur naar het bed met het levenloze lichaam gekeken; meer had hij niet kunnen verdragen. Later die dag had hij geprobeerd Lorraine over te halen met hem mee naar huis te gaan. Tot zijn verbijstering had ze zijn uitnodiging beleefd en uiterst koel afgeslagen. En nu weigerde ze, net als haar moeder destijds, zijn brieven te beantwoorden.


  Nu hij na zes maanden nog niets van haar had gehoord, brak zijn hart. Het verlies van zijn dochter trof hem harder dan het verlies van Ginny. Hij had de beslissing van zijn vrouw gerespecteerd, maar had haar gesmeekt om Raine, toen die eenentwintig werd, de waarheid te vertellen, zodat ze zelf een mening over hem kon vormen.


  Dat had Raine blijkbaar gedaan. Ze had hem niet goed genoeg gevonden. Ze had zijn liefde afgewezen. Dat laatste deed hem nog het meest verdriet.


  ‘Thomas?’


  Azucena stond in de deuropening van het klaslokaal. Ze was alleen. Dat kwam zo zelden voor dat hij meteen ongerust werd. ‘Is alles in orde? Is er iets met de kinderen?’


  ‘Die maken het goed,’ zei ze geruststellend, terwijl ze naar zijn lessenaar liep. ‘Ze zijn bij Consuela.’


  Consuela was Azucena’s nichtje. Azucena was een bescheiden vrouw die zich nooit op de voorgrond drong. Op het eerste gezicht zouden maar weinig mannen haar aantrekkelijk vinden. Ook Thomas had zich bezondigd aan die onopmerkzaamheid. Jarenlang had hij haar lichaam gebruikt als een uitweg uit een hel die hij eigenhandig had geschapen. Hij had van Ginny gehouden, in het donker van de nacht gedaan alsof het lichaam van zijn vrouw onder hem lag, alsof zijn vrouw hem met een kreet van genot in zich toeliet. Het was echter Azucena geweest die naast hem had geslapen. Azucena had hem getroost wanneer de nachtmerrie hem kwelde. Het was Azucena die ’s ochtends naast hem was ontwaakt. Ze had hem de kans op een nieuw leven gegeven en hem drie fantastische zoons geschonken.


  En nu was ze ook voor de wet zijn vrouw.


  Ze was verreweg de mooiste vrouw die hij ooit had gekend. Wanneer hij naar haar keek, werd zijn hart warm van liefde. Toen hij aanstalten maakte om op te staan, hield ze hem tegen.


  ‘Blijf zitten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je moet een brief voor me schrijven.’


  ‘Je hebt mij toch niet nodig om je brieven te schrijven?’


  ‘In het Engels.’


  Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Aan wie?’


  Azucena glimlachte. ‘Aan je dochter.’


  Niets had hem meer kunnen verbazen. Hij wilde haar vertellen dat het geen zin had. Hij had zijn hart uitgestort bij Raine, had haar gesmeekt terug te schrijven – en ze had hem afgewezen, zonder uitleg en klaarblijkelijk ook zonder spijt. Haar zwijgen stelde hem voor een raadsel. Het deed hem pijn.


  Hij pakte pen en papier, terwijl Azucena een opgevouwen vel papier uit haar zak haalde. ‘Wil je dit voor me in het Engels vertalen?’ vroeg ze, hem de brief overhandigend.


  Thomas las hem vluchtig door en fronste zijn voorhoofd. Nadat hij hem nog een keer, ditmaal langzamer, had gelezen, legde hij hem op zijn lessenaar. Hij hield van Azucena, maar ze was een eenvoudige vrouw die weinig opleiding had genoten en niet wist wat er buiten haar eigen kleine wereldje omging. ‘Ik geloof niet –’


  ‘Als je van me houdt, doe je dit voor me.’


  Omdat het ongebruikelijk was dat ze hem iets vroeg, voelde hij zich verplicht om aan haar verzoek te voldoen. Wat had hij trouwens te verliezen? Lorraine had zijn brieven niet beantwoord, en hij betwijfelde oprecht dat ze zou reageren op Azucena’s boodschap, die recht uit haar hart kwam.


  


  21 november


  


  Beste Lorraine Dancy,


  Als ik mijn armen om je heen kon slaan en je kon troosten, dan zou ik dat doen. Je verdriet moet heel groot zijn. Je hebt eerst je moeder en daarna Jack verloren, en wilt nu de brieven van je vader niet beantwoorden. Ik kan alleen maar veronderstellen dat je teleurgesteld bent in de man die je vader uiteindelijk is geworden. Als zijn vrouw vind ik dat ik hem moet verdedigen.


  Je vader is een goed mens. Hij houdt van je en hij heeft zielsveel van je moeder gehouden. Vele malen heeft hij in ons bed haar naam gefluisterd. Pas toen hij hoorde dat ik zijn kind droeg, heeft hij me over zijn dochter verteld. Hij sprak over je met zo’n tederheid dat mijn angst verdween. Weet je, tot dat moment wist ik niet hoe je vader op mijn zwangerschap zou reageren. Op dat moment besefte ik echter dat hij ook van óns kind zou houden, ook al hield hij niet van de moeder. Toen althans niet. Nu wel, heel veel, en we hebben drie zoons. Jouw broertjes.


  Thomas is bang dat je hem de schuld geeft voor Jacks dood, en dat je daarom zijn brieven niet hebt beantwoord. Ik denk dat er een andere reden is. Ik denk dat je zijn smeekbeden hebt genegeerd vanwege mij. In veel opzichten begrijp ik dat. Mijn huid is donkerder dan die van jou, en ik spreek je taal niet. Ik ben niet mooi, zoals je moeder was. Misschien is mijn grootste fout dat ik van je vader hou.


  Maar, Lorraine Dancy, jij houdt ook van hem. Dat weet ik. Je zou niet naar een ander land zijn gereisd om hem te ontmoeten als je niet van hem hield. Na de dood van je moeder heb je je tot je vader gewend. Toen had je hem nodig, maar ik vraag me af of je beseft hoeveel je hem nu nodig hebt. Toen Jack in het ziekenhuis lag, wilde je je vader zien. Je vader is je te hulp geschoten. Hij heeft je vastgehouden toen je huilde, hij heeft samen met jou gehuild. Je hebt je vader nodig, en hij heeft jou nodig.


  Jij houdt van Thomas. Ik hou van Thomas. En hij op zijn beurt houdt van ons beiden.


  Wij zijn jouw familie, en jij bent onze familie. Alsjeblieft. Ik smeek je hem niet buiten te sluiten uit je leven. Ter wille van jezelf en ter wille van hem.


  


  Azucena Dancy


  


  Thomas las de brief twee keer door om de vertaling zo letterlijk mogelijk te maken. Nadat hij een paar kleine wijzigingen had aangebracht, pakte hij Azucena’s hand en zoende hij haar op haar handpalm. ‘Ik dank de hemel dat ik jou heb ontmoet,’ fluisterde hij voorover gebogen.


  Ze sloeg een arm om zijn schouders en drukte zijn gezicht tegen haar zachte buik. ‘Kom je nu naar huis?’ vroeg ze.


  Thomas knikte. Veel middagen was hij op school blijven hangen omdat hij de sfeer thuis niet wilde bederven met zijn zwaarmoedigheid. Hij wilde zijn gezin niet lastig vallen met zijn gevoel van mislukking en verlies.


  ‘Fijn,’ fluisterde ze.


  Samen liepen ze langs het kleine postkantoor om de brief op de post te doen, maar na al die maanden van zwijgen had Thomas weinig hoop dat Raine ditmaal wel zou reageren.


  Die nacht draaide hij zich om naar Azucena en bedreef hij voor het eerst in weken de liefde met haar. Na afloop hield hij haar dicht tegen zich aan, dankbaar voor haar aanwezigheid in zijn leven. Mentaal liet hij zijn dochter los, gaf hij haar haar vrijheid terug. Hij kon haar afwijzing niet langer gebruiken als een excuus om zichzelf te straffen. Hij had nu een nieuw gezin, en het stond Raine vrij bij hem en Azucena te komen wonen of haar eigen leven op te bouwen zonder hen. De keus was aan haar.


  Tot zijn verbazing werd er een week voor Kerstmis een brief van Raine bezorgd.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Het was aan Azucena’s brief te danken dat Lorraine ten slotte haar gevoelens ten opzichte van haar vader onder de loep durfde te nemen. Vermoedelijk had Kerstmis er ook iets mee te maken. Overal om haar heen vierden mensen de feestdagen met hun familie. Zij had echter geen familie. En de enige man van wie ze met heel haar hart had gehouden, was dood.


  Nu speet het haar vreselijk dat ze niet bij zijn begrafenis was geweest, maar toentertijd had ze het niet kunnen verdragen. Misschien zou ze meer het gevoel hebben gehad dat er iets was afgesloten – zoals iedereen het tegenwoordig noemde – als ze tot Jacks begrafenis in Mexico Stad was gebleven. Zelfs zijn lijk had ze niet willen zien. Dat levenloze omhulsel, omzwachteld en verbonden met monitors en infusen, was immers Jack niet. Daar kwam nog bij dat ze geen dag langer het gezelschap van haar vader had geduld. Hij had haar bedrogen. Het enige wat ze had gewild, was Mexico verlaten.


  Nog nooit had ze zo goed begrepen hoe een wees zich voelde. Ze miste haar moeder vreselijk, en de tradities van het kerstfeest, die ze samen met haar moeder al die jaren in ere had gehouden, hadden voor haar in haar eentje weinig betekenis.


  Ze had nog net het enthousiasme opgebracht om een kerstboom te kopen, maar die had al bijna een week in haar huis gestaan voordat ze hem begon op te tuigen.


  Halverwege die bezigheid realiseerde ze zich dat haar hart er niet bij was. Ze hield op, ging achter haar computer zitten en begon spontaan een brief aan haar vader en Azucena te schrijven.


  


  14 december


  


  Lieve papa en Azucena,


  


  Het versieren van de kerstboom heeft me ertoe gebracht jullie te schrijven. Dat en Azucena’s brief.


  Ze heeft gelijk. Ik heb je nodig, al wou ik dat dat niet zo was. Ik heb bijna mijn hele leven zonder jou doorgebracht, dus zou het niet moeilijk hoeven te zijn te blijven doen alsof je werkelijk dood bent, zoals mama me altijd heeft verteld. Maar dat is onmogelijk.


  Je hebt een nieuw leven voor jezelf opgebouwd, een nieuw gezin gesticht. Nu ik ruim zes maanden alleen ben, begin ik te begrijpen hoe het voor jou geweest moet zijn zonder mama en mij. Eerst geloofde ik dat je je trouwbelofte aan moeder had gebroken, maar zo denk ik er nu niet meer over.


  Azucena, dank je dat je mijn ogen hebt geopend. Dank je dat je zo moedig was me te schrijven en mijn vader te verdedigen. Hij is inderdaad een goed mens.


  Paps. Ik geef jou niet de schuld van Jacks dood. Hoe zou ik kunnen? Ik ben je dankbaar, zo vreselijk dankbaar, dat je me die bewuste avond naar hem toe hebt gebracht. Feitelijk heeft mijn liefde voor Jack me geholpen te begrijpen waarom mama de dingen heeft gedaan die ze heeft gedaan.


  Vanaf het moment waarop ik je brief in mama’s kluis heb gevonden en besefte dat je nog leefde, heb ik me het hoofd gebroken over één ding. Waarom heeft ze tegen me gelogen? Waarom heeft ze me verteld dat je dood was? Het is des te onbegrijpelijker omdat het zo duidelijk was dat ze van je hield. Dat zag ik in haar ogen iedere keer dat ze je naam noemde. Jullie trouwfoto stond op haar nachtkastje, zodat ze die ’s avonds als laatste en ’s ochtends als eerste zag.


  Nu geloof ik dat ik haar een beetje beter begrijp. Mama was het soort vrouw dat maar één keer liefheeft. Ze is noch van je gescheiden noch hertrouwd omdat ze haar hart volledig aan jou had geschonken. Waarom ze verkoos tegen me te liegen, kan ik niet zeggen, maar ik twijfel niet aan haar absolute toewijding aan jou. Dat begrijp ik zo goed omdat het tussen Jack en mij ook zo was. En nu komt het ergste. Op het eerste gezicht had ik een hekel aan hem, en hij had allesbehalve een hoge dunk van mij. Omdat ik mama’s trouwring om had, nam hij aan dat ik getrouwd was, en ik heb hem in die waan gelaten. Sindsdien heb ik het vaak betreurd dat ik hem toen niet meteen de waarheid heb verteld. Ik kon geen eenvoudige manier bedenken om dat te doen, en toen ik het uiteindelijk probeerde, wilde hij niet luisteren. Ik dacht dat er genoeg tijd zou zijn om het uit te leggen nadat ik de zaken met Gary had rechtgezet.


  Weet je, paps, Jack en ik waren geen minnaars, maar desondanks waren we intiemer dan ik ooit met iemand anders kan zijn. Hij is de enige man van wie ik echt heb gehouden. Mama en ik zijn in dat opzicht hetzelfde. Dus, pap, ik geef jou niet de schuld van wat Jack is overkomen. Zoals ik al zei, ik ben je dankbaar dat je hem in mijn leven hebt gebracht.


  Azucena, nogmaals bedankt voor je brief.


  Vrolijk kerstfeest en liefs voor jullie allemaal.


  


  Raine


  


  2 januari


  


  Lieve Raine,


  


  Ik kan je niet zeggen hoe blij Azucena en ik met je brief waren. Het was het mooiste kerstcadeautje dat ik ooit heb gekregen. We zijn in het voorjaar veel te kort samen geweest. Ik had je zoveel te vertellen, zoveel uit te leggen.


  Misschien kan ik een paar van je vragen nu meteen beantwoorden, zodat je begrijpt wat er tussen je moeder en mij is voorgevallen. Ik hield van Ginny, ik hou nog steeds van haar, en ik weet diep in mijn hart dat zij van mij is blijven houden. Onze liefde voor elkaar is nooit aan twijfel onderhevig geweest. Maar zoals ik die avond tegen je heb gezegd, is ze in Amerika gebleven omdat ze het beste voor jou wilde. En ik wilde dat ook. Jij kwam voor ons altijd op de eerste plaats. Je moeder wilde dat je een goede opleiding kreeg en de beste gezondheidszorg. Bovendien wilde ze je niet scheiden van je grootouders, die dol op je waren. Ik was zo stom geweest mijn leven te ruïneren, en wilde niet dat jij en je moeder daarvan de dupe werden.


  Zoals ik ook al heb uitgelegd, heeft je moeder me, vanaf midden jaren zeventig totdat jij ongeveer negen jaar was, meermaals opgezocht. Jij logeerde dan bij de vrouw die je tante Elaine noemde. Ginny’s bezoekjes waren kort, en ze vond het altijd vreselijk dat ze weer weg moest. Dikwijls heb ik haar gesmeekt me te laten teruggaan naar de Verenigde Staten en mijn straf uit te zitten. Geen enkele gevangenisstraf, hoe lang ook, kon erger zijn dan de hel waarin ik, gescheiden van jullie, leefde. Elke keer wist ze me ervan te overtuigen dat het beter voor me was om in mijn nieuwe vaderland te blijven. Ik was te slap om te doen wat volgens mij juist was. Nu is het te laat. Azucena en onze drie zoons hebben me nodig.


  Toen je vijf was, besloten je moeder en ik je te vertellen dat ik dood was. Het is een beslissing die we samen hebben genomen. Jij was op de leeftijd dat je vragen over je vader begon te stellen. De omstandigheden van mijn vertrek waren te gecompliceerd om aan een kind uit te leggen. Toch ben ik altijd bang geweest dat iemand het verband zou leggen tussen jullie twee en mij, een man die werd beschouwd als een verrader, zo niet een moordenaar. Ik was bang dat jullie, als men erachter kwam dat jullie mijn vrouw en mijn dochter waren, met de nek zouden worden aangekeken. Die gedachte kon ik niet verdragen. Zo te zien heb ik me zorgen gemaakt om niets, waarvoor ik niet dankbaar genoeg kan zijn.


  Wat ik niet besefte toen we je over mijn zogenaamde dood vertelden, was dat je moeder zelf in die leugen zou gaan geloven. Ik kan geen andere verklaring voor haar gedrag bedenken. Waarschijnlijk viel het haar makkelijker me los te laten als ze zichzelf ervan kon overtuigen dat ik werkelijk dood was. In de daaropvolgende jaren werden haar bezoekjes steeds minder frequent. Uiteindelijk kwam ze helemaal niet meer en beantwoordde ze ook nog maar zelden mijn brieven. Geruime tijd heb ik van stad naar stad gezworven, me meer een gevangene voelend dan als ik achter de tralies had gezeten. Pas toen ik hier in El Mirador een baan als leraar aangeboden kreeg en Azucena ontmoette, kreeg ik de kans een nieuw leven te beginnen. Neem me die zwakheid alsjeblieft niet kwalijk, Raine.


  En nu wat betreft je liefde voor Jack. Ik zal altijd dankbaar zijn voor zijn vriendschap, en ik mis hem vreselijk. Hij was een rechtschapen mens en een ware held. Hij heeft zijn leven voor je opgeofferd en heeft zonder het te weten ook mij gered. In een periode waarin ik de wereld niet meer aankon, en ik geen macht meer leek te hebben over mijn eigen leven, hebben zijn bezoekjes me behoed voor krankzinnigheid. Hij was een echte vriend. Ik ben er trots op dat mijn enige dochter haar hart aan zo’n man heeft geschonken.


  Je zult genezen, Raine. De verschrikkelijke pijn die je nu voelt, zal zwakker worden. Dat betekent niet dat je Jack zult vergeten, en ook niet dat je minder van hem zult houden. Hoewel het moeite zal kosten, kun je leren weer lief te hebben. Ik weet het uit ervaring.


  


  Je liefhebbende vader


  


  Gedurende vier maanden schreven Lorraine en haar vader elkaar een paar keer per week. Iedere avond keek ze zodra ze thuis was haar post door, in de hoop dat er een brief van hem bij was, en schreef ze op haar beurt lange brieven terug. Eindelijk leerde ze haar vader kennen, en ze begon zijn geestigheid en zijn intelligentie te waarderen. Hij schreef vaak over zijn zoons, Antonio, Hector en de baby Alberto. De twee oudste jongens stuurden soms tekeningen mee die ze voor hun grote zus hadden gemaakt. Lorraine hing ze op aan haar koelkast en glimlachte elke keer dat haar oog erop viel.


  Thomas moedigde haar aan om weer op bezoek te komen, om Mexico een nieuwe kans te geven. Op een dag zou ze dat doen, beloofde ze. Naarmate de weken en de maanden verstreken, dacht ze steeds vaker over die mogelijkheid na. Toen, op de sterfdag van haar moeder, werd Alberto ernstig ziek. Lorraine wist wat haar te doen stond, maar ze moest het eerst met haar moeder bespreken.


  Met een groot boeket voorjaarsbloemen ging ze begin mei naar het kerkhof. Nadat ze de tulpen en de narcissen bij het graf had gezet, ging ze naast de zerk op Virginia Dancy’s graf staan.


  ‘Hallo, mam,’ fluisterde ze, naar het keurig onderhouden grasveld kijkend. Sinds de dag voor Kerstmis was ze niet meer naar haar moeders graf geweest. Ze had een prop in haar keel en tranen vertroebelden haar blik.


  ‘Ik ben een tijdje kwaad op je geweest,’ zei ze met schorre stem. ‘Maar nu begrijp ik waarom je hebt gedaan wat je hebt gedaan.’ Toen dacht ze even na.


  ‘Ik ben niet dezelfde persoon als een jaar geleden.’ Ze was wijzer geworden. Volwassener. Toleranter, moediger, een beter mens. Grotendeels natuurlijk dankzij haar liefde voor Jack, maar ook dankzij haar hechter wordende band met Thomas en Azucena. Ook in andere opzichten was ze veranderd. Uiterlijk. Om te beginnen had ze haar haren laten knippen. Volgens haar zou haar nieuwe kapsel Jacks goedkeuring hebben kunnen wegdragen. Langzaam maar zeker was ook haar garderobe veranderd, van geklede lange broeken en zijden blouses naar katoenen shorts en T-shirts. Ze had zelfs al een kleine oogst binnengehaald uit de moestuin die ze had aangelegd, en de afgelopen winter was ze gaan breien. Het pas geboren dochtertje van Gary en Marjorie was de gelukkige ontvanger van haar eerste product, een mooi – al zei ze het zelf – geel babydekentje.


  ‘Ik ben volwassen geworden,’ zei ze zacht. ‘Papa en ik corresponderen nu, we schrijven elkaar een paar brieven per week. Zijn vrouw is een mooie, lieve vrouw, en zijn drie zoontjes zijn schatten. Ik weet dat je zou willen dat hij gelukkig is – daarom vertel ik je dit. Hij ís namelijk gelukkig. Voor het eerst in jaren. Hij heeft een fantastisch gezin en hij heeft zich verzoend met zijn verleden. Hij gelooft nog steeds dat de oorlog verkeerd was, maar hij betreurt zijn betrokkenheid bij de bomaanslag.’


  Ze wachtte een paar minuten voordat ze het onderwerp aansneed waarvoor ze eigenlijk naar haar moeders graf was gekomen. ‘Ik heb besloten je huis te verkopen,’ zei ze. ‘Ik heb daarmee gewacht omdat… Nou ja, omdat de vertrouwde omgeving me heeft geholpen bij het verwerken van het verlies van jou en Jack. Ik zou misschien hier zijn blijven wonen als Alberto vorige maand geen keelontsteking had gekregen. In El Mirador is geen kliniek, en papa heeft Azucena en de baby uiteindelijk naar een arts in Mérida moeten brengen. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen, had Alberto 41 graden koorts en roodvonk. Hij heeft op het randje van de dood gezweefd. Het dorp heeft een kliniek en een arts nodig. Besef je wat ik zeg, mam? Begrijp je wat ik wil doen?’


  ‘Alberto had veel eerder antibiotica moeten krijgen, en dat zou ook zijn gebeurd als El Mirador een kliniek had gehad. Papa en ik hebben elkaar er nu al verschillende keren over geschreven. Met het geld van mijn erfenis en de opbrengst van de verkoop van je huis laat ik in El Mirador een kliniek bouwen. Zo veel mensen hebben al hun hulp aangeboden. Gary heeft Med-X zo ver gekregen dat ze medicijnen schenken, en zelfs Group Wellness wil een bijdrage leveren. Als je het niet erg vindt, vernoem ik de kliniek naar iemand die je nooit hebt ontmoet, maar over wie ik je wel al heb verteld. Hij heette Jack Keller.’


  ‘Je zou hem waarschijnlijk niet hebben gemogen,’ vervolgde ze met een triest lachje. ‘Ik mocht hem aanvankelijk ook niet, maar ik ben van hem gaan houden, en jij zou na verloop van tijd ook van hem hebben gehouden.’


  Vrede daalde neer in haar hart. Een innerlijke vrede die haar zei dat ze de juiste beslissing had genomen. Ze had niets meer te zoeken in Louisville. Haar vader, zijn vrouw en haar drie halfbroertjes, alle familie die ze op de wereld bezat, wachtten op haar in een Mexicaans dorp op het schiereiland Yucatán. Daar zou ze een nieuw leven voor zichzelf opbouwen, net zoals haar vader al die jaren geleden had gedaan.


  


  ‘Jack! Jack!’ Andy, zes jaar oud, rende over het met rijp overdekte erf naar Jack toe, die bij de afrastering stond te kijken naar de in het weiland grazende lama’s.


  ‘Hoe gaat het ermee, Andy?’


  ‘Goed.’ De jongen leek als twee druppels water op zijn vader, Tim Mallory, die een vriend en ex-collega van Jack was. Het kind ging op de onderste stang van het hek staan en sloeg zijn armen om de paal. ‘Hé, je loopt zonder je stok!’


  ‘Dat klopt.’ Uit Jacks nonchalante toon bleek niet hoeveel inspanning en geduld die prestatie hem had gekost. Hij had bijna een jaar in Texas bij Murphy en Letty gelogeerd. Die tijd had hij gebruikt om op krachten te komen en weer helemaal opnieuw te leren lopen. Hij was niet van plan geweest om zo lang bij hen te blijven, maar zijn revalidatie had lang geduurd.


  Onlangs waren Cain en zijn vrouw Linette, die een veeboerderij in Montana bezaten, met hun twee dochtertjes op bezoek gekomen bij Murphy. Cains meisjes waren ongeveer even oud als de jongens van Murphy, en de kinderen hadden het uitstekend met elkaar kunnen vinden. Cain had gehoopt op een reünie van de ex-leden van Deliverance Company, maar Tim en Francine hadden geen kans gezien te komen. Ze hadden onlangs een lamafokkerij op Vashon Island in de staat Washington opgezet, en Tim Mallory’s kudde groeide snel.


  Zodra Jack genoeg was hersteld om te reizen, was hij dus bij Tim en Francine op bezoek gegaan. Oorspronkelijk was hij van plan geweest slechts een paar dagen te blijven, maar hij had al gauw ontdekt dat hij genoot van het uitzicht over Puget Sound. Het deed hem denken aan Mexico en de jaren die hij aan boord van de Scotch on Water had doorgebracht, en aan die veel te korte tijd met Lorraine.


  ‘Mama zegt dat op een dag niemand meer zal weten dat je met een stok hebt gelopen,’ verkondigde Andy. Hij steunde met zijn kin op zijn handen en slaakte een diepe zucht. ‘Hé, daar is Bubba!’ riep hij vervolgens, wijzend naar een lama aan de overkant van de wei.


  ‘Bubba?’ herhaalde Jack grinnikend.


  ‘Paps kan niet zo goed met Bubba opschieten, maar ik weet dat hij hem iedere dag een extra portie voer geeft.’


  ‘Heb je hem gevraagd waarom?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat zei hij?’


  Andy haalde zijn schouders op. ‘Dat Bubba hem een keer een dienst heeft bewezen en dat hij dat niet is vergeten.’


  Jack wist alles van die dienst. Zes jaar geleden, in de nacht waarin Andrew Mallory was geboren, hadden twee huurmoordenaars een bezoek gebracht aan Vashon Island. Ze hadden de opdracht Tim en Francine te elimineren. Ongelooflijk genoeg had de tijdige verschijning van de grote lama Jacks vrienden het leven gered.


  ‘Wat heeft je moeder nog meer gezegd?’ vroeg Jack nieuwsgierig. ‘Over mijn lopen, bedoel ik.’ In het verleden was Francine de beste fysiotherapeut aan de westkust geweest. Ze had vanaf het begin toezicht gehouden op zijn revalidatie.


  ‘Ze zei…’ Andy zweeg en liet langzaam zijn adem ontsnappen. ‘Dat je hart langer nodig zal hebben dan je lichaam om beter te worden. Is je hart gewond geraakt toen je van die klif viel, oom Jack?’ Hij draaide zich om en keek Jack vragend aan.


  ‘Bij wijze van spreken.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat is moeilijk uit te leggen.’ Hij wilde niet over Lorraine praten, en had dat feitelijk ook nooit gedaan. Niet met Murphy of Tim of hun vrouwen. Dat betekende echter niet dat ze ook maar één moment ver uit zijn gedachten was. Hoewel hij haar nu al anderhalf jaar niet meer had gezien, was er geen dag voorbijgegaan zonder dat hij aan haar had gedacht.


  De herinneringen doken op de vreemdste momenten op, dikwijls wanneer hij het minst in staat was ze onder ogen te zien. Of hij wilde of niet, hij bleef zich afvragen wat er met haar was gebeurd na haar terugkeer naar de Verenigde Staten.


  Was ze gelukkig? Had ze haar man over hem verteld? Hoe had Gary Franklin gereageerd? Was ze hem vergeten en had ze de baby gekregen waarnaar ze zo vurig verlangde, vurig genoeg om het de verpleegster van dr. Berilo te vertellen? De gedachte aan Lorraine met een kind bezorgde hem een steek in zijn hart. Pas onlangs was hij gaan beseffen hoe graag hij zelf kinderen wilde. Dat kwam natuurlijk door het zien van zijn vrienden met hun zoons en dochters…


  ‘Praat Andy je weer de oren van je hoofd?’ Tim kwam naast Jack bij de omheining staan.


  ‘Nee hoor.’ Jack genoot van het gezelschap van de jongen en diens drukke gepraat.


  ‘Er trekt grillig weer over het land,’ zei Tim. Hij keek naar de lucht, die helderblauw was met hier en daar een paar stapelwolken.


  ‘Ik vind dat het er volmaakt uitziet,’ mompelde Jack. Washington beviel hem. Zo goed dat hij zelfs al had overwogen om er een stuk land te kopen. Ergens in de buurt van het water. Niet lang na zijn ongeluk had hij in een moment van pijn en wanhoop de Scotch on Water verkocht omdat hij wist dat hij nooit meer aan boord zou kunnen slapen zonder aan Lorraine te denken. Hij had er toen geen besef van gehad dat hij nérgens zou kunnen slapen zonder aan haar te denken.


  ‘Het weer hier ziet er goed uit,’ zei hij, toen Tim niet reageerde.


  ‘Ik had het over wat er in Louisville in Kentucky is gebeurd.’


  ‘Louisville?’ Lorraine en Gary woonden in Louisville.


  ‘Heb je het niet gehoord?’


  ‘Nee.’ Met moeite verborg hij zijn belangstelling.


  ‘Tornado’s. Ze hebben in de stad enorme schade aangericht. Het nieuws is er vol van.’ Tim schudde zijn hoofd. ‘Het is moeilijk te geloven dat een storm zulke verwoestingen kan aanrichten.’


  ‘Hoeveel mensen zijn er omgekomen?’


  ‘Tot dusver vijf, maar ze verwachten dat ze de komende twee dagen nog meer slachtoffers zullen vinden.’


  ‘Dat is veel,’ merkte Andy op.


  ‘En niet alleen in één gedeelte van de stad,’ vertelde Tim. ‘Volgens de nieuwslezer zijn er tamelijk veel wijken getroffen. Een krankzinnig idee trouwens dat het ene huis met de grond is gelijkgemaakt terwijl het huis aan de overkant van de straat niets mankeert.’


  Die nacht bleef Jack laat op om zelf naar het nieuws te kijken. Daarna kon hij niet slapen. Telkens wanneer hij zijn ogen dichtdeed, zag hij Lorraine, en wanneer hij eindelijk in slaap viel, verscheen ze in zijn dromen. In een van die dromen zocht hij haar, maar kon hij haar niet vinden. Haar stem werd zwakker, klaaglijker en dringender. Opeens zag hij haar, begraven onder een enorme hoop puin. Hoe hard hij ook groef, hoe verwoed zijn pogingen ook waren, hij kon haar niet bereiken. Toen hij wakker werd, baadde hij in het zweet.


  Tegen de tijd dat het licht werd boven het weiland en het nabijgelegen water en de heldere novemberzon opkwam, had Jack zijn bagage ingepakt en een vlucht van Sea-Tac naar Louisville geboekt.


  ‘Ga je weg?’ vroeg Francine toen ze hem een kop koffie inschonk.


  Nadat hij een slok had genomen, knikte hij.


  ‘Om een speciale reden?’ vroeg Tim. Hij gespte de riempjes van zijn overall dicht en pakte een beker van de keukenplank.


  ‘Ja,’ antwoordde Jack zonder erover uit te weiden. Hij zag man en vrouw een blik van verstandhouding wisselen.


  ‘Is het belangrijk?’ vroeg Francine. Ze smeerde boter op de toast en stapelde de sneetjes op een schaal.


  ‘Ja.’ Haar vragen waren een subtiele manier om hem te vertellen dat het misschien geen goed idee was om te veel hooi op zijn vork te nemen. Na al die tijd was hij nog even zwak als een van Tims pas geboren lama’s. Jack was echter ziek en moe van het ziek en moe zijn.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Tim langs zijn neus weg. ‘Kentucky?’


  Het verbaasde Jack dat hij zo doorzichtig was. ‘En wat zou dat?’


  Tim en Francine gingen tegenover hem aan de tafel zitten. ‘Woont zij daar?’ vroeg Francine.


  Niemand buiten Mexico wist van Lorraine, en desondanks scheen iedereen van haar te weten. Jack begreep er geen snars van.


  Zowel man als vrouw wachtte op zijn antwoord. ‘Ik weet niet waar ze nu is, maar ik vermoed in Louisville,’ antwoordde hij schoorvoetend.


  ‘En jij gaat uitzoeken of dat zo is,’ verklaarde Tim op besliste toon, alsof dat het romantische slot was waarop ze allemaal hadden gehoopt.


  Hoewel Jack hen niet graag hun illusies benam, leek het hem beter open kaart te spelen. ‘Ik wil alleen maar kijken of ze het goed maakt. Of ze iets nodig heeft.’


  ‘Je zult toch wel met haar praten?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Tim.


  ‘Omdat ik dan waarschijnlijk ook met haar man moet praten.’


  Dat snoerde het echtpaar de mond, constateerde Jack tot zijn genoegen. Hij had alle feiten veel eerder op een rijtje moeten zetten.


  Die ochtend vroeg vertrok hij van het vliegveld van Sea-Tac en vier uur later landde hij in Louisville. Gelukkig had het vliegveld geen schade opgelopen. Het kostte hem vijfenveertig minuten om een auto te huren en naar zijn hotel te rijden. Zodra hij zich had ingeschreven en naar zijn kamer was gegaan, trok hij de la van het nachtkastje open. Daarin lag een telefoonboek van Louisville.


  ‘Gary Franklin,’ mompelde hij, terwijl hij het boek opensloeg bij de F en met zijn wijsvinger langs de kolommen gleed tot hij de juiste naam had gevonden. Slechts één G. Franklin. Lorraine had maar één keer de achternaam van haar man genoemd, maar desondanks was die Jack bijgebleven. Hij had de naam dikwijls herhaald om zichzelf eraan te herinneren dat dat de man was die van haar hield en thuis op haar wachtte.


  Hij pakte pen en papier en schreef het adres op. Hoewel hij, zoals hij Tim en Francine had verteld, niet van plan was om met Lorraine te praten, moest hij ter wille van zijn gemoedsrust gaan kijken of ze ongedeerd was.


  Omdat hij uitgeput was van de lange reis wist hij dat hij beter tot de volgende dag kon wachten voordat hij zich de stad in waagde. Maar hij was nooit geduldig geweest, en nu was hij op de koop toe ongerust.


  Dus pakte hij de autosleuteltjes en ging hij naar beneden. Met behulp van een stratengids en de aanwijzingen van de portier reed hij rechtstreeks naar het stadsdeel waar Lorraine woonde. Toen hij een bordje met de naam Dogwood Lane zag, wist hij dat hij in de juiste buurt was.


  Hij volgde de huisnummers totdat hij bij nummer 323 was gekomen. Tot zijn opluchting was de orkaan het huis, en trouwens de hele wijk, voorbijgegaan zonder noemenswaardige schade aan te richten. Hij wist nu wat hij wilde weten. Nog even langs haar huis rijden, en dan was het voorbij.


  In plaats van door te rijden bleef hij echter met stationair lopende motor tegenover haar huis staan. Ze woonde in een rijtjeshuis: een verdieping hoog, geschilderd in een lichte tint geel. Een woning zoals er kort na de Tweede Wereldoorlog duizenden waren gebouwd. Het soort huis dat vaak een wit hek om de tuin had… en een paar kinderen die buiten speelden. Op de oprit stond een cabriolet met het dak open. Op de achterbank lag iets geels. Hij strekte zijn nek om te zien wat het was en herinnerde zich dat geel Lorraines lievelingskleur was.


  Een geel babydekentje, in een draagwieg.


  Lorraine had dus niet lang geleden een kind gekregen. Een baby. Van Lorraine en Gary. Hij deed zijn ogen dicht en wachtte tot de pijn afnam. Dat was wat hij had gewild, wat hij had gehoopt.


  Zijn keel kneep dicht. Hij had de antwoorden op zijn vragen, hield hij zichzelf opnieuw voor. Hij had alles ontdekt wat hij wilde weten. Feitelijk meer dan hij had gewild. Nu kon hij teruggaan naar zijn eigen leven. Ze zou nooit weten dat hij hier was geweest.


  Nauwelijks was hij de straat weer op gedraaid of een honkbal vloog vanuit het niets tegen zijn voorruit. De klap was zo hevig dat het glas versplinterde.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  ‘Alles in orde, mister?’ Twee jongens renden naar de auto toe en tuurden door het zijraampje naar binnen.


  ‘Tot twee seconden geleden wel,’ antwoordde Jack een beetje verdoofd van de schrik.


  ‘Brice?’


  Een van de jongens keek over zijn schouder. ‘Daar is mijn vader!’


  ‘Jij hebt de bal gegooid,’ zei de andere jongen. ‘Ik ga naar huis.’ Met die woorden zette Brices vriendje het op een lopen.


  Jack zette de auto in zijn vrij en stapte uit om de schade op te nemen. Een man kwam van dezelfde kant van de straat als waar Lorraines huis stond – naar zijn donkere pak te oordelen een zakenman.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij aan Brice.


  De jongen was duidelijk met zijn houding verlegen en schuifelde met zijn voeten. ‘Todd en ik waren aan het trainen en toen wilden we zien hoe ver ik kon gooien met mijn linkerhand en…’ Zijn stem stierf weg. Hij durfde zijn vader niet aan te kijken.


  ‘De honkbal heeft mijn voorruit geraakt,’ zo maakte Jack zijn zin af. ‘Een gebroken ruit. Dat is alles.’ Hij bagatelliseerde de schade. ‘Een ongelukje kan iedereen overkomen.’


  ‘Dat moet me een worp geweest zijn,’ zei Brices vader, terwijl hij de gebroken voorruit bekeek.


  ‘Het spijt me vreselijk,’ mompelde Brice met trillende stem.


  De man legde zijn handen op Brices schouders en keek naar Jack. ‘We zullen natuurlijk de schade vergoeden.’


  Jack knikte. Het leek hem het beste snel de gegevens van de verzekering uit te wisselen en dan te vertrekken. Hij wilde niet in de straat blijven rondhangen. Stel je voor dat Lorraine toevallig naar buiten kwam!


  ‘Bent u gewond?’ informeerde de vader van de jongen.


  ‘Nee. Als u me de naam van uw verzekeringsmaatschappij geeft, handel ik alles af.’


  De man liet de schouders van zijn zoon los en klopte het kind geruststellend op zijn rug. ‘Geweldig. En bedankt dat u de jongen niet hebt uitgefoeterd. Het was een ongeluk, maar een ongeluk dat geen tweede keer zal gebeuren. Heb ik gelijk, Brice?’


  ‘Ja!’


  Jack glimlachte. Het was duidelijk dat vader en zoon elkaar respecteerden.


  De vader haalde zijn portefeuille uit zijn zak en trok zijn verzekeringskaart eruit. ‘Gary Franklin,’ zei hij, zijn hand uitstekend.


  Jacks hoofd schoot omhoog. Toen pas zag hij de uitgestoken hand van de man. Hij schudde hem en flapte eruit: ‘Bent u Gary Franklin?’ Hij vroeg zich af of hij de verkeerde man voor zich had.


  ‘Kent u me dan?’


  Hij schudde zijn hoofd. Verdere vragen bleven hem bespaard doordat een vrouw met een baby in haar armen naar hen toe kwam.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze met een strenge blik op haar zoon. Haar frons zei dat ze het wel kon raden, maar het uit de mond van Brice zelf wilde horen.


  ‘Mijn honkbal heeft Mr. –’ Het kind zweeg en wachtte tot Jack zich voorstelde.


  ‘Jack Keller,’ haastte hij zich te zeggen. Hij hoopte dat het niet opviel, maar hij kon zijn ogen niet van de vrouw af houden. Ook niet van de baby. Naar de uitdrukking op Gary’s gezicht te oordelen, moest die het hebben gemerkt.


  ‘Dit is mijn vrouw, Marjorie,’ zei hij, liefdevol een arm om haar schouders slaand. ‘En onze dochter, Alana.’


  Jack kon moeilijk verklaren waarom hij zo opgelucht was. Het begrijpen was zelfs nog moeilijker. Dit was blijkbaar niet de Gary Franklin die met Lorraine getrouwd was. Het feit dat die baby niet van haar was, mocht niet de oorzaak van zijn opluchting zijn. Hij had haar vrijgelaten, had haar weggestuurd naar een leven met de man van wie ze hield, met wie ze getrouwd was lang voordat ze hem had ontmoet. ‘U heb een schattig dochtertje,’ merkte hij op. ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Acht maanden,’ antwoordde Marjorie. ‘Hoor eens, we hoeven dit niet midden op straat af te handelen. Wilt u niet binnenkomen, Mr. Keller?’


  ‘Jack Keller,’ herhaalde Gary langzaam. ‘Ik heb een man gekend die zo heette. Helaas heb ik hem nooit ontmoet, maar ik heb genoeg over hem gehoord om te weten dat ik hem zou hebben gemogen.’


  ‘Het is een tamelijk algemene naam,’ zei Jack, terwijl ze naar het huis liepen.


  ‘Eigenlijk is hij een vriend van een vriendin.’ Gary deed de hordeur open en ging Jack voor naar de woonkamer. Het huis was rommelig zonder er slonzig uit te zien. Overal was te zien dat er een baby in huis was. Een schommelstoel met een flanellen laken over de rugleuning. Een babyschommel naast de bank. De vloer bezaaid met speelgoed. Een lege babyfles op de salontafel.


  Jack was niet van plan geweest de uitnodiging om binnen te komen aan te nemen. Hij had per slot van rekening alleen maar Franklins verzekeringsnummer nodig. Maar toch… Hij voelde zich vreemd aangetrokken tot het jonge echtpaar. Zelfs al was deze Gary Franklin niet de Gary Franklin van Lorraine. Of misschien wel juist daarom.


  ‘Wilt u uw naam zien?’ vroeg Brice. Toen Jack hem verbaasd aankeek, liep hij naar het televisietoestel en pakte hij een foto te midden van allerlei andere snuisterijen vandaan.


  ‘Brice,’ zei zijn moeder vermanend. ‘Dat is geloof ik geen goed idee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat die Jack Keller… weg is.’


  ‘O.’ Snel zette de jongen de ingelijste foto terug op de televisie.


  ‘Dat geeft niet,’ stelde Jack hem gerust. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt.


  De jongen pakte de foto weer op en bracht hem naar Jack. De afbeelding was echter niet wat Jack had verwacht. Verre van dat. Het was in feite zo’n schok dat zijn wereld op zijn grondvesten schudde. Op de foto stond niet, zoals hij had verwacht, een man, maar een vrouw.


  Lorraine!


  Glimlachend keek ze hem aan. Ze stond voor een lemen gebouw, zo te zien een nieuw gebouw, tussen Antonio en Hector Dancy, en had haar gebruinde armen om de schouders van de jongens geslagen. Alle drie keken lachend in de lens.


  Eén ogenblik herkende hij haar bijna niet als de vrouw die hij vroeger had gekend. Ze droeg een kaki short en een mouwloze blouse. Haar haren waren kort geknipt. En haar ogen… Daaruit straalde geluk en – hij kon het voelen – verdriet. Hij vroeg zich af of ze de afgelopen achttien maanden door hetzelfde dal was gegaan als hij. Had ze net als hij eindelijk een wankel gevoel van vrede gevonden? Zo ja, dan niet zonder moeite.


  Datzelfde gold voor hem.


  Het enige wat hem in die lange maanden op de been had gehouden, waren zijn herinneringen geweest. Hij had geen foto van Lorraine, had geen enkel tastbaar aandenken aan hun gezamenlijk doorgebrachte tijd. Maar dat was ook niet nodig geweest. Dat had hij althans geloofd. Maar nu…


  Blijkbaar wist hij niet zoveel over haar als hij had gedacht. Toen hij eindelijk zijn ogen kon weghalen van Lorraine en de zoontjes van Thomas Dancy kreeg hij opnieuw een schok. Boven de deuropening hing een houten bord. Hij moest turen om te kunnen lezen wat erop stond: The Jack Keller Memorial Health Clinic. De naam stond er zowel in het Engels als in het Spaans.


  ‘Is er iets?’ vroeg Gary.


  Jack keek op van de foto en schudde zijn hoofd.


  ‘U ziet er uit alsof u een spookverschijning hebt gezien.’


  ‘Zo voel ik me ook,’ gaf hij grif toe. ‘Klaarblijkelijk hebben we meer te bespreken dan ik aanvankelijk had gedacht.’


  


  Lorraine woonde nu zes maanden in El Mirador, maar ze had het gevoel dat ze haar hele leven deel van de kleine gemeenschap had uitgemaakt. Haar Spaans was nog steeds in een beginstadium, maar ze deed haar uiterste best het beter te leren. Antonio en Hector waren er trots op haar nieuwe woordjes te leren, en op haar beurt leerde ze haar halfbroertjes Engels.


  Zodra ze had aangekondigd dat ze een kliniek ter nagedachtenis van Jack wilde laten bouwen, hadden de bewoners van El Mirador haar meer hulp geboden dan ze voor mogelijk had gehouden. De kliniek, met een woongedeelte voor haar, was in recordtijd opgetrokken.


  Het gebouw zelf was slechts het begin geweest. Haar vrienden van Group Wellness hadden meer dan 25.000 dollar ingezameld voor medische instrumenten, en Med-X had geneesmiddelen geschonken, met de toezegging ook het volgende jaar te zullen helpen.


  Lorraines laatste hindernis voor het openstellen van Jacks kliniek was haar bevoegdheid om de geneeskunst in Mexico uit te oefenen geweest. Met haar vaders hulp – hij had de formulieren ingevuld – en de steun van een regering die haar nog steeds dankbaar was voor het terugbezorgen van de Kukulcan-Ster, had Lorraine in minder dan twee maanden haar deuren voor het publiek kunnen openen.


  De eerste dag was ze geschrokken van het aantal patiënten dat voor de deur van de spreekkamer had staan wachten. De rij had zich door de deur naar buiten en ver over het smalle trottoir uitgestrekt.


  Aan het einde van de eerste week had ze geweten dat ze de juiste beslissing had genomen. Voorheen had alles in haar leven zinloos geleken. Onnodig. In El Mirador had men haar medische bekwaamheid hard nodig. De wetenschap dat ze anderen hielp, hielp haar ook. Ze had geleerd zowel haar verleden als haar toekomst te accepteren. In het dorp lesgeven had hetzelfde voor haar vader bewerkstelligd.


  Voor het eerst sinds ze Jack had verloren, kon ze een hele nacht doorslapen. Soms ging er zelfs een dag voorbij zonder dat ze aan hem dacht. En als hij in haar gedachten kwam, werd ze niet meer overmand door een schrijnend verdriet. Ze wist zeker dat hij het eens zou zijn geweest met haar terugkeer naar El Mirador en haar werk in de kliniek.


  Soms, wanneer ze aan het einde van een drukke dag met haar voeten op haar bureau achterover leunde, wenste ze dat hij haar kon zien. Hoe anders was ze nu dan die preutse vrouw vol eigendunk die hij aan de kade in El Mirador had ontmoet. Ze was sindsdien heel erg veranderd, maar had pas kort geleden de ware omvang van haar transformatie ingezien.


  Haar hele leven had haar moeder volgehouden dat het leven vol compensaties was. Als de ene deur dichtgaat, gaat een andere deur open, was hoe ze dat placht te verwoorden. Lorraine had nooit veel aandacht aan die kwestie geschonken totdat ze zich realiseerde hoeveel ze van haar drie halfbroertjes was gaan houden.


  Jack was weg, maar haar hart was weer vol. Antonio, Hector en Alberto beantwoordden haar liefde zonder terughouding. De twee oudste jongens kwamen doorgaans laat in de middag langs om een praatje met haar te maken. Meestal sleepten ze haar daarna mee naar hun huis voor het avondeten. Twee of drie avonden per week ging ze bij haar vader en Azucena eten. Hoe beter ze Thomas leerde kennen, des te meer ze van hem hield en hem respecteerde. Steeds opnieuw wenste ze dat ze hem eerder had ontmoet, en het kostte haar nog steeds moeite haar moeder niet de schuld te geven van die lange scheiding.


  Haar relatie met Azucena was ook hecht geworden. De twee vrouwen hielden van elkaar en steunden elkaar.


  Alberto, haar jongste halfbroertje, was volledig hersteld van zijn ziekte. De mollige peuter was haar lieveling. Zijn ronde gezichtje straalde van verrukking wanneer hij haar zag. Hij rende dan uitgelaten naar haar toe en liet zich hoog in de lucht tillen. Dan schalde zijn aanstekelijke lach door het huis.


  In sommige opzichten was het alsof die dierbare kleintjes Lorraines eigen kinderen waren. Het gezin dat ze nooit met Jack zou hebben. Hij had haar laten zien hoeveel liefde haar hart kon bevatten, en nu liep haar hart ervan over.


  In de stille namiddag zat Lorraine achter haar bureau de administratie af te werken. Toen de deur openging, legde ze haar balpen neer, half verwachtend dat Antonio en Hector waren gekomen. ‘Ik zit in het kantoor,’ riep ze in het Spaans.


  Aangezien er geen reactie kwam, liep ze naar de deur. Alhoewel ze zich aan vaste uren hield, aarzelde ze niet een patiënt na sluitingstijd te ontvangen. Toen ze in de wachtkamer kwam, zag ze een man die werd omlijst door het licht van de zon. Hij stond net binnen de deuropening van de kliniek. Maar de man was geen man – hij was een geest.


  De geest van Jack Keller!


  Een geest die zo werkelijk, zo levensecht was, dat ze zich met moeite kon weerhouden om naar hem toe te rennen en in zijn armen te vallen. Ze stak haar hand uit naar een stoel en omklemde de rugleuning om zichzelf in evenwicht te houden. En al die tijd keek ze hem gretig aan.


  Lieve hemel, hij leek zo echt!


  Haar hart bonsde luid. Ze werd overmand door angst, hoewel ze niet geloofde dat die speciale geest haar kwaad zou doen. Haar bezorgdheid betrof haar geestelijke gezondheid. Ze was bang dat ze haar verstand had verloren. Dat haar allesoverheersende liefde voor Jack haar de waanzin in had gedreven.


  Of misschien was ze overwerkt, dacht ze in die eerste schokkende seconden. Had ze te veel uren in de kliniek doorgebracht. Te weinig tijd voor zichzelf genomen.


  Goede genade, kon de geest misschien echt zijn? Was het mogelijk dat Jack nog leefde? Hadden God en het universum een of andere gruwelijke vergissing gemaakt? Was Jack naar haar teruggestuurd om die vergissing recht te zetten?


  Ze verlangde er hevig naar zijn naam te zeggen, tegen hem te praten. De droom tot leven te brengen. En toch was ze bang dat hij zou verdwijnen zodra ze iets tegen hem zei.


  Nog niet. Alsjeblieft nog niet. Laat me hem een paar minuten langer bij me houden. Ten slotte kon ze het niet langer uithouden. ‘Jack?’ fluisterde ze met trillende stem.


  Zijn gezicht ontspande. Zijn ogen werden zacht. Hij liep naar haar toe en legde intens teder een hand tegen haar wang. Zijn hand voelde warm en stevig aan, en een ogenblik was Lorraine bang dat ze zou flauwvallen.


  Uit de behoefte hem aan te raken legde ze haar eigen hand op die van hem en zoende ze hem op zijn handpalm.


  ‘O, Raine.’ Hij greep haar schouders en kuste haar alsof hij geen seconde langer kon wachten.


  Hiervan had ze zo vaak gedroomd dat het moeilijk te bepalen was of het ditmaal in werkelijkheid gebeurde. Als het wél een droom was, was ze niet van plan gauw wakker te worden. Ze sloeg haar armen om zijn nek, drukte zich tegen hem aan en beantwoordde zijn kus.


  Verlangen, liefde en behoefte versmolten tot ze niet meer samenhangend kon denken. Ze drukten zich tegen elkaar aan, hun monden zoekend, hun hartstocht vurig. Ze begroef haar vingers in zijn haren en hield ze stevig vast, bijna alsof dat hem ervan kon weerhouden haar weer te verlaten.


  ‘Droom ik?’ fluisterde ze, wanhopig op een antwoord wachtend. ‘Zeg het me, alsjeblieft. Gebeurt dit echt?’


  Hij trok zijn hoofd terug en deed zijn ogen dicht. ‘Het is echt, Raine. Het is echt. Ik ben hier. Ik leef.’


  Snikkend, bijna niet in staat om adem te halen klampte ze zich aan hem vast. Haar handen omklemden zijn schouders. Het was onmogelijk. dr. Berilo had haar verteld dat Jack dood was. De arts had bij haar gezeten, had haar getroost. Jacks aanwezigheid ging haar begrip te boven.


  ‘Het spijt me,’ zei Jack tussen de kussen door. ‘Het spijt me, het spijt me zo vreselijk,’ fluisterde hij steeds opnieuw.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Ze wilde het weten, maar was er tegelijkertijd bang voor. Desondanks overwon haar verlangen naar de waarheid haar angst. ‘Vertel het me,’ zei ze. ‘Ik moet het weten.’


  Hij pakte een stoel, duwde haar erop en knielde voor haar neer. Hij keek haar lang in de ogen voordat hij zijn handen om haar gezicht legde.


  ‘Jack, alsjeblieft. Vertel het me!’


  Er verstreek een eeuwigheid voordat hij iets zei. ‘Ik dacht dat je getrouwd was.’


  Dat verklaarde niet waarom dr. Berilo haar had verteld dat Jack dood was.


  ‘Je hield van me,’ fluisterde hij. ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’


  Ze voelde zich verdwaald in de mist, begreep niet waar ze een verkeerde weg had genomen, hoe dit had kunnen gebeuren. Liefde had hen moeten samenbrengen, niet uiteendrijven. Liefde was bedoeld om een band te smeden.


  ‘En ik hield genoeg van je om dr. Berilo over te halen je te vertellen dat ik dood was.’


  ‘O nee!’ De kamer draaide om haar heen. Ze deed haar ogen dicht om niet duizelig te worden.


  ‘Ik hield genoeg van je om je leven niet te verwoesten.’


  ‘Hield,’ zei ze. ‘Verleden tijd?’ Ze wist niet wie ze de schuld moest geven: zichzelf voor het leugentje in het begin of Jack voor zijn verdraaide edelmoedigheid.


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar nog een keer. ‘Verleden, heden, toekomst en alle tijden ertussenin. Ik moest je ervan weerhouden de grootste vergissing van je leven te maken.’


  ‘Maar ik ben niet getrouwd!’ protesteerde ze.


  ‘Dat wist ik toen niet.’


  En het was haar schuld, omdat ze het niet had verteld.


  ‘Ik wist het niet,’ herhaalde hij. ‘Je had een trouwring om, dus nam ik aan dat je getrouwd was.’


  En toen hij haar had gevraagd hoe haar man heette, had ze hem Gary’s naam gegeven. Op dat moment drong de ernst van wat ze had gedaan pas goed tot haar door. Vanwege dat ene leugentje hadden ze achttien maanden van hun levens verspild. Zijn eigen leugen was daaraan mede schuldig, maar Lorraine nam de volle verantwoordelijkheid op zich.


  Het was háár schuld. Ze begon weer te huilen. De snikken kwamen uit het diepst van haar hart. Ze huilde alsof ze nooit meer zou ophouden, alsof de spijt en het verdriet haar hadden overmand.


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ fluisterde Jack, haar tegen zich aan trekkend.


  Ze viel in zijn armen. Toen haar gesnik eindelijk bedaarde en ze uitgeput was van het huilen, laaide hun hartstocht weer op, zoals op die laatste dag in Mexico Stad. Tegen de tijd dat ze hun kus beëindigden, konden ze geen van beiden praten.


  Ze hielden elkaar lang vast, tot Jack ten slotte zei: ‘Laten we het eens hebben over het feit dat je getrouwd bent.’


  ‘Ja?’


  ‘Zodra we het kunnen regelen, zal dat waar zijn.’


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Lorraine las de tekst voor de tweede keer, terwijl ze haar gedachten probeerde te ordenen. Ze verheugde zich zo op Jacks thuiskomst dat ze zich niet op haar studie kon concentreren. Het fantastische nieuws over de baby deed haar steeds opnieuw in lachen uitbarsten. Ze kon er eenvoudig niets aan doen. Morgen zou ze echter een belangrijk scheikunde-examen hebben, dus nu moest ze toch echt studeren.


  Jack had woord gehouden en had haar minder dan een week na zijn aankomst in El Mirador naar het altaar geleid. Pater Garcia had de huwelijksceremonie voltrokken. Thomas en Azucena waren hun getuigen geweest, en het hele dorp had feest gevierd. Zelfs nu, bijna twee jaar later, kon Lorraine het nog niet helemaal bevatten. De meeste mensen in het dorpje aan de zee waren vreselijk arm, maar ze liepen over van liefde en edelmoedigheid. Lorraines huwelijk met Jack was voor hen de volmaakte gelegenheid geweest om haar te laten zien hoe blij ze waren met de kliniek.


  De dorpelingen hadden tafels met heerlijke gerechten op het dorpsplein neergezet en haar en Jack kleine zelfgemaakte geschenken aangeboden. Het bruiloftsfeest was tot laat op de avond doorgegaan. Jack was gedwongen geweest haar te ontvoeren, onder het gejuich en gelach van het hele dorp.


  Hun huwelijksreis was volmaakt geweest. Lorraines hart werd warm telkens wanneer ze dacht aan wat de wonderbaarlijkste week van haar leven was geweest. Jack had zijn pas gekochte motorjacht voor anker gelegd bij een klein onbewoond eiland voor de kust van Yucatán, niet ver van El Mirador. Overdag hadden ze gezwommen en gesnorkeld en het kleurrijke koraalrif verkend, en ’s nachts… ’s Nachts hadden ze elkaar verkend.


  Dat ze echt in Jacks armen kon liggen en hem zo volledig kon beminnen was een geschenk dat ze nooit had verwacht. In die eerste dagen hadden ze uitzinnig de liefde bedreven, alsof ze bang waren dat hun samenzijn niet lang kon duren. Na afloop had hij haar tegen zich aan gedrukt en hadden ze zich aan elkaar vastgeklampt. Bijna altijd had ze in zijn armen gehuild van pure verbazing en blijdschap. Jack scheen te begrijpen waarom ze steeds moest huilen nadat ze de liefde hadden bedreven. Ze huilde voor al die lange eenzame maanden die ze hadden verspild. Voor het wonder dat ze nu samen waren.


  In de weken na hun huwelijksreis hadden ze lange gesprekken gevoerd over de toekomst. Lorraine was er steeds meer van doordrongen geraakt dat El Mirador en de omringende dorpen een volledig gekwalificeerde arts nodig hadden. Jack had haar aangemoedigd terug te gaan naar de universiteit om haar afgebroken medicijnenstudie af te maken.


  Niet lang daarna had Gary Franklin haar geschreven over een huisarts die zijn praktijk wilde verkopen omdat hij met pensioen ging, en die nu vrijwilligerswerk zocht. De man had al overwogen bij het Vredeskorps te gaan. Lorraine had hem geschreven en hem over de kliniek verteld – die nu The Virginia Dancy Medical Center heette – waarop de dokter met zijn vrouw twee weken in El Mirador op vakantie was gekomen. Toen Lorraine dr. Samuel Wetmore ontmoette, had ze meteen geweten dat hij de volmaakte man was om haar tijdens haar studie in de Verenigde Staten te vervangen. Na een spoedcursus Spaans was hij naar El Mirador verhuisd. Hij had met haar samengewerkt totdat Lorraine bericht kreeg dat ze was toegelaten tot het derde jaar van de medische faculteit van de universiteit van Kentucky.


  Nu was ze bijna klaar met haar studie. En ze was zwanger. De baby had noch voor Jack noch voor haar een verrassing moeten zijn, maar Lorraine was sprakeloos geweest toen ze het nieuws hoorde. Haar verbijstering was echter snel omgeslagen in pure vreugde.


  Ze kon zich niet concentreren op haar studieboek. Het enige wat ze wilde, was door het appartement dansen. Op dat moment hoorde ze de deur opengaan. Eindelijk was Jack thuis. Hij was nauwelijks over de drempel, toen ze de studeerkamer uitvloog en zich in zijn armen wierp. Voor hij kon vragen wat er was, had ze hem tegen de deur gedrukt om hem met kussen te overladen. Toen ze ophield, waren ze allebei buiten adem.


  ‘Waaraan heb ik deze begroeting te danken?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Niet dat ik me beklaag, hoor.’


  Lorraine kuste hem op zijn kin. ‘Omdat je geweldig bent.’


  ‘Dat is waar,’ fluisterde hij.


  ‘En viriel,’ zei ze, terwijl ze de knoopjes van zijn overhemd losmaakte.


  ‘Dat ook.’


  ‘En potent.’


  ‘Dat heeft men wel vaker gezegd.’ Hij begon haar blouse open te maken, maar hield plotseling op. Zijn ogen ontmoetten die van haar, en hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bedoel je precies met potent?’


  Lorraine trok hem mee naar de slaapkamer. ‘Weet je dat niet?’ Ze gaf hem niet de kans te antwoorden, maar kuste hem en kleedde hem tegelijkertijd uit.


  Jack deed hetzelfde bij haar, en al gauw lagen ze op het bed. Hun monden zochten en vonden elkaar, hun lichamen brandden van verlangen. Hij ging op haar liggen en ze opende zich voor hem – haar hart, haar toekomst, haar hele wezen – en zuchtte van voldoening toen hun lichamen zich langzaam verenigden. Terwijl hij bewoog, genoot ze van het gevoel van zijn lichaam tegen haar blote borsten en buik. Hoewel hij ernstig gewond was geraakt bij zijn val van de klif, waren de spieren van zijn rug en zijn schouders stevig en hard gebleven. Haar vingertoppen dwaalden over zijn huid. Ze streelde zijn littekens, die stuk voor stuk een teken van zijn moed waren.


  Na afloop hield Jack haar tegen zich aan. Zachtjes fluisterde hij in haar oor: ‘Je kunt me beter uitleggen wat je daarnet bedoelde.’


  ‘Bedoel je dat je het nog steeds niet hebt begrepen?’ vroeg ze met een geheimzinnige glimlach.


  ‘Lorraine?’ Hij slikte voordat hij verderpraatte. ‘Ben je… Is het mogelijk dat je zwanger bent?’


  ‘Ja! O, Jack, is het niet fantastisch?’


  Hij bleef doodstil liggen. Lorraine tilde haar hoofd op en keek hem glimlachend aan, ditmaal met onverholen blijdschap. ‘Vertel me niet dat je het niet had geraden.’


  ‘Ik had geen flauw idee.’ Zijn stem klonk vreemd, schor en ontroerd.


  ‘O, Jack, ik ben zo blij.’


  Hij legde zijn gezicht tegen haar hals. ‘Ik kan het niet geloven.’ Zijn kus was teder. ‘Maar hoe moet dat nu met je studie, en je werk in de kliniek? We hadden niet gepland zo gauw al een baby te krijgen.’


  ‘De beste dingen in het leven zijn dikwijls niet gepland.’


  Hij schoot in de lach. ‘Hoe waar is dat!’


  ‘Ik heb het allemaal al uitgedokterd,’ verzekerde ze hem, dicht tegen hem aan kruipend.


  ‘Ik wil dat je je studie afmaakt.’ Hij legde zijn hand op haar platte buik alsof hij het kind dat in haar groeide, wilde begroeten.


  ‘Dat doe ik ook. Dat beloof ik. En ik verheug me op mijn klinische opleiding – en daarna mijn werk in de kliniek.’


  ‘Ik zal je helpen met de verzorging van de baby.’


  ‘Daar reken ik op. Wanneer we terug zijn in El Mirador kan Azucena overdag op de baby passen. Dr. Wetmore heeft me al verteld dat hij nog een paar jaar wil blijven om de kliniek te leiden, en jij kunt dat scheepsbouwbedrijf oprichten waarover je het hebt gehad.’


  ‘Je hebt alles al voor elkaar, is het niet?’ concludeerde hij grinnikend.


  ‘Ik heb nog een paar plannen, maar die hoeven we niet nu te bespreken.’


  ‘Bedoel je dat je nog meer verrassingen in petto hebt?’ Lachend zoende hij haar op haar kruin. ‘Ik kan me nauwelijks iets avontuurlijkers voorstellen dan een huwelijk met jou.’


  Uit de mond van een ex-huurling was dat een groot compliment.
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  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  De hoogste tijd! van Debbie Macomber


  Uit het dagboek van Hallie McCarthy: ‘De doelstelling staat vast, de plannen zijn gemaakt. Volgend jaar rond deze tijd verwacht ik getrouwd te zijn - misschien zelfs wel zwanger! Hoe moeilijk kan dat zijn?’


  


  Hallies biologische klok begint steeds luidruchtiger te tikken. Ze wordt dertig, maar van een leuke man in haar leven is geen sprake - laat staan van een baby. Goedgeorganiseerd als ze is, besluit ze een actieplan op te zetten. Ze geeft zichzelf een jaar de tijd om haar prins op het witte paard te vinden. Dat moet lang genoeg zijn, denkt ze.


  


  Alleen lopen haar dates stuk voor stuk op niets uit. Is er dan helemaal nergens een geschikte echtgenoot te vinden? Kon ze maar verliefd worden op haar knappe buurman, Steve Marris! Jammer genoeg is hij totaal niet haar type. Bovendien is hij druk bezig om zijn ex terug te winnen, die op het punt staat te trouwen. Nee, het is eeuwig zonde, maar Steve en Hallie gaan gewoon niet voor elkaar vallen.


  


  Toch?


  


  


  De wolwinkel van Debbie Macomber


  Drie volkomen verschillende vrouwen. Als ze niet toevallig door Blossom Street waren gelopen, hadden ze elkaar nooit ontmoet, en toch worden ze vriendinnen voor het leven.


  


  Bethanne Hamlin is pas gescheiden, omdat haar man opeens een ander had. Nu zit ze met twee opgroeiende kinderen in een huis vol mankementen en zonder carrière.


  


  Elise Beaumont komt zonder pensioen niet rond en is daarom noodgedwongen bij haar dochter ingetrokken - al wordt ze daardoor dagelijks geconfronteerd met de man die ze ooit met zoveel moeite moest loslaten.


  


  Courtney Pulanski, zeventien jaar oud, woont bij haar oma, waar ze zich niet echt thuis voelt, en worstelt in haar eentje met de dood van haar moeder.


  


  Al breiend pakken ze de draad weer op. Bij Lydia Hoffman in de wolwinkel - met taart, hun breiwerk en... elkaar.


  


  


  Terug naar Montana van Debbie Macomber


  Wanneer haar grootvader haar vraagt terug naar Montana te komen, vindt Molly Wheaton dat eigenlijk niet zo’n slecht idee. Zijn ranch is een veel betere plek om haar twee zoontjes groot te brengen dan de grote stad.


  


  Dan hoort ze van ene Sam Dakota - een man die ze nog nooit heeft ontmoet - dat haar grootvader ernstig ziek is. Zonder verdere aarzeling pakt ze haar spullen en verhuist met haar kinderen naar het dorpje Sweetgrass, Montana.


  


  Daar ontmoet ze Sam eindelijk. Maar wie is hij? Waarom werkt hij op de ranch van haar grootvader? En waarom vertrouwt de sheriff hem overduidelijk niet? Ondanks haar twijfels en vragen voelt ze zich steeds sterker tot de ruige, ongrijpbare cowboy aangetrokken.


  


  Maar zal hun prille liefde bestand zijn tegen de onthullingen uit Sams verleden en de vreemde voorvallen die de ranch plagen?


  


  


  Een riskante affaire van Diana Palmer


  In Parijs ziet ze hem voor het eerst...


  


  Hij is lang, knap - en gevaarlijk aantrekkelijk. Oneindig door hem gefascineerd, weet studente Brianne Martin de rouwende Pierce Hutton uit een diep dal te halen. Maar hoewel hij haar eeuwig dankbaar is, trekt hij de grens bij het verleiden van een vrouw die zoveel jonger is dan hij.


  


  In Parijs wordt ze verliefd...


  


  Hoewel Pierce verboden terrein is, kan Brianne zich niet voorstellen dat ze ooit nog belangstelling voor een andere man zal hebben. En al helemaal niet voor de louche zakenpartner van haar stiefvader, die al sinds hun eerste ontmoeting door haar geobsedeerd is. Wanneer hij een huwelijk weet te regelen om hun machtige families te verenigen, wendt ze zich in haar wanhoop tot Pierce. Zal hij haar willen redden, zoals zij hem ooit in Parijs heeft gered?


  


  


  Een papieren roos van Diana Palmer


  Hoewel Cecily Blake al sinds haar zeventiende verliefd is op de onmogelijk knappe Tate Winthrop, die haar ooit uit de handen van haar dronken stiefvader redde, weet ze dat hij nooit de hare zal zijn. Voor deze trotse Siouxindiaan is een gemengd huwelijk immers onbespreekbaar. Daarom liet ze hem, met pijn in haar hart, jaren geleden achter en vertrok naar Washington DC.


  


  Ze is hard bezig carrière te maken wanneer ze op een schokkend geheim stuit dat niet alleen tot een enorm politiek schandaal kan leiden, maar ook Tates leven zou kunnen verwoesten. En zij is de enige die dat mogelijk kan voorkomen. Of Tate haar nu wil of niet, ze zal geen middel onbenut laten om hem te beschermen. Zelfs misleiding niet, al beseft ze heel goed dat hij haar dat nooit zal vergeven...


  Colofon
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